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INTRODUCTION, 





§ 1. Xenophon, the son of Gryllus, was an 
Athenian born in Attica in the deme or parish 
of Erchia. The date of his birth is uncertain. 
There is a legend that his life was saved by Socrates at the 
battle of Delium in 424 3.c., but the story does not agree 
with what he records of himself in his Anabasis, and can- 
not be regarded as authentic. He there tells us that he 
was a young man, and mentions himself with others who 
are under thirty, in 399 3.c. He was, therefore, born 
probably about 430 B.c. His parents were well to do, and 
he had leisure enough to become a pupil of Socrates, but 
two or three years after the overthrow of Athens at the 
end of the Peloponnesian War, 404 B.c., accepted an 
invitation of his friend Proxénus to come to Sardis and 
be introduced to Cyrus, a younger brother of the Persian 
king Artaxerxes, and satrap or governor of the Persian 
province of Tonia. 

He accompanied Cyrus on the famous expedition of the 
Ten Thousand (401-399 s.c.) and was attached unofiicially 
to Cyrus’ personal staff. On the death of Cyrus at the 
battle of Cunaxa, and the subsequent betrayal and murder 
of the Greek generals, including Clearchus and his friend 
Proxenus, Xenophon took a leading part in encouraging 
the disheartened Greeks, and with Cheiriséphus of Sparta 
piloted the Greeks across the mountains of Armenia, and 
through the midst of hostile tribes, to the Black Sea near 
Trapezus. From Trapezus, partly by sea and partly by - 
land, they made their way to Byzantium, where some of 
them were induced by Xenophon to take service under the 
Thracian prince Seuthes, and afterwards to join the Spartan 
harmost Thimbron in war against the Persians. Though a 
war had broken out between Athens and Sparta, Xenophon 
continued in the service of the latter state, and, having 
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accompanied the Spartan king Agesilaus in his expeditions 
into Asia Minor, returned with him to Greece and was 
present at the battle of Coronéa in 394 B.c., when Sparta 
defeated the combined forces of Thebes, Athens, Corinth, 
and Argos. <A decree of banishment was now pronounced 
against Xenophon at Athens. For his services to them 
the Spartans gave him an estate at Scillus, a few miles 
south of Olympia, in Elis, where he lived for about twenty 
years, employed with agriculture, hunting, and literature. 

After the overthrow of the Spartan supremacy in 371 
B.c. at the battle of Leuctra, the Hleans drove him from 
his country seat, and Xenophon fled to Corinth, and there, 
although the sentence of banishment against him was 
revoked by the Athenians, he spent his remaining years. 
He is said to have been twice married, and of his two sons, 
Diodorus and Gryllus, the latter died fighting bravely in 
the Athenian ranks at the battle of Mantinéa, 362 B.c. 
Xenophon died some years later, not before 357 B.c. The 
exact date is uncertain. 


§ 2. Xenophon is a charming Greek type. 
He combined religious fervour, love of energy 
and enterprise, and literary culture. He had 
tact, courage, and a more than Greek share of straightfor- 
wardness and truth, notwithstanding a certain amount of 
partiality displayed in his historical works. On the other 
hand, he was not above the superstitions of his age. 
Before going to Sardis he consulted the oracle at Delphi, and 
on more than one occasion during the famous march of the 
Ten Thousand suggestions and hopes came to him through 
dreams and by omens. Like his hero Cyrus, he was passion- 
ately fond of hunting and open-air exercise, to which he later 
added farming, and, like most Greeks, he loved things ad- 
venturous and new. On his own showing, he was, in Baby- 
lonia and Armenia, a brilliant general and strategist, but on 
no occasion after his return to the Hellenic world was he ever 
in command of anarmy. He disliked Athens, probably as 
an aristocrat and for the murder of his master Socrates, and 
everywhere confesses openly his preference for Spartan 
government. 


His 
Character. 
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, § 3. Xenophon, like Plato, has been favoured 
Xenophon’ by time, and none of his recorded works has 
Ors been lost. Some books ascribed to him are pro- 
bably spurious, and the dates of most are uncertain. The 
total number of the writings known as his is fifteen. These 
may be classed under four heads :—(1) Historical; (2) Re- 
miniscences of Socrates ; (3) Political; and (4) Technical. 
(1) There are three historical works: the Hellenica in seven 
books, the Anabasis in seven books, and the life of Agesilaus. 
The first two are complementary; the story of the Anabasis 
falls in between the second and third books of the Hellenica. 
The first two books of the Hellenica are probably the earliest 
Xenophon composed, and were perhaps written before he 
went to Sardis. Their style is freer from non-Attic pro- 
vincialisms than his other books. In them he took up the 
narrative of the Peloponnesian War where Thucydides had 
broken off in the year 411 3.c., and continued it down 
to the year 403 3.c., telling us of the battle of Arginusae, 
the rise and fall of the Thirty Tyrants, and the final 
subjection of Athens by Sparta. 

Next in order of time comes the wonderful march of the 
Ten Thousand Greeks, first under Cyrus, and then under 
Xenophon himself, through three or four thousand miles of 
Persian territory, told in the Anabasis (401-399 8.c.). This 
was written about 380 B.c., some twenty years after the 
events it records, but is based upon notes made during the 
journey. One of the chief objects of the book is to show 
the internal weakness of the Persian Empire, and it bore 
fruit fifty years later in the successful expedition of the 
great Alexander of Macedon against King Darius. In the 
Hellenica, Xenophon writes with a strong Spartan bias, 
and, when dealing in the later Books (III.-VII.) with the 
period of Sparta’s fall and humiliation under Thebes, he 
makes light of the Theban successes, and fails to do justice 
to the great Theban generals Epaminondas and Pelopidas. 
In the Agesilaus we have a panegyric on Xenophon’s 
favourite Spartan commander, covering the same ground 
as the last books of the Hellenica, and suspected by some 
critics because it contains nothing not in the other work. 

(2) Xenophon has bequeathed to us four books of remi- 
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niscences of his great and beloved master Socrates; the 
Apomnemoneumiia or Memorabilia, the Oeconomicus, the 
Symposium, and the Apology of Socrates. The Memorabilia 
(the Latin title is generally used) give us a general sketch 
of the great philosopher and his style of teaching ; and here, 
if anywhere in Greek literature, we have a true portrait of 
Socrates. In it Xenophon defends his master’s character 
from the two charges on which he was put to death, viz., 
the charges of atheism and of corrupting the young men 
of Athens. The last part of the work is so similar to the 
Apology of Socrates (which must not be confused with 
_ Plato’s immortal Apology of Socrates) that the latter is sup- 
posed by some critics to be spurious. In the Oeconomicus, 
which is a continuation of the Memorabilia, Socrates dis- 
courses on practical life, more especially, as the name 
implies, the management of a house and property and estate, 
dealing at much length with farming, vine-growing, and the 
duties of a master towards his slaves. The Symposium, or 
“Banquet,” describes an imaginary dinner in the year 421 
B.c., where Socrates takes a leading part in a conversation 
mainly on beauty and love. In this book are introduced 
the ordinary amusements of an Attic banquet, besides the 
conversation—a jester, a performing company, and a dance. 
(3) This group contains the Hiero, De Republica Lace- 
daemoniorum, De Republica Athenienstum, De Vectigalibus 
Atheniensium, and the Cyropaedeia. These works are a 
combination of politics, history, and philosophy, and the 
last has been called a historical romance. One of them, the 
De Republica Atheniensium, was certainly not written by 
Xenophon, and in the opinion of some was composed before 
the year 424 B.c. by a member of the Athenian aristocrati- 
cal party. It has been ascribed to Xenophon on account of 
the resemblance of its subject and title to the De Republica 
Lacedaemoniorum. This was a work congenial to Xeno- 
phon’s temperament, and tells us of the constitution given 
to Sparta by the mythical Lycurgus. The military system 
is the cause of Sparta’s prosperity and prolonged supremacy 
in Greece. It was probably written about 390 B.c. The 
Hiero is a dialogue put into the mouths of Hiero, king of 
Syracuse, and Simonides, the poet, first dealing with the 


INTRODUCTION. 11 


hardships and evils that burden the despot, and then with 
the blessings and good which a despot has it in his power 
to confer upon his subjects. De Vectigalibus Atheniensiwm 
is a practical treatise on the finances of Athens and her 
means of income, and contains suggestions for the im- 
provement of her revenue by fair methods without oppress- 
ing her subject states. The book is said to be Xenophon’s 
last, and is dated by some critics as late as 356 B.c. 

Lastly, the Cyropaedeia, or Education of Cyrus (Kipov 
wa.deia), 18 an ideal picture of the training and education 
suitable for a child who is destined to be a monarch. It is 
professedly based upon the actual methods by which the 
elder Cyrus, the founder of the Persian monarchy, was 
brought up: in reality Xenophon uses the name of his 
favourite hero-prince to set forth a picture of an ideal king, 
and gives his work a Persian dress merely as a background 
for his own personal theories. 

(4) The technical works are three in number, De re eques- 
tri, Cynegeticus, and Hipparchicus, and are interesting in 
themselves, and because they show the breadth of Xeno- 
phon’s interests. The first deals with the training of horses, 
and is noteworthy for the kind treatment it suggests ; the 
next discusses the hunting of hares, the training of dogs and 
the setting of nets in a way which proves the author a born 
sportsman ; the last is a tract on cavalry and its uses in war. 
The last two are pervaded by a religious feeling, quite 
foreign to modern ideas in dealing with such subjects. 


; § 4. Xenophon was called among the 
Xenophon S ancients “the Attic bee” () Artix) péAiooa) 
ye. on account of the simplicity and straightfor- 
wardness of his style, his ease in writing, and the pleasant 
diversity of his works. His plainness, however, is often tire- 
some, and we miss the grandeur of Thucydides, the passion 
of Plato, and the naive grace of Herodotus. His reputation 
as a pure Attic writer 1s not altogether deserved, nor need 
we be surprised if his works, otherwise charming, are often 
marred by non-Attic expressions and idioms, when we re- 
member that he left Athens at the age of thirty and never re- 
turned, although he lived and wrote perhaps till his eightieth 
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year. He has always been a favourite author both in modern 
times, when his books are the first placed in the hand of the 
student of Greek, and with the ancients, of whom Cicero 
says that his language is ‘‘sweeter than honey.” 


§ 5. The Oeconomicus, or ‘ Theory of House- 
Summary hold Management,” is a dialogue, or rather a 
Oec or omicus double dialogue, the second beg subordinated 
* to the first. In the first the dramatis personae 
are two, Socrates, the great philosopher, and Critobilus. 
The main dialogue lasts from Chapter I., § 1, to Chapter 
VI., § 12, and then merges into a secondary dialogue, of 
which we have only a second-hand account given by Socrates 
to Critobulus. The dramatis personae of this are also two, 
Socrates and Ischomachus. The principal speaker in the 
first dialogue is Socrates, in the second Ischomachus. The 
change of dialogue is a piece of art by which Xenophon 
introduces as the principal interlocutor a man professionally 
conversant with the more advanced parts of a subject wherein 
both Socrates and Critobulus are admittedly amateurs. 
Critobulus was the son of Crito (after whom Plato has 
named his work describing the last hours of Socrates), but, 
although of good natural qualities, he lacked his father’s serious 
furn of mind, gave himself up to pleasure, and, thinking 
himself rich enough, neglected his property and business. 
For this Socrates takes him to task in the Oeconomicus, telling 
him that, in spite of all his riches, he believes Critobulus to 
be poorer than himself, for he always had enough and to 
spare, but Critobulus never enough. Critobulus, on hearing 
this, is anxious to know how Socrates, who has so little, has 
yet a surplus, and Socrates answers that it is by practising 
care and economy. Oritobulus, dissatisfied with these 
generalities, urges Socrates to descend to particulars, and to 
explain why some succeed and others fail. For answer, 
Socrates gives in full a discussion which he once had with 
Ischomachus, a man of great reputation in Athens as a 
gentleman and a man of business. Of this Ischomachus 
nothing is known beyond what we are told in this book. 
Ischomachus, on marrying, found that his wife knew 
nothing of household management, and set to work, under 
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the guidance of Heaven, to instruct her as follows:— 
(1) Marriage is a union between man and wife for 
their mutual advantage; man’s duties are appointed 
for him outside, and woman’s tasks inside, the house. The 
wife, then, must superintend the arrangement of the home, 
the work of the servants within, the household commodities, 
and all that is used by the family; finally, she must see to 
the sick. (2) The soul of all arrangement is order; every- 
thing must be in its place, easily found and thoroughly known. 
(3) The wife’s health is best preserved by an active life, and 
her beauty and freshness by avoiding meretricious adorn- 
ments. His wife took the lessons in good part, and carried 
them into effect. Ischomachus, the husband, himself rises 
early and takes plenty of exercise; he trains his farm 
labourers and overseers (1) to consider his interests their own; 
(2) not to be careless; (8) to know their work; (4) to be able 
to govern others; and (5) to serve their master with honesty, 
and not through fear of punishment. To secure these objects, 
kindness and a system of rewards and punishments are neces- 
sary. Again, farming is not difficult to learn ; ordinary ob- 
servation is the main requisite. By a series-of questions 
Socrates is shown that he really knows all the essentials of 
agriculture, a good soil, the proper times and methods of 
sowing and reaping, and how to thresh, and, further, that he 
knows how to plant trees and saplings; finally, Ischomachus 
tells how his father made money by buying up land that was 
out of cultivation, putting it in good order, and then selling 
it. In conelusion, Ischomachus practically adds what 
Socrates had himself told Critobulus, that everything de- 
pends upon the owner, his care and economy, and his power 
to inspire servants with the belief that itis best for them- 
selves and their master if they do their duty honestly. 

The Oeconomicus is, according to some critics, meant to 
form part of the Memorabilia, and hence it opens somewhat 
abruptly. It is, however, complete in itself, and deals with 
subjects quite distinct from those in the Memorabilia. 

§ 6. The earliest Greek philosophers—those who 

Socrates. flourished in the seventh and sixth centuries 3.c.— 
engaged themselves for the most part in speculations 

and theories with regard to the elements of which the universe 
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is composed and the method of its structure, water, air, and 
fire being respectively regarded by successive philosophers 
as the origin of all things. With Socrates, born in the 
neighbourhood of Athens in 469 3.c., the interest of philo- 
sophy was transferred from physical to moral science. 

Of Socrates’ life little is known. In his youth he prob- 
ably worked with his father as a sculptor. He served in the 
ranks at Potidaea, Delium, and Amphipolis with great credit, 
and in 406 was a member of the Senate of Five Hundred. 
On two occasions he conscientiously refused at all hazards to 
accord to the demands of the dominant faction ; and, not be- 
longing to any party himself, found staunch friends and bitter 
enemies among all. 

Socrates lived on his private income in the most frugal 
manner, and devoted his time to teaching. His object was 
not to impart positive knowledge, but to stimulate thought, 
especially respecting the ultimate aim of men’s actions and 
the nature of virtue and true knowledge. This teaching was 
not delivered at a school or by public lectures, but at friends’ 
houses or in the open market-place. Socrates’ habit of 
demonstrating the falsity of much assumed knowledge, 
together with his uncompromising straightforwardness, may 
be regarded as the real causes which brought about his im- 
peachment on a trumped-up charge of corrupting the youth 
and discouraging the worship of the tutelary deities of 
Athens. As the result, Socrates was sentenced to drink 
hemlock, and thus died in his seventieth year (399 B.c.). 

It has been pointed out that the dialogue of the Occonomicus 
is represented as taking place after the death of Cyrus (Sep- 
tember, 401 B.c.), which is mentioned in Chapter IV., § 19. 
and that between that date and the trial of Socrates 
Xenophon was away from Athens. There is, therefore, some 
inconsistency in his claim (Chapter I., § 1) to have himself 
heard the discussion. 


. 7. In Homeric times women occupied a 
Position of freer and more honourable position than during 
at sttens, the golden age of Attica in the fifth cen- 

‘tury B.c. At Athens women were regarded 
as a lower order of beings than men. At birth girls were 
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often exposed and left to die. If reared to honour, it was, 
with rare exceptions, to a life of seclusion and dependence. 
There were no schools for girls, and their only instruction 
was obtained from their mothers, who, in their turn, were 
destitute of education. Girls had no male society, but were 
strictly confined to the gynaeconitis or women’s apartments. 
They were married young (the wife of Ischomachus was 
fifteen) and a dowry given with them often as an enticement 
to the bridegroom. Sometimes they saw their husband for 
the first time at marriage. After marriage they gained a 
little extra freedom: but still no woman was allowed in the 
streets without the permission of her husband, nor ate her 
meals with her husband when a stranger was present. Of 
her duties as a wife she was often profoundly ignorant, and 
needed such instruction as her husband could -give her. 
These were as follows: the cure of the children, the super- 
intendence of all the household furniture, the supervision of 
the work of the slaves generally, and of the labours of the 
female slaves in particular, such as weaving and spinning, 
and finally the care of the sick members of the household. 


. § 8. One most important point in which © 
ancient society differed from modern was the 
existence of slavery. A Greek household was 

incomplete without slaves, and that, too, in numbers many © 
times as numerous as the servants of modern households. 
A Greek regarded his slaves as an investment which 
produced profit: they paid for their keep by their labour and 
produced a surplus besides for their owner. They were 
employed in various ways—to supply the immediate wants 
of their master; as artisans in a workshop belonging to their 
master; or on a farm, like the slaves of Ischomachus. 
Slaves were of various grades; the upper slave in the house 
was called a steward or rapias ; on the farm an overseer or 
ézitpowos ; sometimes he was called oixovdpyos, ‘‘ house- 
manager.” Slaves were of both sexes. There were different. 
laws for slaves and free citizens, slaves being punished with 
much greater severity. Their character often varied widely, 
depending largely, as Xenophon tells us, on the character 
of the master. Xenophon recommends kindness and personal 


Position of 
Slaves. 


16 XENOPHON : OECONOMICUS. 


supervision, and a system of rewards and punishments, 
administered discreetly, with the definite object of teaching 
slaves to do their duty fairly and from good motives. 
Tschomachus is a pattern master, and is meant to be an 
example to masters less noble. 


§ 9. The text of the Oeconomieus does not 

Text. present many difficulties; the chief variations 

will be found mentioned in the Notes. This 

edition is based on that of Schenkl, but in places other 

authorities have been followed. Little attention has been 

paid to the more advanced German editors, who bracket. as 

doubtful a very large number of passages on very slight 
evidence. 


SENO®ONTOS OIKONOMIKOS. 





I. 


"Hrovoa d€ rote airod Kal qept olxovopias roidde Sta- 1 
Acyopévov. 

SQKPATHS. Hired Hoty eb, ® KperoBouhe, apa ve 4 
olxovoysla eruarripins TwWOSs dvopa ear, GoTep y iarpiKy Kal 
 XaAKeuTiKy Kal 4 TEKTOVEKY ; 

KPITOBOYAOS. "Epotye Soxet, éfy & KperoBovdos. 

30. °H kal dorep tovtwy tv Texvav exoe dv cimely 6 2 
tt pyov Exdorys, oUTw Kal THS oiKovopias Suvaiped” Gy elrety 
& te épyov airs éort; 

KP. Aoxet your, épy 6 KpwréBovdos, oixovdpov dyabod 
elvax ed oixely tov Eavtod ofkov. 

30. 7H Kat rév GAAov 8 ofxov, by 6 Buprys, ci eTt= 3 
™pérrot Tis avTG, ovK ay Séivauto, el Bothouro, eb ev oikely, dovmep 
kat Tov Eavtod ; 6 wey yap TeKTOVIKTyY emurrdwevos Spotws av 
Kat GAAw Sivatro épydleoGar 6 Tt wep Kal éavTd, al 6 oixove- 
puxds y ay doatrus. 

KP. *Epotye Soxet, & Sadxpares. 

3Q. "Eorw dpa, by 6 Bwxpdrys, tiv téyvnv tavryy 4 
erioTapevy, Kal et pH adros TUXOL XpHpaTa exwv, Tov GAXOV 
oiKov oikovopobyra GomTEep Kal oikodopodyTa picOodopelr ; 

“KP, Ny Ata cai rodtv ye picbdr, py 6 KpirdBovdos, 
dépar’ av, ei Suvarto olxov wapaAaBav tedcly ve Goa Set Kat 
weplovciay Toy avgew Tov OLkov. 

20. Ofkos 8¢ 7 ti Soxet juiv elvar; dpa drep oixia, } 5 

XEN. OFC. B 
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1 XN @ x” mn 27 , , a~ * as 
Kal 6oa Tis ef THS Oikias KeKTNTOAL, TavTA Tod OlKOY TADTA 
éorw ; 

KP. "Epol yodv, pn 6 KptrdBovdos, Soxei, kat ef pnd? & 
TH GOTH WOAE Ely TO KEKTNLEO, TAaVTA TOD OLKOV. ElyaL Goa 
é rf e ? cara 
TLS KEKTHTAL 
6 30. Otxodv cai éxOpods xéxrnvral twes ; 
KP. Ni Ala kal roddous ye not. 
20. 7H kal xrijpara airiv pyoopev eivar Tods exOpors ; 
KP. Tedotov pevrav ein, py & KpitdBovdos, ef 6 rods 
bd] x » f . ‘ eg ’ 
exOpors avéwr mpooéert kai pabdv TovTov pépot. 
7 = 3Q. "Or tor Huiv eddKe oixos avdpds clvac drep xrHots. 
KP. Ny Ai’, fy 6 Kprirdovdes, 6 te yé mis ayabdy 
4 3 X\ 43 3 4 , a a > N wn 
Kexrytat ov pa Al’ ov el Tt KaKov, TODTO KTHB| eyo Kad. 
SQ. Sb 8’ dotxas 7a Exdorw Addipa xrypara xadely, 
KP. ITdvy pay ovv, én 7a 5é ye BAdarovra Lypiav éywye 
vopilw paddov 7 xpypara. 

8 SQ. Kav dpa yé ris twrov wpidpevos py éeriotytat aird 

fal > x 4 3.9 3 “a x 4 3 
xppoGa, GANA karariztwy am’ adrod Kaka AapBdvy, od 
xpypata attG éorw 6 imzos ; 

KP. Ovk, elwep 7a xpypara y éotiv dyad. 

BQ. O88’ dpa ye 7 yp GvOpdrrw éorti ypjpara, dotts otTwes 
epyalerar airyy Gore CyopiotoGar épyalopevos. 

KP. Ovde 4 yp pevton xphpard éorw, elrep dyrt rod 
Tpepey Teviv TapacKevacer. 

9 3Q. Odxoiv xal ta mpdBata aoatrus, e& rus bid 7d wy 
éxiotacOar wpoBdros xpnoOar Cypuotro, ovdé 7% mpdBara. 
xpHpata tobTy tn dy ; 

KP. Odxovy guorye Soxe?. 

SOQ. Bd dpa, ds ouxe, 7a wey Shedovvra ypypara yyel, 7a 
S& BAdwrovta ot xpypara. 

KP. Otro. . 

10 06 3D, Taira apa dyra 76 py emotapee xpioOa abrav 
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e - , , 3 nw be x 3 - 3 , . 
ExagTols xpyuatd éorTt, TO OF py EmioTapevw ov ypypara 
wore 3 rv A na x 3 , 3 i Xr , > rv ~ 

p ye avrdol 7B pey émiotapevm adgiws Adyou adAciv 

, , 3 fa be XN 3 ld doe GAX. a 
Xpypara. eit, TS O8 py eriotapevw oddev paAAov HY Axpyoror 
14 3 ‘ 3 8 8 ~ la > - 

or, et py arrodWotrd ye adrovs. 

KP. Todr’ otv daiverar juiv, drodiopevors pev of addol 

a \ 2 , \ 2 N ’ ¥ a ‘ 
xpypata, pi arodwWopevors O¢ GAAG KeKxTypEvots Ov, TOIS pH 
émuorapevors avrois xpyoba. Kut duoroyoupevws ye, @ 

, < , e “A tad 3 t ” “A > “a 
Zdkpares, 6 Adyos Huiv xwpel, eweiwep clpytat TA HaPeAodvta 
Xpypara elvar. py twAovpevor pev yap ov xpypara eiow of 

3 iA sQr 4 a, ia 5 iA x f 
airoi: obde yap xpyouoi ciov rwAovpevor O€ xpypaTa. 
a a 

3Q. mpos tadrta 8’ 6 Swxpdrys elev, "Hy ériorytal ye 
S rv A ae 3 oe x 2? > x a eS \ 37 “~ 6 
tore ei d¢ rwdoin ad pds TosTO w py eriotaito ypyo Oat, 

asQen - 7 J , ~ ¢ A A ig 
208 qwdovpevoi eiot xpypata kata ye Tov cov Adyov. 
KP. Adyew éotxas, & Sawxpares, te ovde TS apytpiy éore 
, fol nm 
xpypara, ei pH Tis éxiotatto xpnoOat aia. 

SQ. Kai ot dé por Soxe?s otrw ovvopodroyely, ad’ dv tis 
Dp Xr ~ 4) 8 4 oA S > a nw n~ 
apercicGar Sivarat, xpywara civar. ei your Tis xpoTo TO 
dpyupiw dare mpidpevos oloy éraipay did tavTyy KaKLov pev TO 

~ a La be XN a La be 4 S a a 
oOpa €xot, KaKtov O€ THY Wyny, KdKLoy O€ Tov OlKOY, Tas av 
4 No: ? 3. A 3 ? + 
ért TO Gpytptov adT@ apPeAumov ety ; 

KP. Oddapiss, et py wép ye kai rév tooxtapov Kadovpevov 

cA > cA e 3 oe e id 3.8 a * 
xpypata civar pycopev, UP’ ov of hayovres abrov wapamAyes 
ycyvorrat. 

SQ. Td pev 84 dpytpiov, ef py tis érioratto aitS ypyoGan, 
otra méppw arwbeicOw, & KpirdBovde, dote pnd? ypypara 
5 © S$} d/\ ” 2? 2 a) 9 
evar. of 5¢ idror, qv tis éxioryTaL adtots xpyoba dore 
> a 2.3 3S A , , 2 Nu 
apercicbar at’ avtav, ti Pjcopev adrovs civat; 

N OU : 

KP. Xpypara vy Ai’, by & KpurdBovados, cat odd ye 

“a a a val ry 
uadXrov 7 Tovs Bods, Av Shehiparepot ve aot Tov Bodv. 
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1 


12 


SQ. Kat of éxBpot ye dpa. Kara ye tov cov Adyov Xpiypard 15 


ciot 79 Ouvapevy aid Tv éxOpav dpercio Oar. 


KP. *Epot yodv Soxe?. 
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Lo BO. Oixovdpov dpa toriy dyalot Kai rots éxOpois éricrac bat 
xpiocbat dare dperctaGat aid Tay éyOpar. 

KP. “Ioyupdrara ye. . 

. 3Q. Kai yap 8) pds, by, & KpirdBovre, boot pev oi 
? id a > & fa aN. 3 XN NE, 4 be 
oixo. idwwrav déyévor ciciy awd amoAguou, Goot O& TU- 
pavvwv. 

16 KP. *AAAG yap ra pe Kadds Euorye Soxet Aéyeo ar, 
Zadxpares, Epy 6 KpirdBovdos: éxeivo F Hyiv ti haiverat, 
oe en se 2 / ., ». N 2 ~ 3)? 
Ov OTay Opopye Twas emioThpas pev ExovTas Kal dhopuas ab 
o by 2 : “ ¥ N » > 6 , 6 82 
ay dvvavrat épyalduevor avfew rods otxous, aiclavapela dé 

3 XN nn X ny? ~ S xX a cia 
abrovs Tatra py eGéXovtas moreivy, Kal 81a rodro SpHpev 
2 “ »¥ 3 a ‘ 3 a x EDA 4 Ss 
advuereis ovoas airots Tas emioTHuas ; GAXO TL HY TOUTOLS ad 
ovre at emiorHa ypypata ciow ovTe TA KTHPATO. ; 

17 30. Ilepi SovAwv por, Eby 6 Bwxpdrys, erexeipels, & 
KptrdBovre, diaréyeo@ax ; 

KP. O% pa Ad’, edn, otk eywye, GANG Kal wavy edrrarpiddr 
> PP , > a s. N CUA A a 4 ‘ 
éeviov ye Soxovrrur eivat, ods eyo pO Tovs pév ToAEULKGS, TOUS 
8e A > > 2 , 4 . - be > 20 Zr. 

@ kal eipyvixas émioTypas Exovras, Tatras b& odk éOéXovras 
3 , € x 2 ON S > a Xx an ic 4 3 
épyaleo bat, ds pev eyo otpat, Ov abrd rotTo éte decméras otK 
exovorw,. | 

18 =O. Kai was dy, py 6 Sexparys, Seomdras ov exotey, ef 
2 , > a x ~ s 277 ® my 
evxdopevor eddatpovety Kal roreivy BovAduevor ah’ Gv éeyorer 
Gyaba ereira, xwdtovrat Tovey tata. br6 TOV apxdvruy ; 

, 

KP. Kat tives 8) otroi ciow, by 6 KptrdBovdos, ot 
adbaveis vTes Apxyovew atTav ; 

19 SOQ. AAAG pa Ac’, by 6 Sexpdrys, odk ddavets ciow, 
2 . s ’ 4 \@ ; yo 3 9 8 3 de N 
GAAG Kal wavy pavepol. Kal OTL TovNpoTatot y’ Eigty OddE oe 
AavOdvovoty, cirep wovypiav ye vopiles dpyiav 7’ elvat Kat 

20 podaxiav Wuyijs Kal dpédcav. Kal dAdAat 8 eioty azarydai 
Twes Seo Towa TpoTToLovpevat Wooval civat, KUBEtai Te Kal dvw~ 

~ a oe a A ia) “A 
dhedets avOpuruv Spirtat, at rpoldvros Tod ypdvov Kat adtots TOLS. 
> a a z 4 a ¥ ka ef. a 
eLarrarnOeiat katrapavels yiyvoyrar Sti drat dpa Hoay Hdovals - 


OECONOMICUS. 


, a U 4, 3 A 2. N “a > s 
Tepiremeppevat, at SuakwAvovow aitois dws Tav adedcuwy 
epyov Kparodoa. 

KP. *AAAG Kat GAXot, py, & Soxpares, épyalerOar pev 
ov kwAvovtat bw ToOUTwY, GAAG Kal wdévy aPodpHs mpos TO 
2 , 4 s na s Ld be XN 
epydlecOar éxyovor kal pynxavacOar tpoaddovs. dpus d€ kat 
TOUS olkous KaTaTpiBovcr kal apnxavias cvvexovTat, 

SQ. AodAor yap cio kal ovror, éby 6 Swxparys,/Kat mavu 

Pp 5) 9 


ye xaAerGv Seomorayv of piv Atxvedv, of O& Aayvedy, ot 5é 


oivodAvyidy, of 8& PrAoTyUGY TeV poOpwv Kal Saravypav, & 
V4 n Ad a 3 , = A 3 , 4 ? 
pUTw xaders apye TOV avOpdrwr dv av éxixparyowcw{do8 
° XX xX. ca enn > AY ‘ 8 f ‘ 3 / 6 
ews pev av 6pdow HPavras adtovs Kal Suvapevous epydleo Oat, 
Ey Ld ‘4 AN 3 \N 2 f ‘ ay ~ 3 ‘ 
avayxalovor pépew & av airot épydawrvrat Kat Tedety eis Tas 
ea > ‘4 > \ be > ‘\ iO ‘4 ww 6. M” 
abtav émBupias, éreddv St adrods aduvatous aicbwvrar dvras 
2s La Sea! > Zz , a c 
epyaler Oar 61a 76 yypas, droAcizouce TovTOUS KaKas ynpdoKey, 
arXows & ad repdvrar SovrAors xpyoOar. GAAS det, & Kprrd- 
a nw > & sf ‘4 a“ 3 od 
Bovde, mpos Tadta ody Artov Siapdyec Oar wepi THs ehevOepias 
a ‘ XN XN 54 Xx / 3 r = 6 Ag 
} pos Tovs odv GrAas TEelpwpevouvs KaTadovrActaba, oA 
x a HS 4 aX S93 6 \ »¥ 8 oY , v4 
_puot pev yoov HOn Stay Kadol KayaOol ovres KaTadovAdowrTai 
Twas, ToAAOUS 84 BeATious AvdyKacay clvac cwppovicavres 
VN Gan a, S “ ‘4 > 7 eds “a 
Kal paov Biorevey Tov Aowrdy xpovoy éroinoav-sai dé ToLadTaL 
Séomowat aixidduevat Ta copata Tov advOpwTwv Kal Tas 
A N ‘ yy! » x e4 M” 3 A M” 
Yuxyas Kat Tos otKous ovmoTe Ayyovow, ect’ av apxwow 
advTav. 


II. 


. e . . 

KP. ‘O ot KpiréBovdos ék tovtwv &8é wus cia? AAG 

\ “ rn 
Tept pev Tov ToLovTwY apKOVTUS Tavy pot SoKH® Ta Acydpmeva 
eo. a 3 Sau attos 8 é Xe Sona es 
UTO Gov axynkoevat avtos 0 éwavTov eLeralwy doxd prow evpi- 
TREY ETLELKOS TOV TOLOUTOV eyKPATH OVTA, GOT El por TVpPov- 
X , g A a ¥ x > > ¥ 8 na © 

evots 6 Te av wordy avsouue Tov OlKoV, ovK av jot Soa bd ye 
= ‘ a a a 
TovTwy ay od Seorowdy Kxadeis KwAverGar adAd Oappov 
vy. a #, , a : a, 

oupPodvr€ve 6 Te Exes Gyabdv 7 Katéyvexas Hav, & Doxpa- 
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2 res, ixavas wAovtev xat otdty Soxodpey cor mpoodeicGar 
XPypatov ; 
x» x” x” x a 

2 3Q. Otxow eywye, py 6 Swxpdrys, ei Kai wept epod 

, ERA a a : a 
Aeyets, obdev por SoxG apocdeicbar xpyydruv, GAA’ ixavas 
~ x Ld > tal 
mroutety od pévtot, @ KpirdBovre, wavy pot doxeis réver Oat, 
XN .s . aa” 4 ‘\ 4 > ‘4 3 cA 
kal vat ua At’ éotw Ore Kal wavy oikteipw oe yu. 
x , 
3. KP. xat 6 KpiroBovdos yeAdoas cire, Kat wécov dv apds 
~ n~ ” > n~ 
tiv Ged ole, © Badxpares, py, chpely Ta TA KTHpATA wwrAov- 
peva, wéoov bé Ta eva ; 
? x 8 > a a 
30. "Eye pév ofpat, py 6 Buxpdrys, ef dyaod dvytod 
eriTdxoit, ebpety av por THY oikiay Kal Ta évévTa wavTa wave 
padios r&re pras. 7a pevtoe od axpiBds otda Ore wAéov dy 
NA 1 
evpou 9 ExatovtamAaciova TovTOV. 

4 KP. Kara otras eyvandis od pev odx Hye mpoadeirGat 
xenpatay, ewe de oixreipers emt TH wevia; 

5 3Q. Ta pev yap éud, edn, txavd éorw nol wapéxew Ta 
3 \ 3 “~ 2 be ») ‘ ~ a A , . 
énot apxotyta* eis O€ 70 Gov oXApa O od wep_BEBAnoa Kal 

x N 36 > 8? 3 \ ¢ a , ? ? 
Thy ofv Sd€av, 00 ei tpis doa viv KéxTyoat TporyevoiTe Got, 
ovd’ ds ay ixavd pot Soxel eval cat. 

6 KP. Ilas 5% rovr’; épy 6 KpirdBovdos. 

> ?, € 4 q cad A cla 
BQ. aredyvato 6 Swxparys: “Ore mp@rov pev 6p cor 

. 5 Ff > , , XN 4 a ¥ LY ¥ 
avdyknv ovcav Ovew zoAAd re Kal peydda, 7} ovre Geods ore 
> a, > , a 3 4 a , , 
GvOparous oipai ce ay avacyécOa ererra E€vous TpooHKet 

‘ id . , ~ ww Q 
cor ToAAovs S€yer Oat, Kal TovTous peyadompers> Eretta Se 
? , \ > “ A OM , > 
moXitas Semvilev kai ed qorety,  Epypov ovppdyuv etvat. 

x x X x , 3 4 x . ” 4 . 

ére 8€ xal THY wOAW aicbdvopat Ta pev 4d Go TpoeTaéTrovcav 
peydAa tedety irotpodias re Kal xopyyias Kat yupvactapxias 

. ig x oe oF 4 fA io’ gy . 
kat mpoorareias, qv Sé 8) wédeuos yevytat, od’ Ste Kal Tpinp- 
gy ‘ 

apxias kat eiohopas Tooavtas cor tpoardfovow Soas od ov 
paditws troices. { Grou 8 ay evdeds Sdéys Te TovTwy sorety, 
9Qo ¢ , +) : a 3 de Ky a > Q econ 
oto’ ote oe TYyswpycovrat AOyvatoe ovdev HrTov 7 el TA aUTUY 

4 AdBoue KrA€rrovTa. mpods Se TovToLs 6pG ce oidpevov TAOUTELW, 
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ams x a x OY ‘ X a 6 , 5 ~ 2) 
kai auedws piv exovta mpos 76 pyxavacOat xpyyata, TaLduKois 
La g 
8é rpdypact mpocéyovta Tov vovv, damwep eEdv cor. Gv Evexa 
3 ‘4 4 3 va ‘ y ‘ 2 ‘ 
oixteipw oe pu Te avyKeotoy Kaxov maOys Kai eis woAARV 
2 4 a \ 3 5 A + . my 0 oA io’ 8 
Gzropiav KaTaorys. Kal épol pev, et TL Kal mpocdenfeiny, ot 
y xa 
OTL Kal od yeyvwoKes ds eioly ot Kal érapKécetay av Gore TAVY 
x , ey a > , N 38 PNY . 
pixpa, wopicayres katakAvoeav ay adpbovia riy éuiv Siatay 
¢ a a a a an 
_ ob 88 cot Piror OAD apKotvra cod paGAXov exovres TY EavTov 
an AY fol ne € ‘X a > , > 
Karackevy 7] ov T] OF Gpws Os Tapa cod aPeAnodpevot aro- 
Brérovct. 
KP. xat 6 KpirdBovdos clrev, Ey rovrous, & Badxpares, 9 
2 wv. 3 , 2 > 9 7 2 a ¢ 
ovK exw dytiiéyew GAN’ dpa cot mpooraretery euod, Grus 
XN y 
#2 7G Ovte oikrpos yévopat. 
SQ. dxovoas otv 6 Swxpdrns ele, Kat od Oavpacrdv 
fal fal Lal [4 4 
Soxels, & KpiréBovde, todt0 cavrd qordy ore dAfyo pev 
mpoobev, Gre ey epyv mwAovtelv, éyéXacas én’ enol ds ovde 
dé 4 wy a XN , > 2 , ‘. 3&7 
eiddrt G re ein TAODTOS, Kal mpérepov odK eraicw mpi éfH- 
a , aA 
Aeyéds pe kat Guoroyely éroinoas pydé Exarooréy pépos TOV 
n lel 2 XN 
ov KexrioOat, viv de KeAcvets mpocrarevey pbé cov Kal 
3 x “~ ey a NY td 3 > ba tA 
éryredcio Oa, Orws av py warvtdwacw GAnGas awéevys 
yévowo ; 
e vA ¢g » ¥ 
KP. ‘Opa ydp ce, bn, & Sdxpares, &v 7 whovrypov Epyov Io 
émiotdpevoy meptovciay woteiv. Tov ov am’ 6Atywv Teplt~- 
mowvvra éAmifw aad modAAGy y av mévy fadins modi 
weptovolay Trouoat. 
. ” Ld 
SQ. Ovxovy péprycat dpriws év 7 Adyy Ste 089’ dvaypd- 11 
Lew pot éEovoiav éroincas, Xéywv rt TO wy eriorapevw Lrrroe 
pot éLouciav éroincas, Aéywv Gre 7B py emiorapévy trois — 
~ C7 n~ 
Xpijo Gat ovk etn xpHpataoi trmocovde 7 yy ove Ta TPdBara OvdE 
apyipiov ov6é GAXo od68 Ev drw Tis py erioTatto xpijcOa ; 
2N XN fe al e , iy a. a eg . 2S oe m~ 
cigt peéev ody ai mpdcodot ard Ta TowwtTwv: ewe Sé mas Tie 
Ul nv Wate! 
Toure ote dy émioryOivat xpjoOat, o riv apyiv ovdey TaTOT’ 
éyevero TovTuv ; 
3 ?, a ‘\ 
KP. “AAN’ éddxer Hyuty, Kal ef py xonuatd tis TUyxor €xwv, 12 
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17 


4 s 
opus eivai tis erioTHpn oikovopias. tl obv KwAver Kal ae 
éxioracOat ; 
<4 ‘ 
20. “Orep vy Ata xat aidely dy Kwdrdoeev dvOpwrov 
, . 
éxiatacGat, ei pire airds mwTOTE KTHTALTO AdAOUS pHTE GAAOS 
37 oA f 3 a e aA 6 id 9 ‘ a 2 ‘ 
av7@ wapdcxot év trois atrod pavOdvews ovtw by Kat uot 
” N “a 
exe Tepl THS oikovopias. ore yap aités Spyava ypypata 
> a, 4 
exexTH ny, Gore pavOdvew, ovte GAXNOS THmOTE por WapéayeE 
‘ tal 
7a, éavtod dioixelv GAN’ 7 od vert eOdras wapéxew. of Se 
4 x a“ 
Syrov 76 wpdrov pavOdvovres xOapilew Kat ras Avpas Avpai- 
e XN oa0N XX . ao , , n na ¥ , 
vovtat Kat éya dy ef emiyeipyoay ev TO oO otkw pavOdvey 
a \ 
oikovopetv, tows av katadupyvaipny dv cov Tov olKov. 
KP. xpos tatra 6 KpiréBovdos etre, Tpofipws ye, 
, n n 
Saxpares, dropevyew por reps pydey pe cvvwpedijoa eis 76 
paov ivopépew 7a éuol dvayxaia rpdypara. 
SQ. Ob pa Al’, ey 6 Ywxparys, odk eywye, add’ doa éxw 
\ , Ay 2 , / > °’ x ‘ 2 oN 
kat tavu mpoOvpws eEnyjoopal oo. oipar 8 ay Kat ef ézi 
A“ 3 4 .s \ » > 3 7 29 € LA 
ap eXOdvros cov kal pn) dvtos map’ épol, ei dAdooe Hyyodunv 
Sordf} nd a Pr er ee “3 53 ’ 
érdbev cor ein AaBetv, odx Gv euéudhov pot, kal ei Vowp wap 
> A a ns 28 ae ¥ Nos a ¥ 
€uov airodvti cot adrds py exwv GAoce kat ei ToUTO Hyayov, 
20. 9 soo A nf > 4 N09 , LS 
old’ Ott ov0’ Gy TOdTS por eueucor, Kal ef Bovlopevov povoukny 
a > 2 a PN tf f ‘\ PY , > na Xx 
pabeiy cov map’ éuod dei€aypt cor word Sevorépovs eo sept 
‘ 4 , a CINTA 2 342 2 aA 
povoiny Kai cot xdpw dy eiddéras, ef eOédots map’ airav 
pavOdvew, ri ay ere pou Tadra, mototvTe penporo ; 
KP. Odd& ay dtxaiws ye, & Sadxpares. 
2Q. "Ey totvuv cor deiEw, & KpitdBovdrc, doa viv Aurapets 
map e400 pavOdvew ToAd GAXovs euod Setvorepous wept TatTa, 
SporoyS dt peweAnkevat prot oirwes Exacta emirTypovertaror 
eioe TOV vy TH TOA = KaTapabav ydp mote ard TOV aiTaV 
» 8 LS LA 3 , 4 XN Oe , X 7 
épywy Tovs pev wavy aadpous ovras, Tods dé avy wAovTioUS, 
, 9 » 
dzrefavpaca, kat ofé por afiov civat emicKapews O Te ely 
~ ~ . a / 
TovTo. Kal yupov émicKoTGv mavU oikEeiws Tatra yryvopeva. 


18 robs pev yap exh Taira mparrovtas Lypwovpevous Edpuv, Tovs 
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U a Q “a 
6é yodpy cuyretapevy émypeAoupévous Kat OarTov Kat paov 
A. 
Kal Kepdadewrepoy KaTéyvwv mpdtrovTas. map’ av ay kal 
8 > 2 - Ld y ¢€ A ee ta eg 
wé oipar, ef BovAoto, paddvra, et coe 6 Geds py EvayTioiTo, mavu 


av Sevdv xpnparioriy yever Oa. 
III. 


KP. ’Axovoas tatra 6 KptréBovdos elre, Niv tot, ey, 
3 7 > , 3 , 9 , A » a e , 
ey oe odKért apyow, @ Sdixpares, mpiv av por & wréoyyoar 
évavTiov TOV gikov TouTwvt arobeeys. 

SQ. Ti obv, py 6 Soxparys, é @ K puréBoude, WY col ext- 
Sexvio mpdrov pev oixias tods pev dd rokAoU dpyupiou 
3 7 > ~ A -\ 2 ‘A A > , a 
axpyorous oixodopotyras, Tovs 58 dard odd éXdtrovos wayTa 
exovcas doa del, 7 Sdfw ev Ti oot TodTO THY OiKOVOpLKaY Epywr 
ETLOELKVUVAL | 

KP. Kai wavv y’, py 6 KpiroBovdos. 

ZQ. Te 8 av 7d rovrov axddovbov pets todTS Gor emiderk- 
VU, TOUS pev wavy TOAAG Kal qavTota KeKTnpevous EmuTAa, 

\ ¢ Lg 8 , N 0 “~ 8 je 0 , 3 
Kal TovTots, GTav SéwyTat, py Exovtas ypnolas pyde eiddras ei 

a) 2A \ S a . Oy a ee la 
0G éotw adtois, kat da Tatra woAAd pev abtots aviwpéevous, 
ToANG 8’ avidvras Tovs oikéras’ Tots Oé ovdev wAoy GAAG Kal 
A 
pelova tovTwy Kexrynpevous éxovtas evOis éroyua Gtwv ay 
Séwvrat xpijo Gat. 

KP. "AXdAo te ovv TovTwv éoriv, & Saxpares, aitiov H ore 
. a“ A 4 Wy 4 B EBX: ~ be 3 a 
ToIs pev Got érvxev Exactov KaraBEBAyrat, rots O& év ywpa 
EKACTA TETAYMEVY KELTAL ; 

ZQ. Nat pa Ai’, by 6 Swxparys: Kat odd’ ev yapa y’ &v 
ay 3 >” , 54 4 
‘q eruyev, GAN’ &vOa mpoojke, Exacta Staréraxtat. 

KP. Adyew ri pot doxeis, ep, Kat todo, 6 KpurdBovados, 
TOV OiKOVOpMIKGY. 

3Q. Ti obv, qv cot, éby, cat oixéras ab émdexviw vba 

. i“ e ° wn 8 } f \ / 6 . 3 5 
pe mavtas as eirety Sedeuevous, Kat TovTous Oapwwa azrodi- 
Opdcxovras, &vOa dé AeAvpevous, kal eOédovrds Te epydler Par 


~ 


4 
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. x ? 3 . as 5 , 3 , a b ] 
Kal trapapevey, od Kal TodTS cot Odgw a£iof€aTov THs oiKOVO- 
pias épyov émiderxvivat ; 

KP. Nai pa. At’, ep 6 KpirdBovdos, kal oddipa ye. 

a XN ‘ ig , a AY 

30. “Hy 8@ cai raparAycious yewpyias yewpyodvras, Tovs 
piv drodwdévar hackovtas t76 yewpyias Kal dwropodvras, TOUS 

‘ > 4 . “~ , wy Ld f 3 “ ~ 
S¢ &pOdves Kal Kad@s wavra exorras Cowy Séoyrar ard THS 
? 
yewpyeas ; 

KP, Nai pa Ai’, éfy 6 KpiréBovAos. iows yap avahi- 
oxovow odk «is & del pdvov, GAAG Kal eis @ BAGBY Pépet adrois 
Kal TO oiKe. : 

3Q. Hiot pév twes tows, by 6 Swxpdrys, kat rorodror. 
add’ ey od TovTovs A€yw, GAN’ ot oid’ cis TavayKata eyovce 
damavay, yewpyety pdoxovees. 

KP. Kai ti dy ety tovrov attiov, & Ywxpares ; 

3Q. "Eyed oe d&w xat ext rovrous, éfy 6 Swxpdrys: od be 
Gedevos Syrov Kkatapabyoe. 

KP. Ny At’, éby, Fv Strwpal ye. 

SQ. Otnoty xpy Gedevoy cavtod drorepaoOat ei ydoe. 

a 3’ 2 Ff ud aN Xx “ bY a , 
vov O° éyd cor civouda. éxt pev tTpaywddav Te Kal kwpwddv Oda 

‘4 4 \ 3 La x ’ ‘ eQgn s 
Kal Tavu mpwl dvictapévw Kat wavy paxpay 68dv BadiLovte 

x 2 8 2? f , a UN XN a 
kat éué€ avareiGovre mpoOipws cvvOedoOor emt 5é Towtroy 
obdéy pe TuTOTE Epyov TapekdArcoas. ‘ 

KP. Odxobty yedotds cor daivopat elvat, & Soxpares. 

3Q. Savre 8 word vy Ai’, ey, yeAoudtepos. Fv 8é Kat 
e ze a“ > a ‘\ ‘\ > 3 é ~ 3 
tg’ immuns cor érdetxviw tods pev eis aropiay Tév éxity- 

, > , N N x ‘ ry 4 \ , > ¢ 
Sefav éAnAvOdtas, rods S& Sia THY trmucv Kal révy ebrdpous 
¥ \ ¢ > f aN ~ , 
vias, Kal dua a&yahAopévous emi TO Képdet ; 

KP. Odxoty rovrous pév kai éy® 6p® Kat oda éxarépovs,, 
kal ovdéy Te padAov TOV Kepdawdvrwy yiyvopat. 

a x ‘ 2 A 
2Q. Ocd yap atrods Hep Tods tpaywSovs TE Kal Kwpwdods, 
4 > a 
ovx Grws romnTHs (otpat) yévy, GAN drws HoOys wv te FH 
4 XN a a 
dKxovoas Kat Tatra pev tows ottws dpHds exet, ob yap ToLnTHS 
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+ 4 e “a % 3 , ial > ~ 
Botre yevéo ban, tray 8 dvayxaldépevos xpjoOar od papos 
pier elvan ef py) OKOTELS OrWS p1) LOTHS Exet TOVTOV TOD Epyou, 
a” ‘ n 2A y > n 4 ‘ a x 
iAAws te kal tov aitay dvtwv ayadar els Te THY XPHOW Kat 

y , 3 , ” 

Kepdadéwy eis TwHANoW GyTWY ; 

KP. IwAodaprety pe xedevers, & Swxpares ; Io 

BQ. Od pa Al’ ovdey te paddov F Kal yewpyods éx waidiov 
> , , 3 >, * , , a € , 
bvovpevoy KatacKevaey, GAN’ elvai twés poe Soxodow HAtKiat 

\ ¢ \ 93 , a 347 , fd > XN oo0N ‘ 
kat irmov Kat av9pumuv, at evOds Te ypyoysot eigt Kal éxt 76 
Bedrov erididdacw. exw F érideiéat al yovarét rais yaperats 
TOUS pev OUTW XpwpEvoUS Bote cuvepyors exe adras eis TO 

4 s m” ‘ , @ e ~ - 
cuvavge tovs oikous, Tos 5é 7 of wAEioToL AvpaivorTat. 

KP. Kati tovrov wérepov xpy, & Saxpares, Tov avdpa 12 

bal a a 
airtaécba } THY yuvaika ; 

* 
3Q. pdBarov pév, épy 6 Suxpdrys, ds ext 1d wodd Fv 

n ” x , 2 , . 9 € 2 UN ‘ ‘ 
KakOs €xyn, Tov vopéa aitiwpeOa, Kal trios Ss éxt TO TOAD 
a ~ fol 
qv Kaxoupyy, Tov trréa xaxiLopev: tis bé yuvatkds, et péev 
didackopevyn td Tov avSpds tayabd KaxoTotel, tows Sixalws 
a € ‘ x a7 ” 2 be S 8 ? x x 3 64 
av 4 yuvy tTHv airiay exo et b& py OiddoKwv 7a Kara KayaGs. 

. dvettoTypove tovTwy xpOTo, ap’ ov Sdixaiws av 6 dvyp tiv 
aitiav éxor; wavtws 6’, hy, & KpirdBovde, pidror yap éopev 12 
e i > fa) ‘ cn 4 o »” “ 
of wapdvres, GradnOctoa pos Has. g~orw Gtw GhAw Tov 
orovdainy TA<iw emirperes 7) TH yuvaikt ; 
> a4 

KP. Odderi, pn. 

BQ. “Eort 88 6tw éAdrrova diadéye } TH yuvatki; 

KP. Hi dé yy, od roAdois ye, Ey. 

BQ. "Eyquas 8€ aibryy woisa véoy pddiota Kat as 7dvvaTo 13 
eAdxiora éwpaxviay Kat &kykoviay ; 

KP. MdAtora. 

a an bl 

SQ. Odxoty word Oavpacrdrepov et te Gv Set A€yew 7 

“os 
mparrev eriotatto F et eCapaptavor. 
an , 

KP. Ois d¢ ot Aéyes dyabads eivar yuvaixas, & Bwxpares, 14 

H avrol tavras émaidevoay ; 
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OQ. Oidey oiov 76 emicKoretcOat:- avatycw Sé co eyo 
a nn a 
kat "Aomaciav,  émiotnpovéctepovy éuod co. TadTa qWavTa 
emideifer. vopilw o& yuvatka Kowwvov a&yabiv otkov obcay 
4 3 , >? na 3 Voss ae) 4 4 Q 
wavy avtipporov elvar 7 dvdpt éwi 7d ayabdv. Epxerar pev 
x > XN 307 8 XN wn a 3 } X , ‘ , i4 
yap eis THY oikiay Oia TOY TOD avopds Tpakewy TA KTHMATA as 
+ ‘X ‘, “A x a n 
éxt 76 woAv, darararat 6€ Sia THY THs yuvatKds TaplevpaTur 
Ta wheloTa Kai ev pev TOUTWY yLryvomevuy avfovTat Ot OtKoL, 
a“ x - ia n L 
Kakas dé TovTwy mpaTTopevey of otKoL meLodVTat, ofpiar O€ cot 
AL aA oN > a N 3? ? es > 
Kat Tav GhAwv émictypav Tovs afiws Adyou Exdoryy épyao- 
, mM Ps) 3 é cal , 4 5 Pal 72 
pevous exew ay éridetéat cot, et Te mpoodetcOax vopilets. 


IV. 


KP. "AAA wdoas pev ti oe Sel eriderxvivat, & Swxpares ; 
4 c4 / x” ‘ , “a a “~ 
épyn 6 KpirdBovdAos: ore yap xtycacba. wacav trav texviv 
b) , ¢ 10. or AY “~ + 4 id } re er 
épyaras padtoy otous det, ovTE Eurretpov yevéaOar adtav oldy Te, 
GAN’ at Soxodot KEAN TAL TOY erioTHPGY Kal e“ol mpémoe ay 
/ > r s 4 ‘ a8 2 3 4 \ 
padicta ézipedopevw, TavTas poe Kal adras émideixvve Kal 
x‘ , > 7 “ 3 .AN 7 a, é 
TOUS TPATTOVTAS avTdS, Kal aUTds O€ G Te divaTaL GwwddrAc 
eis tadta SiacKuv. 
BQ. “AAAG Kadds, py, A€yets, G KpirdBovre. kal yap ai 
XN , \ Led lf 2 x > 7¢ 
ye Bavavotxat xahovpevat kat émippytoi eciot, Kat eixdtws 
‘4 , 3 ~ x as , 
pevto wavy adokodvrat mpds Tay wéAcwv. KaTaAvpaivoyTat 
yap Ta cHpata Tov Te épyalopeévun Kat Tov éryLedomever, 
> ’ no N [on 0 ” 8 \ N 
dvayxalovoat Kabjobat Kai cxcatpapetc Oar, eyiat Oe Kat mpos 
“ ¢ , ~ N 4 / \ ¢€ ‘ 
mop Heepevev. Tov dé cupdtwov OyArAvopévov kal ai yvxai 
AY 3 4 cf XN > Abe be x 
ToAv Gppwordrepar yiyvovrat. Kal doxodjias 6& paduora 
éxover kat hidwy Kal woAews ovveTipedcioGat ai Bavavorxat 
kadovpevat. wate of rototror Soxodon KaKkol Kal didows 
A ‘ a , > xX a 5 ar eer ee 2 
xpyoGo. Kat tats watpicw GAeEnrinpes civat. Kal év éviats 
. a s ‘y\ 8e > aos re 5 , > . 
pe Tav w6AEwr, padtota. 5é év Tals evrrohenors SoKovoats eivat, 
ovd’ é€eort THY ToALTOV ovdert Bavavotkds Téxvas épydleo Oa. 
KP. “Hpty dé 8) wotats cvpBovdrcdas, & Sadxpates, xpnoGat ; 
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> , e , AQ > ”~ 4 nw 
BQ. 7Ap’, by 6 Swxparys, py aicxyvOGpe tov TWepody 
, , > a“ , . > a - 
Baorréa pipyoacGa; éxetvoy ydp dacw év tots kaANicrots Te 
> 7 : 4 
Kal avayKatoTaros wyovpevov civar émipeAjpace yéewpyiav Te 
s a . 
Kal THY ToAEuKYY TéxVNV TOUTWY audorépur ioxupHs emipe- 
Acta Oat. 
, a 
KP. xal 6 KpirdBovdos dxovoas raitra ele, Kat totr0, épy, 
> , , ‘ “a 
moreves, © Swxpates, Bacrtéa tov Iepoadv yewpyias te 
ouverupercto Bau ; 
i ? x ” @ / a 
SQ. *OX av, by 6 Swxparys, emurxoToivres, & Kopird- 
” a , my : a a 
Bovde, icws av xatapafouey et Ti ovverryiereirar, Tov pev 
aA € a fet 
yap Toreuikav épywv Opodroyotpey airov ioxupds émipe- 
a Lg , a XN 
Aeiobar, dre e& Srécwvmep EOvav Sacpors AapBave Téraxe 
~ m* eo? 2 £ , } ~ Py Sy 7 x e , N 
T® GpxovTt ExaoTw eis OTrOGOuS et Siddvat tpodyy imméas Kat 
4 A s ‘N 4 ov nw ¢ 2 
TogoTas Kal opevdovyiTas Kal yeppoddpors, oitwes THv Te br 
cal \ mM ~ 3 
adrou apxopéevev ikavot érovrat Kpartely, Kat yy ToAguot erriw- 
3 lA & ~ , oY be eg rv XV 93 a 
aw, apyfovor TH xopa, xwpis 5& tovrav dvdAakas ey Tails 
> 4 , . “‘ x XN “~ ~ 4 
dxpomroAece Tpéper Kat THY ev TpOPHY Tots Ppovpots Sidwow 
¢ »¥ 2 a , ‘ . 29 x 
6 apxev @ TovTo mpootéraxtat, Baoireds 8& Kar’ eviavtov 
~ , a ee 
éEéracw rotetrat Tov picPoddpwy Kat rdv GAwyv ois drAicOat 
MpooreTakTal, Kal WavTas Gua ouwvdywy wAyY Tovs ev Tats 
“ cal 
dxpowdAeow évOa. 84 6 cvANoyos KaAciratr Kal Tovs pey dudt 
~ x cal ~ 
Tiv Eéavtov oikyow adtos épopa, Tovs b& rpdcw azokotyTas 
~~ A a 
mlirToUS mene. emirKoTety? Kal ot pe av gaivwvrat Tov 
dpovpdpxwy Kat TOY xLALdpywY Kal TY CaTpardy Tov apiOpov 
” 
Tov TeTaypevoy ExmrAewy Exovres, Kal TovTos SoKipols imrow 
Te kal GwAols KaTETKEVATMEVOUS Tapeywot, TOUTOUS peV TOUS 
Bpxovras Kal rats tipats abfer kat Sdpors peyddows Katam\ov- 
, 30 8 Ay ef aA 3 + * a. — a 
rile, ods 0’ av etpy Tov GpxdvTwv 7 KaTapeAowvTas TOV ppoupdyv 
vA Ul n nw 
} Kataxepdaivovtas, TovTous xaAeras KoAdler Kal ravwv Tis 
“s fol Ed 3 Xx 4 66 a cy sr “y: a“ 
apyys GAAous éxtipeAnras Kkabiotyot. tiv pev 67 TodEpLKOY 
» a a a § aA toa 3 . Xé 3 Xx “ 6 
épyav Tatra ov doxet uty dvapdirdyws ériedcio ban. 
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Fy ’ e+ 8: N 9 _\. 3 a , “az 
oxyde, 6rdoony 5é uy adtds hope, TéuTav TicTOUs ero KO- 
weirat, Kal ods pev av aicfuvyra Tav d&pxdvTav cuvoKoU- 
pevyny te THY xdpav wapexopevous Kal évepyov ovaay tiv yyy 
A , t a e cA v4 A ral 4 
Kal 7Anpy Sevdpwv Te Gv éxdory hépet Kal KapwOv, TovToLS 
x a RAY: ‘6 XN 8 t nn \ €, 
fev xdpay te GAA mpocriGyot Kat Sdpors Koopel Kal ESpats 
2 ? 4 e +, A e nm Ss 4 “ - > ‘\ 
évrino.s yepaipet, ots & av épa apyov te tiv xwpay ovcay Kat 
\ : 
ddtyavOpwrov 7) Sia yaderdryta 7 80 UBpw 7 BV apéraay, 
a x , A ra ial 3 ~ xy Ed 
tovtous 5& xoAdluv kat wavuwv THs dpxhs dpxovras aAXovs 
Kaioryot. Tatra wowdy OoKxel otx Frrov émipedcioOae Grus 
e A} \_» ey a , A ¢ > , 
yn evepyos Extras bd TOV KatotKoUVTwY 7 Orws eb dvdAdeerat 
ew a , “NSN Ss’ 2 A ee 8 
bd tav ppovpovyrwy, Kai eiat 8’ aitG of dpxovres dtaretay- 
a, 3 ge La 3 € 3s a 3 3 e 3 ¥ ~ 
Bevo és’ Exatepov ovx ot aiToi, GAA’ of pév GpxovoL TY 
KaToikotvTwy Te Kat Tov épyatay, Kat Sacpovs éx TovTwv 
3 é e€ °° ” n © Xr LA fed n 
éxdéyouow, ot apxovot Tov aTAicpevevy dpovpwv. Kay 
pev © hpovpapxos wi ixavas Ty xwpe. dpyyy, 6 TAY évotKotyTOV 
dpxwv kal Tav epywv éxipehovpevos KaTHYopEl TOD Ppovpapxov, 
4 3s ta 5 , ‘\ AY 3 v4 A A f 
6te ov Svvavrat epydleo Oar Oia rHyv apvdragiav, Hy Sé aape- 
xovTos tot Ppovpdpxov eipyvyny Tois Epyous 6 apxwv ddiyav- 
Goward te Tapéxy tat kat apyov THY xwpay, TobTOV ad KarnyopE 
, a 
5 povpapxos. xal yap oxeddy Te of KaKds THY xopay épyalo- 
¥ 4 A) v4 ¥ AS PY AY 8 v4 
evo OUTE TOUS Ppovpods TpEhovow ouTE Tavs dacpovs SivayTat 
3 5 } é i<4 é’ x 4 Q a“ a 3 , 
Grrobibevat. dmovd’ av carpamys KaGtaTHATaL, ovtTos duotépwy 
rovTuv émiedetrat. 
KP. éx tovtrwy 6 KpirdBovdos elev, Ovxoty ei pev 07 
a“ Lal a t SQN mM” a 8 
tadta moet Baciteds, & Sdxpares, ovdev Eyouye Soxel ArTov 
ra nw cal nN n~ 
TOV yewpytKav Epywv érypedcio Oar 7 TOV TOAEMIKOY. 
M 
3Q. “Ere St wpds rovrows, by 6 Swxparys, ev Grdcats Te 
xopais voxel kal eis drécas erurtpéperat, eryseActrat ToUTwY 
oe “~ 7 My e 4 g 4 nw 
Orws KATO TE ExovTaL of Tapabecot KaACUpLEVOL TAaYTWV KANGV 
> 66 \ @ e€ lal , .] , Xa a a A 
te Kayabav pecrot doa 7H yy pvew ede, Kat év TovTOLS abTés 
& rArciora StarpiBe, Grav py 4 @pa Tov erous eLei; 
7a Pipe, by 7 wp Us Ecelpyy. 
“X ss ” e fa ig 
KP. Ny Ad’, efy 6 KpirdBovdros, aveyxn toivey, & 
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- mW EN] id 3 4 \ & € , 
-Soxpares, &vOa ye dtatpiBee aitds, kai Omws ws KaddAdoTa 
KaTecKevacevor Eoovrat of Tapddeoot emipedcio Oar Sévdpect 
kat Tots GANows Aract Kadots doa 7 yn pve. 

SQ. Bact Sé wes, py 6 Swxparys, & KpirdGovre, xat 
orav ddpa 586 6 Bacreds, rpOrtov pev cioxadely Tods ToAguY 
ayabovs yeyoveras, OTe otdev SPeAos TOAAG apodv, ei pH tev 
ol dpygovtes: Sevtepov S& Tovs KatacKevdlovTas Tas xwpas 
» ae) ‘ A ré Lg 2 oS’ A € aN 
dpiora. kat évepyovs mrowobvras, A€yovra ore od’ Gy of GAKtLOL 
Sivawro Liv, ei pH elev of épyalduevor. Aé€yerae 5é xa Ktpds 

Lid v0 , oy) tr ‘ La > ~ “ 
Tote, Gomep evooKyLMTatos On Bacireds yeyevyrat, eirely Tots 
2S oN GA ‘ 9 aN A , x 3 2 
én 7 SGpa kexAynpéevots Gti adtds av Oixaiws Ta dapdorépwv 
oO 4 4 “ + > wy” 
Gpa AapBdvor xatackevalew te yap apurros elva epy 
xdpay Kal apiyyew tots KaterKevacpevols. 

KP. Kipos pev toivey, épy 6 KpiréBovdos, & Saxpares, 

‘ > OAD joe e 2 “A FIN oN wn , 
kat éryyddreto oddey rtov, et TalTa eAeyev, ext TS xwpas 

nn A “ 
évepyovs moeiy Kal katacKevalew 7 er’ TO ToAemiKos elvat. 

BQ. Kai vat pa A’, Eby & Bwxpdrys, Kipds ye, ei 
2797 + a 8 ay ‘ ‘ , 4 
eBinae, Gpatos Gv SoKxel Epywy yevér Pat, kai rovTov Texuypta 
dAXa. re woAAR Tapécyyrat Kal Sadre wept Tis Bacirelas 73 

Peo xy pl m7 rY 
aN Xr a 3 ? , DS x K. 4 bo: A ré 
-G5eADPD Erropevero pwaxovpevos, apa prev Kvpou ovdeis Adyerar 
aitopoAjoat mpos Baottéa, mapa O& Bacirdws zodAdat 
? ‘ a“ 2 ON XN X Lal < aA 7 , 
pupiddes mpds Kipov. éyd 8& cai todro Fyotpat peya Texp7- 
aA eA 
ploy Gpxovros aperns elvat, @ av Exdvres meiOwvrat Kal ev Tots 
“a LA sf)7 2 A XN \ e 4 “a , 
Sevols wapapever eéedwow. exeivw 8 kal of piror Cévei re 
auvepdxovto Kat dmofavévte cwamdfavov wavtes mepl Tov 
XN ? “ > 4 3 Cal > m” 3 N nw 
vexpov paxduevor wAnv “Aptaiou- “Aptoios 8 érvxev én 7G 
= a 
edwvipm Képate TeTaypévos. ovTos toivwy 6 Kidpos Aéyerau 
Avodvipy, re 7Oev Gyuv aitd 7a Tapa TOV ovppdywv Sopa, 
» a L4 3.8 ” € a, ra 
dAva te prodpoveicOat, was airos éfy 6 Avoavdpos EGw 
f > , t ‘ XN 2 , if 
moré tive ev Meydpars Seyyodpevos, kal tov ev Sdpdeoe wapd- 
XN 4 
Seacov ériderxvivar aitrov Edy. wet Se COavpaley adrov 6 
Avcaydpos as cada piv 7d Serdpa. ein, 8 icov 88 7a wedu- 
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id Sad la 
Tevpéva, OpOot Sé of arixot trav S&dpwv, edydvia dé mdvra 
a ¥ 3 \ 83 AX x ve 5 a a“ x a 
kadas ein, dapat 5é woAAat Kat yoctat cuprapopaprotey avrots 
a a 4 > > , > 
wepi@arovcw, Kal Tadta Gavudlwy elev, ‘AAN eyo To, o 
An XN 
Kipe, wavra pev tatra Oavydlw éri 7 Kkdddea, wodd Se 
a“ ” ~ [4 rd \ , 
paddov ayapat Tod KatapeTpyoavTés got Kat siataavTos 
¢ 4 a fal Lal 
éxagta Tolrwv. dxovcayta d€ Tadra tov Kipov jobjval re 
ony 2 ~ “a - > A 4 8 28 Ed . 8 , 
kal ciety, Tatra toivuy, & Avoavdpe, éyw mdvra Kat duepe~ 
‘ , ” ay 2A a a NS pyle 
tpynoa Kat dtéraga, ore avrav, pavat, & kai épirevca 
avrés. Kat 6 Avoavdpos épy, droPAadbas eis adroy kal iSwv 
~ e 4, N - ee > ‘\ hed > Led 3 , 
TOV Te iuatiwy TO KdAAos dy exe Kal THS dopys aigOdperos 
a cat vay a 
Kat Tav orpetTav Kal 7vOv Wediwy 7d KdAXoOS Kal TOD GAAOV 
Ed “a , 4 ~ 
KOgpov ov cixev, eiety, Ti Adyets, Pdvar, @ Kipe; 7 yap od 
a“ ~ x ‘ cal 
Tais cals yepot TovTwy TL éepirevoras; Kat Tov Kipov aoxpi- 
/ “~ x» > A ra y »” ao ‘ 
vacOa, Oavpales Todro, Eby, @ Avoovdpe; Spvumé cor Tov 
, ~ a 
MiOpyv, stavrep tytaivw, pywdmore Seervijcat mpiv Bpdoar 
a . A Aa oA a” A ON 
q TOV TOAGULKOY TL] TOV yewpyiKOv Epywv percTov 7 del & 
, , ‘ aN , ” « , 
yé Te hidoTiypotpevos. Kai airos pévror epy 6 Avoavdpos 
2 ?, a“ - 2 aN LY ° ~ 74 
dxovcas Tadra SefidoacGai te airov Kai eizety, Atkatws poe 
a ° a 3 5 , nr 03 eer) 2 N 3 5 
doxets, @ Kipe, cddaipwv civar dyads yap av dvip evdat- 


povets. 
Vv. 


; a hed ” 

Tatra d¢, & KprrdBovade, eyo Styyotuat, én 6 Swxparns, 
dt. THs yewpyias odd’ of wavy paxdptor divavrar dmréxeo Gat. 
” x ¢ 3 aN Lee > 7 ¢ 5 10 , N 
Zoke yap 7 ertypérea abrijs elvan dua re yOvuTdOead tus Kat 

¥ 
oikov avéyots kal copdtwv doxyois eis 76 divacOar doa avopt 
> La , n 5 A > > ®& nn ew 
eAevbépw mpooyKer, mpOrov pév yap ad’ dv Laow ot avOpu- 
al ¢ a , > f XN 3 57 @ fA € 
rol, TadTa % yy Peper épyalopévots, Kal ad’ dv toivuy Hovrra~ 

“w ” ¢ 
Jodot, mpocemipépe Ewerta, 5é doois Koopoto. Pupots kal 
dydApara. kal ois abrot Koopobvrat, Kal radra pera. Oiorwy 
> a y , , 2 82 » AAG N 4 
éopav Kal Ocapdrwv mapéxe Grevra Sé sila, TOAAG Ta pay 


cA ‘ x 4 x x e Toy , nA . 
ier, Ta O€ Tpeperr Kat yap 4% TpoParevTiKH Téxvy OvATTaL - 
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Cad , A wv \ 6. Ay 2& 7 0 6 , S 5 
TH yewpyia, GoTe exe Kal Oeods efapéoxecOar Ovovras Kat 
2 A a t PN 3 A 2 DS 2 2” 
atrovs xpyo0a. mapexyovoa 8 adOovitara rayaha ovK &G 4 
aA ‘ J “A 
Tadra pera padakias AapBdvew, GAG Yoyy TE KEysGvos Kal 
id 4 2f/ ad ‘ N x 2 N 8 x 
Oddran O€pous eOiler kaprepetv. Kat tods pev aitoupyots da 
a n A “a 
Tov xetpav yupvalovea icxty adrois tpootiGyot, Tous Oé Ti 
/ a 
erysedela. yewpyotryras avodpi€e mpwi te éyeipovea Kat mopev- 
a 3 7 9 ‘ 3 n ? No3 ~ 
eofar oodpas dvayxdlovea. Kai yap év 7@ xopw Kat év TO 
¥ 3X9 A es a, , of 4 EA 
doret det év dpa at érikaipidratar mpdges eigiv. emetta nv TE & 
x, ¢ 4 a Xr 5X AN 9 e , 
ov inrw apyyew tis TH TOA BovdAnrtat, Tov immov tkavwtary 
€ ‘4 / a ~ ‘ ‘ ~ 4, 
4 yewpyia ovvrpepev, qv Te welH, Thodpdv 76 Goya wapéExel. 
Gjpats te exiprAoroveioGar ovverraipe te 7 yy Kat Kuoly ebré- 
n iA x ? 4 3 a 
Tevav Tpopys wapcxovea. Kat Onpia cuumaparpépovea. wpedov- 6 
x . eo . e Ul > “ a“ ‘ 3 “ 
pevot Oé Kai of trot Kal at Kuves d7d THS yewpyias évTWpeAovor 
Tov XGpov, 6 pev traros mpwi Te Kopilwy Toy Kyndopevor eis THY 
3 f N93 / a > . 3 a ce ‘\ , tA 
eruperctav Kat eLovoiav mapéxwv Gwe daévat, ai O€ Kives Ta 
re Onpia amepvxovea: a0 Adpys Kapwav kal rpoBdrwv Kal TH 
~ 4 
épnpia tHv dodddeav ovpmrapéxovoa. mapopya dé tt Kat 7 
eis TO Apyyew ov SmAots TH XOPG. Kal 4 yy ToUs yewpyods év 
7 péow Tos Kapwovs Tpéhovea TH KpaTodvyTe AapPavew. 
\ ~ XN ‘ a XN a , e€ t4 f 
kat dpapety 5& xat Barely Kat mydqoat tis ixavwrépovs réxvy 8 
yewpyias mwapéxetar; tis 8& trois épyaoudvors mAciw réxvy 
2 4 , 4 \ Fy , L : , 
avrixapilerat ; tis d& HOvov Tov emypsedcuevoyv Oéxerat, mporei- 
" yovoa mpootoyrt AaBeiv 6 te xpyler; Tis b& Edvovs apOove- 
f iA XN \ 3 Ld A a “a 
tepov Séxerar; xXetpdoar bE zp apbdvy Kal Oeppots Aovrtpois 9 
na AN ‘4 > 7s N° ; a + 7 
mod woAd wieiwy cipdpea 7 ev xdopw TH; Tod O& FOLov 
/ C] , \ , . aa 723 ‘ , nN 
Oepica: vdaci Te Kat mvevpact Kal oKiais 7 Kat’ aypov ; Tis dé 10 
GAAy Ocots drapyas mperwdeorépas wapéxet 7 Eoptas wAnpec- 
ré > hy , . / be 2 7 x 5 “A ‘ 
épas arrodexvier ; Tis 2 oikérats mporpireotepa 7 yuvarkt 
eg? by 4 , a , 3 f 2 ‘ \ 
jolov 7 réxvois woGeivorépa H pidrows evyapiTwrépa ; eol pev II 
X\ a > ” 3 ? ” bs as 
Oavpacroy doxet elvan et tis eAevOepos avOpwros 7 KTH Te 
Ul vaN , nv 3 EX € yf x , ? 
ToUTOV YOLOV KEKTYTAL 7} eripeAeray YOlw Twa TavTyS NUpyKeV 
A 4 XN nn 
7 OpedrApwrepav eis tov Biov. ere b€ 7H yi OédAovoga rods 12 
XEN. OEC. Cc 
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lA 4 S , , ‘ 
Suvapevous katrapavOaver Kat Sixatoobvyy SiddoKe Trois yap 
” tA 3.8 > fad > ba 3 ~ aa °’ 
aptora Oeparrevovras airy wAciora ayaa dvrimoet. ay 
dpa. kat id wAnOovs more otparevpatev tov épywv orepy- 
cal e 3 cal , 2 f \ cal . 
Oaow of ev rH yewpyia avacrpeddpevot Kat opodpis kat 
Gvdpixds aievdpevot, ovror €) maperkevacpevor Kal Tas 
Q ‘ x , A \ 6 x 3 Ad ou 37 
yoyas kal 7a owpara, Fv py Oeds aroxwAdy, Sivavrat idvres 
eis Tas TOV droKwdvévTav AapBavew ad’ dv Opabovrat. 
moAAdkis & ey 7S wokéuw Kal dogdadeorepdv éori ov Tols 
Srots Thy TpopHy pareve 7 abv Tois yewpyiKots épydvors. 
, x S r \ 3 a 3 , e fF 2. 
oupradever 88 kai eis 76 érapxety GAAYAOLS FY yewpyia, eri 
“ AY Xr f ‘ > 0 A é aos a a 
Te yap rods todepious obv dvOpdrors det iévar, tijs TE yas 
XN 3 i 2 ‘ € 3 , ‘ s ' bed 
avy avOparots éotiv 7 épyacia, tov otv péddovTa ev yewp- 
yyoew Set tovs épyacripas Kal mpodipous wapackevdley Kat 
/, 3f)7 DY XS 3N f y 38 a 
meer Oar eGédovras: tov 8& éxi rodeuiovs a&yovta tadra Sef 
pnxavacbat Swpotpevdv re Tois wowodow & Sef qrorely Tovs 
3 AY x 4 A 2 “a ‘ LU 
dyaOovs Kat Koddlovta tos Graxrodvtas. Kal mapaKedeve- 
oGat dt rodAdkis oddev Frrov Set Tots epydrats Tov yewpydy 7} 
\ x a“ , . en 2). is oe 3 66 5Oe 
Tov oTpaTHyov Tois OTpaTLdTats’ Kat eAmidwy SE dyaGay oddty 
ytrov ot SovAot trav edevOépwv Séovrat, GAAG Kat padAov, 
Grrus peavey CédAwot, KadGs S& Kaxetvos cltev Ss ey Thy 
4 an ¥ a , ‘ \ > SN 
yewpylay tav GAAwv Texvav pytépa Kat Tpodoy eivar,  €d prey 
Xx i a 7 x \ ew, ld 
yop pepopevys THS yewpyias EppwvTat Kat at aGAAaL Téxvat 
imagat, Grou & av dvaykacOy % yi xepoeverv, aroa Bev n 
dracat, Orov 0’ ay dvayxacOy 4 yh XEp , EVVUVTO. 
\ ew, é id . 4 mn ‘\ X ‘ 
kat ai dAAat Téxvat oxeddv Tt kal Kara yay Kat Kara Oddarrav. 
KP. akovcas 6é tatra 6 KpitoBovdos eirev, "“AAAG tadra 
pv eporye, © Soxpares, kadGs Soxeis Aéyews Gre Se THs 
yewpytkis 7a wAciora éeotw avOpdrw adivara mpovojoa, Kat 
x 1X ‘ if 27 ‘ 3 XN \» ) YW 
yap xdAalau kat méxvat éviore Kat adypol at duBpor egaicroe 
kai épvoiBat Kai ddAa modAdKis Ta Kadds eyvwopeva Kat 
merounpeva, aatpovvra Kat mpdBata 8 éviore xdANora 
teOpappeva vooos éAGodca kdxiora drmAecev. 


” 


3Q. dxovoas b& radra 6 Swxpdrys cmev, “AAN gGunv. 


OECONOMICUS. 


éywyé oc, & KpirdBovre, cidévar Gre of Geot ovdey Frrdv eior 
, an a “ a 
Kuptoe TOV ev TH yewpyia Epywv 7) TOV év TH Toreuw. kal 
TOUS pev ey TG TOACUY Spas Olas TPO TOV TOAGULKOY TpPasewy 
eEaperxopevous Tovs Geois Kal emepwrdvtas Gisiats Kal 
oiwvots 6 TL Te Xpy Totety Kal 6 Te wy’ wept Ot TOY yewpytKav 
7 a ” 5 a A 6 XN in f 0 2 XN ” 4) 
mpagewy Arrov oie Seiv Tovs Oeods iAdoxecOar; ed yap ich, 
” Lf e , Ne un € an . an a“ N 
Edy, Ore of odppoves kal trép typdv Kat Enpdv Kxaprav Kat 
, ¢ \ a 
Body kat trrwv Kai wpoBdrwv Kat trép wavrwv ye Oy Tov 
‘ A 4 
Ktnpdtav Tous Geovs Ocpamretovor. 


VIL 

KP, “AAAG Tatra mev, éfy, © Saéxpares, kadGs por Soxeis 

Aéyew, Kedevwv weipacbar civ Tois Oeois apyecbat mavrbs 
4 

épyov, ds TOv Gedy kupiwv dvrwy ovdey Arrov Tov eipyviKGV 7] 
vGv woNguiKav Epywv. Tatra piv ody Teipacducfa ovTW 
WoLEel vd’ Hiv &vOev A€yw L THs oikovopias aréX 

iv. ob 0 Hp v Aéywv mepl THs oikovopias améAures, 
meipo Ta ToUTwY éxdpeva, SrexTEpaive, Os Kai viv pot Soxd 
3 A g ey a , » 8 a EI , 54 ‘ 
aKynkows 6oa, eimes parddv te 7dn Stopav 7 mpocbev 6 TL xpy 
motobyra Biorevety. 

SQ. Ti obv, py 6 Sexpdrys dpa, ei wpOtov pay éewavéd- 

g ‘ € aA Ul o> a 
Gorey Goa. pev Suodoyodvres StehyAVOaper, ty’ qv mus Svve- 

6 abd y tra Xr N 8 s y a ; 
pba. retpadapev otrw Kal 7a. Nowra SueEvevat ovvopodoyodvres ; 

KP, ‘Hd yotv éorw, épy 6 KpirdéBovdos, domep xat 

, , 3 , a“ of ‘ 
Xpypatav Kowwvycavtas dvapdiddyws dteAGely, ottw Kal 
fal ry a) 
Aéywy Kowwvodvras rept dv dv Siareyduela cvvopodroyotvTas 
dueEvevat. 
a“ ” 

SQ, Odxodv, py 6 Swxpdrys, émiorpns pev twos edogev 
cn y+ > e€ > ‘4 € be > , 4 3 14 a 
Hpiv Svopo, evar 7 oixovopia, 7 St émtatypy atty épaivero 7 

»¥ 4 ¥ wv Ly 7 €¢ A 3 7 gy 
oikous Stvavrat avéew avOpwrot, oikos 5’ qyiv épaivero dmep 
Kio Y cipmaca, Kriow St totTo epapev elvar 6 Ti ExdoTw 
ein SbeAtpor eis T6v Biov, Sera SE GvTa yipioKxero TavTa 

, a a 
érécols Tis eriotatro xpHoGar. wdcas pev ody Tas emoTHpaS 
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»¥ ~ er eon 207 , : a 
ovTe padeiv olov te Huiv eddxel, ovvarodoxiualew Te Tats 
/ DS x , La g x x , 
rodeo Tas Bavavetkds Kadoupévas TExvas, Gtt Kal Ta THmaTa 
, a yoo 8 ’ . 
katadvpaiverOar Soxotot Kat Tas Wuxds Katayvivar, TeEK- 
i . , , 0 x , yy > 4 
pnptov O& cxpéararov yevérOan dy Tovrov Epapyer, ei ToAE LOY 
, . ; . 
eis THY xepav idvrav Staxabioas tis TOds yewpyods Kat TOds 
tTexvitas xwpis éxarépovs érepwrain moTepa SoKxet apyyew TH 
’ Ae ! - a N y 8 dé : 9 \ 
Xwpa 7 Upemevous THS ys TA TEtyy StadvAatrey. ovTw yap 
x ‘A . > \ nm 4 27 te A il 4) 2 7 
ay Tous pev aul ynv exovras wore’ av WydicerGat apryetr, 
‘ LS ‘g ‘ f 3 > , aA 
tous 8 rexvitas py padxeoOat, GAA’ Grep weraidevvrat Kab7- 
a“ - 
oGat pare movotvras pyte Kivduvetvovras, edoxiyrdoapev Oe 
> } 4 A > a > 4 x N 2 ? , 
Gvdpt KaAG Te KayaOd Epyaciay eivarKal émiorypyy Kpariorny 
, 2d x 2 15 v0 , , y 
yewpyiav, ad’ Fs Ta emirpdeca avOpwroe wopilovrar. airy 
Xe 3 , 6 a ee? 286 > \ ¢ ou 2 , 
yap 7 épyacia pabeiy te fdorn éddxet ctvat Kat ydiorn épyd- 
YN ' , , S09 aaa , 
Ceobat, kat Ta odpata KédXAtoTa Te Kal evpwordrata Tape- 
SN “ a 4 > ‘4 , , 
xeoGat, Kai tais Yuyxais yKicta aoxodtay mapéxew irwy re 
kat méAews ouvemipedciobar. cupmapogivew Sé te eddxet 
en a) \ oo: 7 > e so ~ 3 4 SS 
net Kat eis TO GAkipous elvat 7 yewpyia ew TOv épupdrwv te 
3 LA Ul ’ x 4 “~ 2° La x 
émiTpoeta Pvovtd TE Kal TpéhovTa Tots epyacopevors. did 
~ x \ 03 , > ‘ “a "\° 9 e 4 
Tatra dé kat evdoforary civat mpds Tév TéAEw airy Hy BroTeia, 
6Tt Kal woAitas dpicrous Kal evvovoTarous mapéxeo Oar Soxet 
TO KOLO, 
Y ; 
KP. xat 6 KpiroBovdos, “Ore pev, & Saxpares, nadAuorov 
\N ¥ \ 7 3 ‘\ 4 ‘\ id wn 
Te Kal dpioroy Kai HOioToV ard yewpyias tov Biov ovetoOat 
, a a € n gy be 4 6 a 
wavy pot Soxd weretobat ikavas: Ore dé ébyoba xarapabety 
cal X fod 
7% airia THY TE OUTW yewpyotvTwY MoTE dro THS yewpyias 
> ‘4 4 2 4 x lal 4 3 4 Ld ‘ 
adpOdvus exew dv Séovrat Kal THY otTws épyalopevev ws pH 
wn a“ . a cal 
Avouredely adrots tiv yewpyiay, Kat Tair’ av pow SoKd 7yddws 
¢ 7 3 ? g a XN 2 6 4 2 a a be 
éxdrepa dxovev cov, ows & péy ayala éore romper, & 08 
BrAaBepa py rordperv. 
f > > , EA 
3Q. Ti otv, 67 6 Swxparys, & KpirdBovde, qv cor 
2 3 a , 4 ‘ ‘ > s a 
e€& adpyys Sinyjowpat ds cvveyevdpny wore dvdpi, os 
> ‘ 256 > n bd eA a > 3 'a 3 ? e 
éuot eddxet eivat 7G GyTe. rovTwy Tov ardpov é’ ois 


OECONOMICUS. 


: . . a 5 
rovro 7 dvopa: Stkaiws early 6 KaXeirat Kadds Te Kayalos 
> 7 
avipp 3 

4 ” x e€ , > , A 4 

KP, avy dv, fy 6 KpitéBovdos, Bovroipny av ovtws 
dxovetv, Os kal €ywye épO Tovrov Tov dveuaros aétos yevéerGar, 
Ss X 
BQ. Adfw totvev cou, fy 6 Bwxparys, as Kal 7AGov emt 

. a / 
THY oKépw adtod. ods pev yap ayalovs réxrovas, yadkéas 
dyaovs, Cwypddous ayabous, aviptavroro.ots, Kat TaANG TH 
rotatra, mdvu 6diyos pot xpdvos éyévero ixavds meptedOeiy 
te Kat OedcacGar Ta SeBoxipacpéva Kar% epya adrots elvat. 
g Os o7 x No x ‘ »” eet x 6 
Smws O¢ by Kal Tovs éxovras T6 Geuvov Gvop.a. TOUTO TO KaAdS 
Te Kayalds emoKepaipyy, Ti wor’ épyagdnevor Todr’ dé.oivro 

n~ cA € \ os Ld 3 A ‘4 

kadetoGat, wave pov 9 Wuyy éercOipe: adtav tive ovyyeveoOau. 

’ 9 YUXY 
kal mpatov pty ott mpooeKerto TO Kadbs 7H ayabd, Svrwa 
dont KaAdv, ToUTW mpooyew Kal éreipmpnv KatapavOdvew 
bd ry 

et zrov Wout mpoonptnevov TH KarAG 7d ayabdy. GAN ovdK 

dp’ étyev otws, GAN’ évious edxovy KatapavOdvew Tay KaAdv 
S . ; 6 oy N : 25 _ 

TaS popPas wav, woxOnpors Gvras Tasyuxds. okey ody por 

apépevov THs KaARS GWeus em’ aitav tia eAGeiy tav Kadov- 
ia “ 2 ~ 2 XN > ‘ 3 / + 

pevev Kadov te Kayabdy. érei ody tov “Ioxdpaxov jKovov 

mpos Tavrwy Kat &vopdy Kat yuvaidy kal Evov kal aorav 

Kaddv te KayaGoy érovopalomevor, e0f€ prot TovTw Tetpabjvat 

ovyyever Gat. 


VIL. 


*Tdav ody wore airdv év TH ToD Ads tov édevfepiov arog 

, > fd mW , cad 3 a N 

kabypevov, ere por edofe axordLew, mpoondOov ard, cat 
mapaxabiLopevos elzrov, 

SQ. Té, & "Ioxdpaxe, od para ciwfos cyordlew Kdébyoa ; 

2 Ne “ a 4 , coon v3 , ye 

éret Ta ye TACtoTA 7} mpdrrovTd Te bpG oe 7} od mdvy cxXOAd- 

Covra év TH ayopa. 
_ “EXXOMAXOS, Oide ay viv ye, zd é “Toys uayos, o 
DuKpares, Edpas, ef pty Eévous tivas ovvebeuyy avaydvew évOdse, 
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a a w 

ZO. “Oray Se oy mparrys Te ToLwodrov, mpos Tdv Hedy, Ebyv 
b i “A 8 , XN f a 2 4 canon / Ul 
ey, ov StarpiBets Kat Tt woes; eye yap ror wavy BovdAo- 

, bé 0 , i a kJ XN 4 
pat cou mv0éoGas Ti woTe mpaTtwv Kadds Kayafds KeKAQOAL, 
3 XN 3 ” y 8 ‘4 Boe Ul € qq a“ 
ézel otk évdov ye StarpiBets otdt roatTy cov H fis TOU 
owpaTos KaTapaiverat 

"TEX. wat 6 “loxdpaxos yeAdoas ext rh ti moudiv Kadds 

> > 
Kayablds KéxAyoat, Kal yobeis, ds y’ uot edoker, cizrev, “ANA 
ei wey Otav cot diad€ywvras wept Euod Tives KaAOvTL pe TOTO 
\ »* 3 3 > x . ¢ / 3 > ‘4 a 
76 Gvopa od« oda: od yap Oy Grav ye pe eis avridoow Kaddv- 
f ax s yO , M a“ ‘ X6 

Tat Tpinpapxias 7) Xopyyias, ovdeis, Eby, Cyret tov Kaddv TE 

~ > 
kayabov, GAG cadds, Edy, svopatovtés pe “Ioxdpaxov 

, a 2. ,N x A » Ss f 

matpolev mpookadotvrat. eye pev Tolvuv, épy, & Sdxpares, 
4 27 3 5 a. 6” 5 § 4 ‘ x by 54 4 
6 pe emypov, otdayas evdov dSiarpiBw. Kai yap oy, éby, ra 
ye & 7h oikig pov advy Kal abt y yovy eoTw ixavy 
Stotxety. 

a s 

BQ. *AAAG Kat todro, épyv Eywye, & "Ioydpaxe, Tavy av 
ndews cov uloiuny worepa aitos ov éraidevoas THY yuvaika 
9 b] > 9 a nN 2 Li ” “ a ‘ A 
aor’ eivat otav det 7) émiorapevnv chaBes wapa Tov warpos Kai 
THS pyTpos Storey TA WpooTHKovTa adit}. 

"ISX. Kai ri dv, éby, & Soxpares, eriotapéevyv airnv 
mapehaBov, 7 érn pey ovrw mevrekaidexa yeyovuia 7ADe mpos 
2 , ‘ S’ »” a / ” ¢€ ‘ AA 3 Xx ‘4 
éue, tov 8 eurpoobev xpdvov ely td woAATs émedeas 
g {4 oy 7. <4 2 i“ 3 9 4 247 
Srws ds EAdxioTa pev Ootro, EXdxiora 8 akovcorTo, éeAdxiora 
> 3 : > N F) s § a 4 r , > 
% époin; od yap ayamntév cow Soxel eivar ci povov 7AOev 

a , 3 ~ x “ 
émiotapevy épia wapaAaBotoa imarioy dmodetEat, kat éwpaxvia 
as épya taddowa Oeparaivais Sidorar; eet ra ye apudt 

- nN ' 
yaotépa, épyn, mdvy Kadds, & Swxpares, HAOe mweradev- 

f 4 - x» ry a is > os > .Y 
pan omep péyiorov eporye Ooxet waidevpa elvar Kat avdpt 
Kab yovaiki. , 

™ oe > 
SQ. Ta & ddrda, Edyv éyd, & “Ioydpaxe, adros éraiSevoas 
a 5 @ a . 
THY yuvaika Gore ixavyv civar Gv mpoojKer emysedccoOau ; 
‘ x” 
"TSX. Od pa Ai’, édy 6 "Ioxopaxos, od piv ye kat euca 


OECONOMICUS. 


NV 2E! 8 : f , S 2../ rf) 2 
kat nigapny ee te ruyyave SidacKovta Kal éxeivyy pavOa- 
“ s > , cia 
vovoay Ta BédTicTA ayotepots AIALV. 
, x . 
3Q. Odxody, ehyy eyo, kat 4 ywwy cor cuvébve Kal cuvyd- 
XETO TAdTA TaAdTA ; 
TSX. Kai pdda y, épy 6 “Ioxdpaxos, ToAAG trioxvov- 
2 Q a 8 AY , 4) 4 Ay “a Q vO ry > M4 
evn pev mpds Tors Jeods yevér Oar olay Set, Kal evdydros Hy Ste 
ovK Gpedjoe Tov SidacKopevur. 
3Q. Ilpés Ocdv, epyy éyd, & "Ioyouaxe, té mpGrov dda- 
oKew pov adtyv, Supyod por ds eyo tadr’ ay yo.dv cov 
A a 
Supyoupevov axovoynt 7 et poe yupvexoy 7 tmmixoy ayava Tov 
kadAoroy Styyoio. 
"ISX. kat 6 “Ioyduaxos drexpivaro, Tid’; py, & Xadxpares, 
errel no AQ > N32 6 , 4 6 dé 6 
Hn pot xetponOns Hy Kal éreriPdoevto dore SiadéyecOat, 
> /, a> N Ade 3 / S Ud Ss no 
Hpopyv adtyv dé ros: Hiwé po, & yivat, dpa 4dy Kare- 
/ if u.¢ 3. 4 . 9 “x ¢ ‘ ~ 
vonoas Tivos Tote &vexa, ey Te ot AaGov Kai of col yovels 
és 4 > ‘4 iJ XN X 2 4 if > .@ »” 
edoody oe euoi; OTe pev yap ovK amopia Av pcb’ Grov GAXov 
exabedSoney ay, oS drt Kal gol Katapaves tovr’ éari. Bov- 
Aevdpevos 8 eye Te trip éuod Kal of cot yovels brép cod tiv’ 
8 
av xowwvdy BéeAtictov oixov te Kat Téxvov AdBowner, ey TE 
XN 3 LA 4A e XN ~ e 27 > ~ a 
oé éedeEdpunv kal of col yovels, as éoixacw, éx Tav Swvataev 
2 7 4 x * DS! ‘4 60 eo“ ‘4 i) 4 
ene. Téxva pev ow iv Oeds wore 586 Huiv yevéoOa, rére 
4 , ‘ an 9 y £ . , 
Bovrdevoducda mepit airév drws Gre BeAriota radeiconey 
adbra: Kowoy yap Hptv Kal TodTo ayabdv, cuppdyov Kal yypo- 
nn 4 » 4 cA . aA be on > c A 60 
Bookaév ore BedAtiotwv tuyydvew viv 88 OF otkos Hiv de 
Kowés éorw. eye Te yap Goa pot got amavta eis 76 KOWsy 
> 2 - ¢ 3 ? Ed > x XN / 
Gropaivw, ob Te boa. HveyKw TayTa eis TO KoWwsy KatéOyKas. 
A > n . “a 4 4 ¥ > cad 4 
kai ov toro det AoyiLecGat wérepos apa apiOuG wAciw cup- 
BeBrAnrar pay, GAd’ éexeivo ec cidévat Gre Gmdrepos ay FRdV 
Bedrrioy xowwvds 7, ovTos Ta TAciovos aka cuuPddXeras. 


daexpivato S€é por, & Sodxpares, mpos tatra 7 yuvy, Ti 8 ay 


éyd aot, by, Suvaiuny cupmrpaga; tis d¢ 7 eun Sdvapus ; 
RAN 2 \ 4 > 7 2 4 S ” € ea »* + 
GAN éy ool wavta éoriv: éuov 8 ehycev 7 pyTyp Epyov elvat 
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wn ay a» > 
7 owdpoveiy. Nai pa Ac’, epyv eyd, & ydivat, kat yap euot 6 
v4 2 . id f7o3 . > A x ‘ 
15 watyp. GAA cudpovwy toi éore Kat avdpos Kat yevatKds 
ovTw woleiv G7ws Ta TE GvTA Gs BéAticTa eer kat dAAa Gre 
16 wAciora ek TOU KaAOov TE Kat StKaiov MPOOYEvC ETAL. Kai 7 
on ” ean ¢€ 4 @ x oN n a, A 
, by, Spas, H yuvy, O tT ay eyo rovodoa wuvavéoyse Tov 
oixoy ; Nat pa Ad’, epyy éyad, & ze of Geol epucdy oe Sbvacbat 
fa fal . “ 
kai 6 vou“os ouveravel, TadTa wepd as BeAriota Torey. 
7 Ay a 
17 Kat ci 84 tadr’ éorw; ey exeivy. Otpar pev eywye, epyy, 
ov Ta eAayi akia, et un wep ye Kat H &v TO AVEL 
xlotov aga, ei py mép ye Kal f & TO Opa 
/ .\ 
18 Hyepav péArra éx’ eAayxiorov Akio Epyots epéaryKev. erol 
, »” QA cal 
yap rot, by hava, kat of Geol, d yivat, Soxodar woAd Seckep- 
4 i“ L “A a fa a a a . 
pévas pariota 76 Ledyos TOUT cuvTeHexévar O KaAdciTa Orv 
Kat @ 6 OTe ObeAtue 7 QUT@ EIS TY f 
ppev, Orws Gt. PedAwdtatov 7 at7G eis THY KoWwwviay. 
n XN Sy n ‘ > “ tA ca “” XN a 
IQ mpOrtov pev yap Tov wy exAurely Lbwy yévyn TovTo TO Ledyos 
“a 4 
ketrat per’ GAAYAWY TEKVOTOLOUpEVOY, ETELTA TO yypoBorKoUS 
KexTyo Gat éavtots éx TovTov Tod Letyous Tols yoov avOpazrois 
4 . ‘ XN oe ‘4 “ > , > LA 
mopicerar’ Exetra Ot Kat 4 Siarra Tois avOpwrais ovy aamrep 
mm: 4 , 3 3 if if 3 ‘ nw 8 n an 
Tos Ktyveciv éotw év braiOpw, ddA oreyvav detrar dyAov 
g 8 nu , a“ , > , g gq . - 
20 Ort. Set pevtor Trois péeAAovow avOpdros eLeav 6 Te eicoi- 
ry y x a3 7 cy 3 a € ‘4 
covow eis 76 oTeyvov TOU épyacouévou Tas ev TH traiOpw 
épyacias. Kat yap veards Kal omdpos Kal duteia. Kat vopat 
€ 14 cal 4 4 2 a 3 a, sy 7 > , 
traiOpia tadra wavra épya éeoriv: éx tovTwv 8 7a érirpdea 
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, 8 a 3 > > 80 a > On PY ny fa 
yiyverat. Set 0’ ad, éreidav tadta cioevexOy cis 76 oTeyvdv, 
kat ToD odoovtos TadTa Kal Tod épyagomevov 8 & Tov oTeyvav 
a” 8 , , > fal be Py a . e a a 
épya Sedpeva éort. oteyvav Oe detrat kal 9 TOV veoyvaev 
téxvey Tadotpodia, oteyvav Se kat ai éx Tod Kaprod cuTo- 

4 be . 4 be Ne “a 2 67 2 a >? 
moiat S€ovrarr doavrus Se Kal 4 THs éoOnTos ek Tay ploy 
3 ‘4 > ‘N ry > / a Vw XN 3 X ‘4 
22 épyacia. eet 0 duddrepa tatra Kal Epywv Kal éemyedeias 
a 4 x4 XN , ¥ . XN , , 3fs 
detrar Ta Te EvOov kal Ta €fw, Kat THY Piow, Pavat, evOds 
4 C4 / LJ 3 x nn \ ‘ a ‘ 
maperkevacey 6 Beds, ds euol Soxel, THY pey THS yuvaikds 
2 VN Ay ” \3 AH X Oe a 3 y ‘ aN NO», 
émt 7a. evOov épya kal éripedrpata, THY Sé Tod avopos ext Ta Ew, 
es \ “ \ rf) iA . 50. f . yy fal 
23 plyyn pev yap Kat Oddy Kat Sdouropias Kal orpareias Tod 
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a SN “~ Us 
GySpos 75 capa Kat THY Yuynv paAdov Stvacbat Kaprepeiv 
4 y uo» 2 Ff Pee 4 AD ‘ 
kareokevacey’ Gore Ta e£w erérakey ad7d Epya’ 77 Se yuvarxt 
kg 9 a bY x x “A , x v ry m” F el 
HTtov TO Tapa Suvardv mpos TatTa picas Ta Evdov Epya airy, 
gddvar epy, zpoordgar por Soxet 6 Oeds. cidds O& dre 77 
yovaiki kal évédpuoe kal mpooérage TiHy TOV veoyvGv Téxvov 
NX . nN éf ~~ ‘ 4 ~ 2a 
tpopyv Kal tod orépyev 7a veoyva Bpédy wActov airy 
> , x cad > a > ‘ ‘ XN ‘ 4 ‘ 3 
édoato 7} TH dydpi. mel S& kal 7d huddrrew Ta eivevex- 
Oévra, 77H yovaixt mpooérage, yryvioxuy 6 Oeds dre mpds 70 
4 > 4, id 3 X s ‘ A a 
durdrrew ov Kaxidv éore hoBepay elvar THy Weyiv wActov 
4 XN a , 26 , a . oA a 3 3 , ou 
ppos kal Tod PdBou eddcaro TH yuvaikt 7G avdpi. cidas 
x ¢7 Nos 4 s 14 a7 3 kal bY xX 9 cd 
dt dru Kal dpyyev ad dejoet, edv Tis aduy, Tov TA Ew epya 
MM v4 S Xx a i4 a A) , 28 , gy 3’ 
EXOVTA, TOUT av mAeElov p€pos TOD Opdcovs eddcaro, tt 
> Ld 8 nn . 8 Sy a x Xr f XN , “ AS 
dporépous Set kal diddvat cat Aap Bdvew, THY pyHpNV Kal THY 
3 lA ry Q t4 > 4 ‘4 g 3 A 
emipcreray eis TO pecov Guporéepos KaTeyKev. aaoTe ouK av 
x” 8 eX a) / XN ri) ‘ Onx Ra \. » a 
Exois OueAeiy wdrepa 76 EOvos To OnAV 7H 7d App TovTw 
“ S \ 3 a“ be * es 8 a > x , 
wAeovertel. - Kal TO éyxpareis dé civat dy det eis 7d pécov 
3 , cA XN o> a, 3 iA € x e ‘4 
dporépots KaréOynke, Kat eEovoiay éroince 6 Oeds Swérepos 
A 77 yy © 38 yy) (¢ , a N a 
av 7 Bedtiwv, 0’ 6 dvap «iO 4% yoy, Todrov Kat w)eiov 
s , mn 3 “A x \ ‘ ‘\ , ‘ aN 
épecOan rovrou tod ayafod. dia S& 76 ry hiow py wpds 
. La . oe. 3 ?, eo a 8 x a X ry 
TaVTa TAUTA aupotépwy ev mebuKévat, O1a TodTO Kat SéovTat 
PadAov GAARAWY Kal 76 LeDyos SheAudrepov EavTd yeyévyrat, 
a \@ eAX f \ gv Py , Le) b€ + 
& 70 erepov éAXeizreran 76 Erepov Suvdyevov. Taira dé, ehyy, 
del Hyas, & ytvat, ciddras, & Exarépw judy mpooréraxrat trod 
Tov Oeod, wapicba drus ws BéATiOTA.7a TpooyjKovTa éxaTépw 
€ cad , “a oy , x ¢€ la 
Hpav Siamrpdrrec Oat. cuveraivel 5é, Ey hava, Kat 6 vdpos 
aitd, ouvlevyvis dvipa Kat yuvaika. Kat Kowwvods doep 
tov téxvev 6 beds émoincey, otTw Kai 6 vd“os TOD oiKOU 
‘ f ‘ x \ > € , 2 , 
Kowwvors Kkabiotyot.. Kat kara dé civat 6 vomos arrodeiKvuc 
a ¢€ ‘X x” e , na 4 aA a ‘ 
& 6 Oeds Epuoev Exdrepov paddAov divacbat. TH pe yap 
yovairt KadXov évdov peve 7 Ovpavdrciv, TS Se avdpi. aioyxiov 
fal ¥ ~ 
evoov pve 7 Tov Ew émyedcicOa. i O€ Tis Tap’ & 6 Oeds 
mM aH \ 3 aA AY AY 3 v4 X a 
epuce rove, tows Te Kal GTaKTOv Tovs Geods od AnOe Kat Sikyv 
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/ 3 a fat ” a e a a 4 x a 
7 didwow dpedGv tOv épywy Tov EauTOD 7 TpdTTwY Ta TIS 
2 yuvatkods épya. doxet O€ pou, Env, Kal 4 TOV peALTTOV TyELoV 
32 yovatxds épya. por, env, kal % Tov pedurry iyep 
Toiadta epya td Tov Geod mpooteraypéva StawovetoGar, Kat 
a“ a ” > if ¥ my. € lal a € hy 
wota On, Eby éxeivy, Epya Exovsa 7 TOV pediTTOV tyepov 
33 efoporovrat rots Epyous ots ene Set mparrew ; “Ort, epyy eyo, 
éxeivy ye €v TS opajver pevovea odk e& apyots Tas peAirTas 
> 3 >a Xx aw 2 , > , > N \ oo” 
elvat, GAN’ Gs pev det eEw epyaleoOat exméumer eri 7d Epyov, 
Nan 2A ¢ 7 2 ‘4 ioe “ o¢ XN , 
kat & ay abrav éxdortn eiohepy old€é te Kat Séxerar, kal odle 
tra ear’ av dé xpnod. emevbav O€ 4 ¥ xpnobae 
cata éor’ av b& xpyoOa. eer é€ 7 @pa rod xpyoba 
4 8 / ‘ ob cf XN o2UN a“ 4 5 Pa ef. 
34 nKy, Stavéper 76 Sixavov Exdory. Kat éwi trois &vdov 8 éé- 
? ‘4 2 4 e a“ x , e cA 
upatvopevots Kypiots ébéoryxev, OS KahOs Kat Taxéws idai- 
vyTaL, Kal TOD yryvopevov TéKov émypedctra Os exTpépyTar” 
> \ 3 > a ‘\ 3 ‘N € “ é > 
éxetday S& éxtpady Kal déwepyot of veotrot yévwrtal, azrot- 
/ 3 x ‘ nn 2 ; \ oe , > XS o20N > 
35 Kile abrovs civ Tay érvydven tii Wyewdv. "H Kal ene obv, 
m” € a 8 a ~ mn 7 , x LA 
Eby 7 yuvy, Oenoet TavTa Torey; Aenoet pevrot oe, Edyy eyo, 
” iy La XN @ x A x” Xo” > nw > a 
evOoy Te peeve Kal ois wey Gy éw TO Epyov Wy Tov oiKeTay, 
y aA A ” 
TovTous ouvexméumev, ois 8 ay evooy Epyov épyacréor, 
36 rovTwy cou émoraryntéoy, Kal Ta TE elopepopeva GmodEKTEOY, 
an a a \ 
kat & pev av adbrav dé Samavav, col diaveunréov, & 8 av 
tA 4 4 . , 4 “ ¢ 3 ‘ 
wepitrevew Sé, mpovontéov Kai Pvdaxréoy d7ws py 7) eis TOV 
éviaurév Kxeipevyn Samdvy cis Tov pijvo. Samavarot. Kal drav 
” 3 a 2 ‘4 g e a ec + 4 
épia eicevexOH cot, eripedytéov Grrws ols Set iudria yiyvyrat. 
Ng x fal 4 NS 25 tA 8 ? > > 
Kal 5 ye Enpds otros G7ws Kars edddin0s yéyvytat eryedy- 
37 Téov. & pevto.rdv cot rpoonkdvrur, eyy éya, eryseAnpatuv 
g a By / n a 
ious dxapitmtepoy Sdfe elvat, dre Os dy kdyvy TOV oikerdv, 
, > 4 4 4 4) 7 A 7? 
TovTWY cot émipeAnTéoy TavTwv OTs GCeparednrat. Ny Ai’, 
aA a 
ey 7 yuvy, emixapit@rarov pev obv, qv wéhAwat ye of Kados 
4 A 
GeparrevPevres xapw eiverBat Kat ebvotorepor 4 mpdcbev 
” . > Z 4 e 2 4 3 4 a An Ay 
38 évecOa. Kal éyw, Eby 6 ‘Ioxdpuaxos, dyacbels airis tiv. 
> , S > , s , x 4 X ‘4 
dardéxptow eirov, “Apé ye, & ytvat, da Toravtas Twas mpovoias 
XV nn 3 “~ 4 ¢€ 4 e , 9 4 
Kal THS €v TO opyver Hyeudvos al péAitrat ottw Siatidevrar 
bY > 7 9 6 3 iA 2 AC 3 8 ig wv a 
39 mpos avriyv, Gore Grav éxeivy éxAiry, ovdeuia oleTar TOV 
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PeXurrdv arodemréov <ivat, GAN’ exovTat wacat; Kal H yuvy 
¥ “a 

Hot dzrexpivaro, @avudloun’ av, Edy, ei py mpos we padAov 
Teivor Ta TOD Hyepovos Epya y mpos eve. 7 yap euy Prdaky 
tov evdov Kal Stavoyn yeAola tis dy olpor aivorto, & pi 
ctye émyedoio Srus tEwbéy ri eioghépoiro. Tedoia 8 ad, 
wv 

Eepyv ey, y euy eioghopa daivowr’ av, ei py étyg dots Te 
cioevexP&vta odlor. ovy Spas, Epyv eyo, ot eis Tov TeTpY- 
pevov wiPov dvtheiv Aeyopevor ws oixTEipovTat, OTe paTyHV 
movely Soxodor ; Ni Ai’, fy 4H yuvy, Kal yap TAjpovés ciow, 
ei rodTd ye motow. “AAXa Sé rot, Edyy eyo, tOiae émt- 
peAdcat, & ybvat, Hdeial cou yiyvovrat, 6rétav averioTHpove. 
taracias AaBotoa emiaTHpova toujoys, Kal Surdaciov cot 
aéia yévyrat, kal 6wérav averiorypova Tap.etas Kal Staxovias 
mwapadaBotoa emicTypova Kal muoTyy Kal StakoviKyy mowy- 
capévn wavrds agiav éxns, Kai émdray Todvs pev cadpovds TE 
kat apedipovs 7H OG oikw eff oor ev Toot, édv OE TIS 

x , yan s XS s 9 
movypos daivytrat, é&y cor xoAdoa 7d 8é TévTwy qdtoror, 
2k ‘4 2 n“ ~ Nas \ s , \ 
éay Bedtinv éuod havys, Kal éue ody Oepdrovra roujoy, Kat 
XN a ee na 

py 8& ve PoPeicOar uy mpoiovons TAS pAtkias ariporépe. ev 
7 oikw yévy, GAAG mioredys Gre tpeoPurépa yryvopéery Gow 
By 

ay Kat éuol Kotvwvds kal maiotv oikov pvrAaé adueivey yiyvy, 
TOTOUTM Kal Timtwrépa ev TH olKwW Eve. TA yap KaAd TE 
kayabd, eyo Env, od bia Tas dpaidrytas, GAAG OLa Tas 
2 x 2 ‘ ? a3 ? 2 , na xX > 
dperas eis Tov Biov rots avOpdmois éravéerat. Toradra pey, @ 
Saxpares, Sond pepvijobar airy ra wpOra SuorexGeis. 
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30. °H Kai éréyvus 71, & “Toxdpaye, epnv eyd, ex tovrwy 

oN LA a ‘ ‘\ 5) LA 
avrnv Kexwypevny padAov mpos THY eryLederay ; 

TSX. Nat pa Ai’, dy 6 “Ioyduayos, cat dnxOciody ye otda 

oN \ 3 4 , g an 2 , 
airy Kat épvipidcacav opddpa Sri tov eicevexPevtwv Tt 
airyoayros éuod otk elyé por Sodvar, Kat éyd pévror iddv 
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aA / > 
axGerbeioay aitiy emov, Myddy m1, edyv, abvpjoys, © 
yovat, ote odk eyes Sodvat 6 oe aitOv Tvyydvw. eore ev 
‘ , 9 ? ‘ 8 4 4 ‘ »” ~ 6 
yap mevia atty cays, 76 Seduevdy twos py exew ypholat 
GAvrorépa, St airy y Gdaa 7d Lytotvrd te pH Sivacbat 
a oN A 
AaBety H tiv apyhv pyde Cyteiv, ciddra St odK got. GAAG 
s ¥ 27 , > ‘ ag 3 7 2 N 3 , 
yap, Edy eye, rovTwy od od aitia, GAN eyo od tagas cot 
, ¢ x, ¢ a cg PINT 4 - 
Tapéowxa omov xpy ekacTa Kelobat, Grws eldys Orov Te Set 
3 tiHévan kai 67d0ev AapBavev. ear. 8 ovdey ovrws, & ytvat, 
yoo ¥ ¥ N 3 zt € , iN N 
ovr’ evypyotov ovre Kaddv avOpdrols as Taéis. Kal yap 
‘ 2 ) 7 / / 2 > 7 XN a“ 
xopos && avOpwrrwv cuykeiwevds éoru GAN’ Grav wey ToLBow 
gy Av , ¢ tA vA XN a > 
6 Tt ay TUyH ExagTos, Tapayy TIS Paiverat Kal OedoOar atep- 
[4 4 Xx lA ~ \ 4 Lcd ¢ 3 XN 
més, Grav O€ TeTAypEVWS TOLBot Kal POéyywrrat, Gua. ot adrot 
ky ‘ 3 4 Lad ) \ > f ‘N 
ovrot Kat aéwOearot Soxovcw elvat Kal GétdKovorol. Kar 
, ¥ 4 , ¥ oN ; 
oTpatia ye, epyv eyo, O& ytvat, araxtos pev ovoa Tapaxw- 
4 N ~ 3 7 > 4 a“ XN / 
déararov, Kal Tots pev ToAepiots edyepwrdtator, Tos O& Pidots 


aoe 


> , ean XN 3 4 ” 4 nw < , 

dyhevkéoratov dpav Kal axpyordtatov, dvos 6y0d, SaXirys, 

/ fe 4 gy a a Fa) A 
oxevopdpos, Winds, immeds, duaka. wis yap ay mopevfetnoay, 
ay éxovTes otTws erikwrAvowow adAyAous, 6 piv BadiZev tov 
4 € be 4 3 e€ 4 ¢ Be g x LZ , e 
tpéxovra, 6 5¢ tpéxwv Tov éoryKéTa, 4 Oe duata tov imméa, 6 
\. x A € x ia \ € id > x . 
8& dvos THY duagav, 6 Sé oxevoddpos tov SrAirynv; ei Se Kat 

a A / e 
paxerbar S€0r, Hs ay otTws ExovTes paxécawro; ois yap 
3 7 ee ‘ > iQ - @ e 7 3 ?, 
aQvayKy QUTWVY TOVS E7TLOVTAS gevyew, OUTOL LKAVOL EiCL dev- 


wn 


6 yovres kataraTyoat TOUS G7rAa éxovras. Teraypevy dé oTpaTid 
KdAdotov pev idely tots ido, Svoeyxeipwrdratoy dé ToIs 
4 a, x ‘ > BY 4 € f , € a: 
moNepios. Tis wey yap ovK ay Pidos Hoéws Geaaatto éaAfras 
x 3 , 4 7 bf 3 x 4 
modAovs év take. sopevopevous, tis 8’ odK ay Oavpdcerev 
LJ 4 x , 3 , ig > 2 a lA 
imméas kata Tages éXatvovtas, tis 8’ ovK Gv woAgutos PoBy- 
, 2Qn ia ¢€ a e i4 , , 
Gein av Seyvxpwypévovs SaXiras, imméas, weATacrds, TOSd- 
“ , 
Tas, oevdovytas, Kal Tois apxovot TeTaypevws Eropévors ; 
s 
-7 GANG Kal qwopevopévev ev tage, kav wodAat prpiddes Gow, 
dpoiws Gomep eis Exactos Kal’ Hovylay wdvres mopevovTat 
> XN XN - aN ey, 3 f x , 
8 eis yap To Kevovpevoy dei of Omicbey érépxovTat. Kal TpLApyS 
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dé tot Y cecaypevy avOpdruv bia ti GAO oGepdsy eote 
roreutors } pidors d£oPéarov H ote Taxd wet; dd ti 8& GAXO 
GAvrot dAAjAows cicty of eurddovres } Sidr. &y rake pv 
/ ) , XN 7? >. , PN > iy 
KdOnvrat, ev rager O€ mpovedovaw, ev tage 8 dvarimrovar, 


. A 7 3 , ¢ , a 
éy réger 8 éuBatvoucr kal éxBaivovow ; 7 8 aragia ouoidy ci 


~ > Lad 3 ‘ e a” 3 4 Ly \ 
wot Soxet civat oldvrep et yewpyos Gpod éuBdAot Kpifas Kai 
x \ »” ” € , de RAY / Peed “A 
mupovs Kal Gompta, Karetra badTe Séor } palys  aptrov 7 
nw - 
dwou, Siadréyew Séor ad7d dvti Tod AaBdvra StyvKpwypévots 
xpyoOa. Kal od otv, & yivar, ei ToD ev Tapdxov TovTOV py 
Cal »” ral 
déo10, BovAoto 8 axpiBGs Siorxety ra Ova cid€vas Kal Trav 
y > xr B , g BY } é = 6 \No3 fo oof 
dvroy eirdpus AapGavovea Sty av dé xpHoOat, Kat euot, edy 
a nn co 
rt aird, év xdpire Sidotca, xdpav Te SoKipacdpeOa tiv mpoc~ 
, e , AA XN > , 4) , 8 ry , ‘ 
yKovoay exdoros exe, Kat év tary Oévres OiddEopey rHv 
, 4 > ad S , , > 
didxovoy AapBavew te evretOey Kai Katariéva. waAw eis 
ravTyv: Kal ovrus cicducba Ta TE OA OvTA Kal TH pH H yap 
‘, 3.8 . A oN ? SN 8 / id ‘] a, 
xXopa adr 7d py Ov woOHceL, Kat Seduevov Oepareias eferdce 
ew \ XN 307 4 id if ° XN ° nw g 
Suns, kal 76 eidévat Orou ExacTov éoTl, Taxd éyyetplet, Gore 
x > nw a 6 Nr‘ be XN os , 
py amopetv xpyoOa. Kaddiotyy O€ mote Kal dxpiBeotaryy 
eoka axevav Taéw idelv, & Soxpares, cicBas émt Oéay eis 7d 
péya wAotov 76 Powicikdv. wAeiota yap oKety ev cpiKpo- 
, > , 8 L é 20 /, é XN AX \ 
taro ayyeiw Siaxexwpicpéva Ceacdpyv. dia mwodAdAOV py 
7 an ~ ~ 
yap Syrov, épy, Evdivov cxevov kal wAekrav dpuilerat vais 
Kat dvdyerat, dia roAAGy 88 Tay Kpeuacray Kadoupevoy Tél, 
“n Q , > , ‘ XN fa ad 
moAXots 6& pyxarypacw avOarAtoTaL mpds TA TOAG?1a TAOta, 
ToAAd 6& Srda roils dydpdo. cupmepidya, mdvra dé oKedy 
doowomep ev oikia xXpavrar avOpwro. tH cuociria éxdory 
, , Se N : , ¢ eX ; 
Kopilerr yéuer O€ rapa wavra optiwv éca. vacKAnpos KépSous 
oe ¥ \¢ , + 3 , f ‘> > fod 
eveka GyeTat. Kat doa A€yw, edn, éyw, wavTa ovK év TOAAG 
, ca 4 ee) , Z , 
tive peiLove xHpa Exetto 7) ev dexakdivo otéyn crppérpy, 
4 y , ¢ , e 4 ” ° 
kal OUTW Keleva ExaoTa KaTevoyoa ws ovTe GAAyAa eumo- 
dies ovre paorevrod Setrar ovre dovoKevacTd éotw ore 
dvohitws exe, dore diarpiGiyv mapéyey, 6 @ Tax” Oé 
XEt, pipyvy Tapexey, OTav TH TAaXY OEY 
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“a , , a ‘ be] 
8 xpicbar rov S& tot KuBepvyrov Stdxovov, Os mpwpeds TIS 
= ‘4 s 
14 vens KaAciral, oUTwS YUpov émioTdpevoy ExadoTUV TY \wOpaV 
@s Kai drav av eiou Ozov éexagra Ketrat Kal dmdca éoriy 
2 de @ A , 2 , # ) , 
ovdey TTov 7) 6 ypdpuara, emurTapevos elon av Swxparous 
g 4 / 
15 kat 6rdca ypdppata Kal drov Exagrov réraxrat. eidoy 8é, 
” «> , N23 /, a 3.48 3 ~ AK 
épy 6 "Ioydpaxos, kal éferaLoyta rovrov avrov év Ty cXoAT 
’ e- » Set é 3 riG a 6 6 ; 5g 
ravra érécas dpa det &v TH TAG xpijoGa. Goupdcas 4€, 
a / 
épy, tiv éxicxeapw adtod npdunv ti mpdrro. 6 8 ire, 
2 ~ > ld ” ~ 
Exurkxoma, epy, & Seve, ct Te cup Paivor yiyverOat, mas 
a“ ” Noo ~ 7, Ny 3 aK 3 8 4 
ketrat, ey, Ta ev TH Vy, 7} €l TL GrocTaTE 7 ei OveTparrEAWs 
Ud 3 , ” > aod , e \ Fd] 
16 7. otyxettat, ov yap, Edy, eyxwpel Grav xeydly 6 Oeds & 
a rf) 4 EA 4 Lg nN be + 3 l4 
Ty Oaddrry ote pacrevew drov dy béy ovre dvoTpamédws 
éxov Siddvar. adareret yap Beds xat xoddler tovs BAGKas. 
ERY be 4 ‘ 3 AN N AY ¢€ , 4 
éav O& pdvov py awokéon tots pa) Gpaprdvovras, wavy 
3 / aN de \ if AS 2 a cA ‘ 
ayamnrév: edv 8 Kat rdvu KadOs brypetodytas oddly, Tod; 
a a = 
17 xapis, py, Tots Geots. ey otv xaridov tadrny Thy axpiBeay 
sn a a ‘ a 
THS KaTacKerns eheyov TH yuvatkl Oru mdvy av juadv ety 
Braxixoy ei of pev év rots motos Kat puxpots ovor Ywpas 
eipioxovot, Kal cadevovres icxupis duws cowolovor ty Taéw, 
\ € a, id cf A ‘4 , 
Kat treppoBovpevor Guws edpioxovat. 1d Séov AapPdvew, 
e ~ oe \ 8 la e 7 4] a 2 “ sf va 
fpets 8@ kat Siypypéver Exdoros Onxdv ev rH oikia peydAov 
XV , nm > 7 > 4 > A € a “ 
kat BeByxvias tis oixias ev Saréddo, ei py cSpyoopey KodIp 
‘ > 7¢ , e 7/ 2A “ > a XN ¢€ n 
kal evedperov xopav ExdoTols avTOY, THs OdK Gy moAAH HUY 
3 v 4 t XN yy > A6 4 6 a a 
18 dowecia cin; ds pev Oy dyabdy rerdyOar cKevdv KatacKeviy 
XN ¢ e 4) , ef a 0a e cal 3 > 7 lal et 
Kal as padtov xépav éxdortots abtdv ebpeiy ev oixia Oelvar ds 
4 4 
19 éxdoros cuppéepe' cipyrar as dé caddy daiverat, éreddv 
~ \ > 
brodypara éheSjs Keytar, kav Sota H, Kadov be iudria Kexw- 
a A a > XN 
purpeéva idely, Kay Sota 7, KaAdy O& oTpwuara, Kaddv 88 
xarxia, kadov d& 7a Gut tpamélas, kaddv 8% xal 6 révrov 
, x 
katoyeAdoeev ay pddiora ody 6 ceuvds GAX’ & Kopids, dre 
S zs \ 7 4) A 6 > a 2 BSS 
20 kal xUTpas Pypyi evpvOpov paivecGar eixpwis Keévas: ra SE 
a 
dAha 7on mov amd TovTov amavta KadXdio daiverar Kara 


OECONOMICUS. 


, , x ‘ a“ 4 a N ‘ 
KOG}LOV KeEifLevas Xopos yap oKEevov Exacta aiverat, Kal TO 
, XN , ‘ 7 > a e 7 , 
pécov O€ rovTwy Kadov aiverat, exrodov éExdoTou KElpevov' 
og , KX ‘ 3 4 38 No 6é S32 3 NAG 
Gomep KUKALos Xopos ov pedvov adros KaAdv Oéapd éot, dAAG 
kat 76 pécov adrov KaAov Kal Kafapoy daiverat. ef 8 adnO7 
a \ lad / 
Tavita Adyw, eeorw, épyv, © ybvat, Kai welpav opBavew 

aA XN 
abrav ovre Tt Cypiwbevras otre Te TOANG Tovycavtas. aAAG 
x He a 8 a 40 ial ss 7 4 > , € r ‘ 
pay ode TodTO Set AOvpHoa, S yivat, pny éyd, ds xaAerov 
cipely Tov pabyoduevdv Te TAS YHOpPas Kal peuvycopevoy KaTa- 
xXwpilew Exaora. iopev yap Syrov Gre pvpiorAdcia Huav 
arava, éxer 7 waca WéAts, GAN’ duws Srotov av Tay oikeTOv 
KeAed idevoy Ti wou €€ ayopas éveyKely, ovdels Gropycet. 
ons mpidpevov Ti cot e€ ayopas éveyKelv, ovdels Gmopycel, 
GANG was eidds haveirar drow ypy eAOdvTa AaPely Exacra. 
, , 4 2 7 3Qy A vos 3 A gy ) , 
TOUTOV [EVTOL, EnV ey, OVOeY GAA aitLdv eat 7 Ort ev xdPA 
ta) 2 + 6 ry4 a ‘ a > 4 
ketran Teraypevyn. advOpwrov dé ye Cntdv, kat tadra éviore 
3 a 4 Mv. id ‘ € ~ 3 7 
dvrilytotvra, ToAAdKts av Tis TpoTEpov ply cbpely GzreElzoL. 
2 ; \ 
kat TovTOV av ovdey GAXo airiév éotw 7 Td pH Elvat TeTAy- 
cA 7 g ma 3 , X 5 ‘ 4 
pévoy Gmov éxactoy oe dvapevew. wept pe oy Tafews 
nw .\ r4 aA 3 A \ cad nm 
oKevov Kal xpyoews Toratra airy StadexOels Sond peuvqo Oa. 


IX. 

SQ. Kat ri 843 Hh yuvy Bdxer cor, epyv eyd, & “Ioydpaxe, 

, e ? e \ 3 it) 8 BY , . 
Tos TL draKxovey Gv ob éorovdaces OiddoKwr ; 

"TSX. Ti bé, ef py trioryveiro ye eripedjoer Oar at pavepa 
s € / > ” LA 2 3 , 3 ‘4 Q 
nv noonevy icxupas, domep e€ a&unxavias evropiay twa 

e a N 3Q ae e , @ x , 
nipykvia, kat éeird pov Gs Taxtora Hrep EXeyov Sarda. 

3Q. Kat rds 8%, Edyv eyo, & “Ioxydpaye, diéragas airy ; 

‘ISX. Ti 3g ef pa) ris oixias rv Sivaply y Woke por 

“ 2 5 Fe 3a > X ir / > 
mporov emidetgat aitp. ov yap Toikiipao. KexdopyTat, @ 

, 3 XN DS s 7 3 , x 3 N a 
Sdxpares, GAAG Ta oikypara wKoddpnta mpds aiTd TodTO 
2 f bf 3 a ¢€ , > a / 2 
ETKEMpEVA OTWS AYYELA. WS TULhopwTaTa Y ToLS wEAAOVOLW ev 

a an 6 9 aN 2 ir N , ey ¢ 7 
avrois éoecOat, wore aiTa éxdrAe Ta mpérovTa Evi Exdorw. 
€ XN SS , 2,3: a NK BS i ¥ ‘ cA 
6 pev yap Oddapos év 6yupG av Ta wAcictou déia Kal otpa- 
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9 ‘ 7 x ‘ 8e ‘ a a” ‘ a 
pare Kal oKevy TapeKarct, 7a O€ ENpa TOY OTEyaY TOV CiTOY, 
25 
7a O& Wuyxews. Tév olvoy, Ta Sé fava doa dovs Sedpeva epya 
‘ , 2 s S ry 4 Oe a3 9 vA 2 3 4 

4 Te Kal oxevy €orti. Kat dtarryTHpia 5é Tots GvOpwmots eredeiK- 
vuov airy KexadrAwmiopéva Tod pev Oepous ywoyewve. eivat, TOD 
Oe a 3 xr , \ 4 be ‘ 27 > {6 
€ xeyuavos dreavd. Kal cvyracav dé tiv oikiay érédasa 
x aA ‘ ? 3 / g vO rv = 
QUTH OTL Tpos peonpPpiav dvamértatat, woTE evdNAOY Elvat 
¢ a x 37 7.2 a be Gé » rt) 

5 Ore xetpavos pev edyALds ort, ToD S& O€povs eVoxtos. ederga 
XN ‘ “ ~ 2 AN , “ e tA 
8& Kal tiv yuvaxwvitw airy, Oipa Badravory apiopevyv 
3 X fod +3 } 7 bY g ? 3 , ” ny a g 
Gro THs ‘dvdpwvitidos, Wa pate exhépyta. evdoley Oo Tt 
py Set, pyre TEKVOTOLOVTAL Ol oikérar Gvev THS HpeTépas 
yuapys. ob wey yap xpyorol madoromnodpevor ebvotorrepor 
¢< 2 ON ‘ ? e XN XN 4 > , 4 
as éxl 76 Todd, ot S€ rovynpot ovlvyeyres edopwTEpor mTpos 

6 7d Kakoupyety yiyvovra. eéret S¢ tadra SiyAPoper, edn, 
4 \ oo» .5 ‘ ¢ ‘ 4 3 , 
otra Oy nOy Kata pvdds Stexpivopey Ta Eximda. 7pyopeOa 
be “nw m” P) ‘4 e 3 ‘\ 6 ‘4 , 
€ mpatov, ey, aOpoigovres, ois appt Ovoias yxpwpeba. 
pera TavTA Kéopov yuvatKxds Tov eis Eoptas Sinpotpev, eoO7rTa. 
3 ) x ‘ 2 e x . , x , > 
avopos Tyv eis éopTas Kat moAenov, Kal oTpwpata ev 
yoaikwvirid., oTpwpara. év évipwviridt, brodjpara yuvaiketa, 

7 brodypora avdpeia: Srdwy GAAn Hvd}, GAH TadacrovpyiKov 
épyavwv, GAAn otroTouKdv, GhAy dorouKdv, GAAQ Tov 
duit Aovtpov, GAAn api pdxrpas, GAAn audi tpamélas: 
kal TavTa wdyta. dtexwpioaper, ois Te Get Set ypjoOat Kai 7a 

8 Bowarixd. yopis dt cal 7a Kata piva Saravepeva adeiropev, 
OL be “ X 3 3 ‘A 3 id f v4 
ixa 5€ Kat 7a eis €vtavTov doAchoyiopéeva KaTepev. ovTw 
“‘ e Xr 0 ‘4 4 ‘\ \ aN 2 oA b X oc 
yap qrrov AavOdver Grus wpos 76 tédos exPHoerar, ezei be 
3 / / XN ‘ ‘X\ a > ‘A , x. 
éxwpicape ravta Kata vAds 7a EemimAa, eis TAS xdpas Tas 

Q mpoonkovoas Exacta. SinvéyKopev. peeTa 5é TodTO Geos pev 
Tav oKevov Kal’ Huépay xpOvTas of oiKérat, olov oLTOToUKOIs, 
éorrouxols, TAAacLoupytKots, Kal et TLGAXO TOLOdTOY, TATA pLev 
avrots Tots xypwpevors Sei€avres Srrov Set TIOéval, TapeddKkapey 

No: , n 7 g o 3 € x * ? 
10 kal érerdfapev 0G rapéxew: doos 6 cis Eopras H Sevodoyias 
, 6 * > os é ‘ Ya 1 na be a ‘4 
xpmipela 7 cis Tas dua xpdvov wpdges, TadTa S€ TH Tapia 


OECONOMICUS. 


, VOU N , aA ar) , 
Trapeddkapey, kat OeiEavres TAS Xwpas adTav Kal drapiOuy- 
caves Kal ypaidpevor Exacta, elropey airy Oiddvat TovTwy 
Lg 8 4 go XN ~ 6 4 ¥ 8 86 N23 
6tw Séou exacrov, kal pepvnoOa: 6 Te av Tw 5100, Kal azo- 
AapBdvovoay KarariMéva wadw OevTep ay Exacta AapBarvn. 

‘ Oe / 3 , 6 2 / 4 ea 26 , 
tiv St tapiay emonjodpcla emirxeapevor Aris Hytv eddKet 
elvan éyxpareotdty Kal yaotpos kat olvov Kal vmvou Kal 
dvip&v cuvovcias, mpos TovTos 8 7 TO pYNMoViKdy padioTa 
£06, »” XN ‘ ~ , ‘ Xr sf b] € wn 
eddxer exe Kat 7d mpovoeiy py te Kkaxdv AaBy wap’ HLav 
2 a \ “ a Ul ec an e 3 € nn 
dpehotca, Kal oxoretvy Orws yapilouevy Te qty id’ qpaov 
> 4 26, / X 2 ON N03 eA , ‘ 
dvrirysnoerat, ediddoKopey S& adriy Kal etvoixds Exew mpods 
e n ot 9 > 4 cad 3 an - 
Hpas, or evdppawwoipea, tav edpporwav peradiddvres, 

N 4 ‘ ¥ > “a A N ‘ 
Kat et tt Aviypoy ein, eis TatTa wapaxaAdodvTes. Kal TO 

an x , x ox, 2 Ud 3. 
mpoOupeiabar S¢ cuvavéev tov oixoy émaidevopey atti, 
mn cat a“ 
eriytyveoKe avTyy mowouvTes Kal THS edmpayias ait 
5:86 L Sucavootvyy 8 abrh everowot 
peradiddvres. Kat Sixatcoovvyy 8 abry everoiodpev, TYiw- 

4 ea A ‘4 a i4 oY 3 4 
tépous tiWévres Tous Sixaiovs Tov adikwy Kal émiderxviovtTes 
>v , . er 0 cA 4 ~ 10 
moveustepoy Kat éAcvOepdtepov Biotevovras Tov adixwv 

\ 3 AN be 3 4, kad , 4 aN Oe , 
Kat abriy Se év ratty TH xXopa KaTeTaTTopey. ent dé TovrToIs 

aA s ” = , 2 ON a , 4 
waow eimov, py, & Swxpares, eyo TH yuvaixl ore mavTwv 

» age »” > X 3.8 2 , 4 4 
ToUTwY ovdev Spedos, cb py aiTH eryseAjoetat dus Siapery 

c 7 € , 397 XN aA q XN 3 ~ 3 
éxdoTw 4 Taéts. ebiSacxoy St adriy Gre Kai év Tats ebvopou- 
peas wodeow ovK apxety Soxet Tois woAirais, fv vouous 
Kadovs ypdiwrvrat, GAAG Kal vopopiAaKkas mpocatpovvrat, 
OlTWves Emo KOTOUVTES TOV eV TOLOWWTG TA Vopima eralvotcy, 
jv O€ Tis mapa Tos vouwous orn, Cypiotot. vopicat ovv 
> f a \ “ . aN , a 3 A 
éxéAevov, Eby, THY yuvatka Kat aityv vopopiAaka TaV év TH 
ixia etvat, kat eeralew 8é, drav dofy atry, Ta mn, @ 
oixia, elvan, K é, Stay TH, TL oKEtN, Gomwep 

X . n 
6 dpovpapyxos Tas pvdakas éferdle, kat Soxidlew ei xadds 
g ” 9 e . ¢ soe , , 
exagTov éxet, Gorep y Bovdd immous Kal imméas Soxipacer, 

N23 a oe X al V4 , x ¥ 3. N 
Kat éroweiy O€ Kal Tindy dowep Bacidiooay tov a£iov amo 
and av 8 s . Sy ~ . Ad . 4 
THS Tapovoyns Svvdpews, Kat AowWopely Kat KoAdLew Tov TOUTWY 

‘ 4 
Seducvov. mpos O€ TovTas edidacKoy airiv, epy, as ovK ay 
XEN. OEC. D 
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¥ a) PY / > s 2A 4 , Ay a 
dxGotro Otxaiws ef wAciw avT_ mpdypaTa mpooTaTTw 7 Tots 
Gikérais Tept Ta KTHMOATA, emideKVYwY GTL TOIs pe OiKETALS 
A a / 1 
péreott Tay Seorocivev ypydtwy Tocotrov Gaov Pépe 7; 
, A 2A ». 
Oeparedew 7) puddrrev, ypjoOar S& ovdet avrav eeorw, 
4 x ‘ nm © / , . g aa) € a 
oTw ay pn 86 6 Kiptos: Seordrov S& arava éorw ws ay 
B SX . e 7 nan 6 Lf S XN ra ia v4 
ovAnTaL ExdoTw xpyoOa. Stw ovv Kal cwlopevu peyiory 
ov a 0 lA 4 BA iB , ar \ 
nots Kal pOetpopevoy peyiorn PAdByn, TovTw Kal THY 
f 
éevipédeiay padiora mpooynkoveay amrépaivor. 
= a 
32. Ti otv; edyy eye, & “Ioydpaxe, radtTa axotcaca % 
yw Tas cot tayxove ; 
> 4 
TRX. Ti d€, ey, ef pH elré yé por, & Sdxpares, ore ovK 
> G6 cA 3 sf x > , 8 5 4 
opGGs yryvwckoy, ei oioiuyv xadera emitartew OidacKwv 
Lg 3 ”~ na A 4 , “ +. » 
ore értpeAciobat Set Tay dvrwy. xaderuwTepov yap av, eby 
i“ > SUA os 3 > Var a ¢€ Aa A 03 2 Xx o“ 6. 
hava, ci adry érérarrov dpedeiv THv EauTis 7 et empedctoCat 


19 dejoer THy oikelwy ayabav. meduxévat yap Soxel, py, Gorep 
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I 


2 


S , en ee) a “ , a e a ON 
Kat Téxvuy pgov To emiperctoOar Ty oddpove Tov EauTAs 7 
3 X a“ 4 x a , 97 io. 5.4 > a 
Gperely, otrw Kai Tov KTyudTev Goa dia ovTa edppaivet 
a ‘ “ “A f n 
qotov TO emuercioOar vopilev ey civar ty oddpove THY 

n + a 
éauris 7) GyeAciv. 


X. 

SQ. Kai éyo dxovoas, éby 6 Swxpdrys, aoxpivacbat Hv 
yvvatxa aitG radta, eixov, Nj ryv "Hpay, epyy, & “Ioydpaxe, 
GvOpixyy ye émdexvies THy Sidvoiay Ths yuvatkds. 

TSX. Kal dda roivu, ep 6 “Ioxdpaxos, 0éAw cor wave 
peyadddpova airis SunyjyoacGat, & pov drag axoticaga Tax 
ezeiOerto. 

SQ, Ta rota; ebyv eyd> Ayer as euol woAd Fdtoy Léons 
dperyv yuvaikds katapavOdvew 7} «i Ledéis pot xadjv cixdoas 
ypaphy yuvatka éedeixvver. 

"TEX. evredbey 84 Aéyer 6 “Ioxdpaxos, “Ey toivey, edy, 
iday mote aityv, & Swxpates, evrerpiypernv TwoAAG pev 


y 
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# so a > ay 
ypvOin, Omws AevKorépa ert Soxoiy etvar} jv, ToA\AG 8 10 
cA a 3 4 i4 , 
éyxovon, Ors epvOporépa haivorro ris dAnGeias, brodjpara 
a , , 
8 éyourav twyAd, Grws peilwy SoKxoin etvar 7 éerepuxet, Hizré 
, A 
uot, Epyy, & yivat, woTépws ay pe Kpivars aEvopiAnTov waddov 3 
evar xpnpdtwy Kowwvoy, ef cor ata Ta GvTa aodetKvvouLt, 
. an Y ” 4 
Kat pate Koumalouu. Os mAciw Tov GvTwy EoTL pol, pNTE 
n 4 
aroKpurToiuyy Te Tov ovTwy pyodev, n «i TreipwunY GE 
> fas , e 7 m” a 4 > 8 LA 
éfarardy Néywv Te OS TwAciw Ere por TOV GyTwY, émidetKVUS 
4 f \ 
te apytptov KiBdynAov [SyAoinv ce] Kat Gpyous trokvAous, Kat 
mop pupidas eEitpAous patyy adnOwas eivar; Kat tvoAaBotca 4 
fs 247 mY x Z N a 2 oN A ; 
edOis, Ethie, by py yévoro ot Towodtos* od yap ay eywyé 
oe Suvaiuny, ei Towdros eins, domdoacba: éx THs Wuyijs. 
Otxody, edyv eyd, crveAnAVOapev, © yivat, ws Kai TOV 
, , 5 7 XN “a »” e 
cwuaTwev KowwvycovrTes GAAyjoIs;, Pact you, Edy, ot 
GvOpwrot. lorépws av ov, env éyd, TOU odpatos ad 5 
Soxoiny civar atohidntros paAXov Kowwvds, eb cor TO TOMA 
LA 4 ~ 
TELPWENV TapexXe TO EuavTod eripercmevos OWS byiatvoy TE 
Kat éppwpévov Exrat, kat Oud Tada TS Gyre edypws cot ropa, 
He cou pirtw areupdpevos Kat tods 6pOadrpods dradegpd- 
2 / > 4 4 > ‘\ 2 ft 
pevos avdpexeAm émiderxviont te euavtov Kal ovvelny 
2 a \ Ld cia ‘N g a 3 \ 
eLararay oe Kal wapéxwy dpav Kat aareoOat pidtov aytt 
Tov éuavTod ypwrds; "Ey pév, ey éxeivy, ovr’ av pidrov 6 
- € / Ho BY nn v9 N s } Xr fal ¢€ 4 no 
drtoipny notov 7} cod ovr av avdpeikéAov ypoya dpunv 7dtov 
* 
y Td cov ovr’ ay tovs SPOadpodts tradyhippevous potov 
cf r¢ ‘ ‘ ay e id \ 2 AN iA / 
dpanv rods cos 4 vyiaivovras. Kat éué toivw vopile, 7 
. “ ” e€ 3 ‘ > Us , 4 v4 
cimety by 6 ‘Irxdpaxos, © yival, pare yysvfiov pare 
> m4 v4 9 a N Fal ~ 3 > e 
eyxovons xpopare AoecOar pGAdrov 7} 73 oG, GAN’ Gomep ot 
‘ A 2 , iJ x 9 . . a Wa 
Geot éxoincav immos pev tmmovs, Bovot d¢ Bods Fdiorov, 
é . ?, 9 . ec 7 a“ ‘XN 
mpoBaros S¢ rpdBara, ovrw Kat ot avOpwror cGpa Kabapov 
x 25 ar af 8 dard 2 \ ee) . 
olovrar noirrov etvarr at 8 aardrat avra Tos pév ew Tas &: 
/ 2 A 3 ' 2 “~ , XS 3.8 3.7 
Sivawr av avekeheyxtws e€arrarav, owvovtas Se det avayKn 
a a A > 
dXiokec Oat, av émyxepdow éaratav GAAHAOS. yap e€ 
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e o,n 


etvys GAioxovra: eLaviordpevot mplv Tapackevacacbat, 4 bd 
By a 2h é. nN oe 8 bY , ‘4 a en 
iOpdros éAéyxovrat y bro Saxpiwy PBacavilovrac 4 bd 
Aoutpod GAnOwas katwrredOyoar. 
SQ. Ti otv mpds Oeav, ebyv eye, pds tadra amexpivato ; 
‘TSX. Ti d€, Edy, ef py Tov Aowrod rTovotroy pev ovdev 
U 
wwmoTe éTt étpayparevcato, Kaapav dé Kal mperdvrws 
exovcay éreiparo éavriy émdekvivat, Kal ene pevtor npdra 
et Te Zxoyut Bovrcicat as av 7S dvTe Kad} ai 
EXOYLL CUP, s ay TG Ovrt Kady daivotro, 
a 
GANG py pdvov Soxoin. Kal ey pero, & Yaoxpares, edn, 
cuveBovdAcvov airy py Sovrtcads det kabjoOa, GAAB civ Tots 
Geots metpacGar Seomotixas mpos pev Tov torév rpoocTacay 
6 Tt wey BéAriov GAXov erioraito emdida£a, 6 te Se xXEtpov 
> a 2 4 XN ‘ ‘ , a N 
emipabety: érirxewacGar St kal THY oLroTOLey, TapacThva Oe 
cal dropetpovon TH Tapia, wepteADety 8’ ericxomoupevyy Kat 
2 x Ul M e BY ad a XN 26 , 9 
<i kata ywpay Exel 7] O€t Exacta. TadTa yap eddxer por dua 
> f i \ 7 > ‘ No” > , 
emipéedrca elvar kat Tepimatos. ayafov dé epyv clvat yupva- 
\ Lal 
cov Kal TO detoat Kat pagoe Kat iudrio. Kal orpwoparo. dvacel- 
x a / . ” 4 A “ 
cat kat owdGevat, yupvalopervyy St env otras dv xal 
> c 9g 4 oA a ‘ E) / 7 
eobiew Hdiov Kal bytaive paddov kat edxpowrépay faiverOat 
TH GAnbeig. Kal dys S& érdray dvraywvigytrar Siaxdve 
kafapwrépa ovoa mperdovTws Te PAAAOY Hupteo Levy, KU YTLKOV 
4 »* Noe , A e€ “A ‘4 a 
yiyverat GAws te kal Srétav 7d Exodoay xapilerGat rpoo7 
3 XN a 3 , e a e Ng aN 6 , 
avtt ToD avayxalopevyy danperety. at det kabnpevat 
/ ? 
CEUVaS Mpos Tas KeKoopnpevas Kal eLamatdoas Kpiver Oat 
A o SF 
mapéxovow Eavtds. Kal viv, én, & Saxpares, ovrus ed toh 
4 ‘4 
Hyun pov Kateckevacpevyn Buorever womep eyo edidackov 
¢ 
airyy Kal womep viv cou héyw. 


XI, 
“ LY 4 
SQ. "Evreibev 8 eyo eirov,*Q "loydpaxe, 7a pv OF wept 
Tav Ths yuvaxds Epywy txavOs por Sox axyxoevat Tv 
, \ >” / 4 2 / 3 , ea Q 3’ 
_mporny, kat aéid ye mévu éraivov dudotépwv tyav. Ta 
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ad o& epya, epyv eyd, 745n por A€ye, va od te ep’ ois 11 
Wy ~ , € On 3 XN x a“ X ~ > 6 ~ 
eddokipets Supynodpevos HoOns, Kayo Ta TOD KaAOd KayaHod 
> 3 » x XE 8 , . 6 , a 8 , 
avdpds Epya Tedéws dtaxovoas Kat karapalwv, y dtvwpat, 
14 4, 29a 
ToAAHV cou xapiv «ido. 
TSX. “AAA vy At’, edn 6 "Ioyopaxos, Kat rdvy Hdews 2 
a , 8 , A 2 ON a § n ¢ ‘ 
gol, ® Soxpares, Sinyjoouas & eyo mov diatedO, iva Kat 
perappv9pions pre, dy Ti cor SoK® py KaAGS srotety. 
a A 
BQ. °AAN eyo pev Oy, ebyv, Gs av Sixaiws perappvOyi- 3 
cat dvipa amrepyacpevoy Kaddv Te KayaOov, kal Tadra dv 
aN a > “ n X33 a N x 4 S 
avijp Os Gdodecxetv Te Sox@ Kal depoperpety Kal TO TavTwv 47 
avoyntératov Soxoty elvat éykAnpa mévys KaAodpat, Kal wavy 4 
” = Ty, / = 2. AAN 3 ‘4 “~ 2 r , 
pevtav, ® ‘Ioyopaxe, Hv ev ToAAR aOupia TO emixAjparte 
Toute, ei 42) TpUnv aravrycas TS Nixiov rod éerydvitov immo 
eldov roAAods axoXovHowwras aitG Oeatds, rod 5é Adyov 
3 a ad “ 3 ~ XN on 3 4 NOG 
éxdvTwy TwWav TEpl adTod HKovoy' Kat djTa HApopynv TpoceAOwv 
Q e , 3 x 4 , na Ff L4 A 
Tov immoKdpov ef WoAAG ety xpypata TO immo. 6 b& mpoc- 5 
, e ION Cc 7 m~ 3 vA > an +8 
Brapas pe ds ode tyiatvovra 7G épwrnpare ele, Ids 8 dy 
gg 4 / 9 67; 2 8 > Ff 3 ? 4 
imma xpypata yévoiro; ovtw by eyo avexvia akovoas Gre 
3 \ »¥ 6 ‘\ . , if 3 06 , 6 3 ‘ 
éorty apa OGeutrov Kat mevyte ixmw ayaIO yevéoOat, ci THY 
} N , F eee e Lo) \ N20 uN 5 a 
poxiy pice ayabyv éxor. as ovv Oeuirdv Kal enol dyald 6 
3 ‘ , a> 4 ‘ \. 4» 9 a A 4 
avdpt yevéo Oar diyyod TeA€ws Ta od Epya, iva 6 Te Gv Svvwpat 
dxovey KarapaGety TeipOuat Kal éyw oe ad THS atpiov Hepas 
3 , “ ‘ BS > 7,2 4 2. 7 e 2 
apEdpevos pypetoGar, Kat yap &yaby éorw, epyv eyo, Hepa 
as dperyns apxer Gan. 
‘ 4 4 > 
ISX. 3d pev zailas, ey 6 ‘Ioxduaxos, & Sdxpares, éyd 
5’ dpws cot dinyjoopat & éyo dcov Stvapat TweipOpar éxury- 


~T 


Ay , AY a XN ig 3 N XN 6 / By nn 
evo diatepav tov Biov. érel yap Katapepabynxevar Soxd 8 
gy € 6 ‘\ “ > 6 7 ¥. + an , a a 
ott ot Geot trois dvOpdrots avev pev Tod yryvdoKew Te & Set 
molly Kat érysehcioOar Grws Tata mepaivytat ov Oeperdv 
2 7 S if if 8’ Ss \ 9 , “ 
éroinoav ev mpdttev, dpovipos 8 oto Kal éxipedéot Tots 
, fa a 
pev dddacw eddamovety, tots 8 ov, ottw 39 eyo dpyouar pev 
AY ‘ , “ x ” e x , 3 
Tovs Geots Oepareiwy, weipduat 8% rovely ws av Odpis 7 por 
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edyopevy kal tyteias Tvyydvew Kal popys copaTos Kal TYLHS 
év 7Ohet Kat edvoias év idols Kat év ToACUM KAAS TwTypias 
Kat wAovrov KadGs adfopevov. 

30. Kat éy® dxovcas tatta, Madea yap 8) cor, &*Ioyxd- 
paxe, Grws wAouTAS Kat ToAAG xpypara exwv oAAG exys 
mpdypata TovTwy éemtipeddpuevos ; 

3 

TX. Kat wavy y’, én 6 “Ioyduaxos, wédee poe rovrwv 
dv épwras Od ydp pot Soxet, & Swxpares, kat Oeods peyadetws 
Tay Kat idrous, qv Tivos Séwvrat, erwdedciv Kal tiv woAW 
pdtv Kar’ éue xpypacw a&kdopyroy eivat. 

BQ. Kai yap xadd, epyv éyd, & Toxduaye, éorly & ob 
Agyas, kat Svwvarod ye icxupis dvdpdss w&s yap ot; Gre 
woAXot pev eicity dvOpwror ot ov Stvayras Lyv dvev Tod GAXwv 

a“ a a a a 
deta Oat, wodAol 8& &yaraow Hv Sivwvrat Ta EavTois apkodvTa 

f € be 67 PY , ‘ , SN e a“ 9 
mopilecOar, ot Se 84 Suvdpevor pay povoy Tov éEavT@v oiKov 
“ 3 ‘ \ ~“ A a ‘ 4 ~ A 
Stokely, GAAG Kal wepimoleiy Gore Kal THY TwoAW KOO pLELV Kal 
tous hirous émixovdiZev, ms todrous ovxi Bade’s re Kat 
3 ia mv ‘ id > ‘ A 2 n~ a M” 
éppwpevous avdpas ypy vopioat; GAG yap éawety pev, ebyv 
éya, tods rowovrovs ToAAcl Suvdpefar ad SE por A€Eov, & 
*T va > 1@ » “a € 4 3 X nw . nw fod 
oxdpaxe, ad’ Gvirep Hptw, wHs tytetas emipehet ; mds ris 
Tov Gdpatos poyns; Tas Oduis etvai cor Kat éx woAguor 
a A “a A ‘4 4 x XN a 
KOAGs cdlecOar; THs 5é xpnpatioews wépt Kal peTa Tavra, 
2” 2 A 3 , 3 7 
ehyv eyw, ApKerel GKOVELY. 

"TSK. “AAN’ gore pev, ey & “Ioxopayxos, ds ye euot doxel, 
& Sdxpares, dxddovba tadta mavra addyAwv. eel yap 
ecOiew ris Ta fkava Exel, ExovotvTe piv 6pGGs paddov Soxet 
pou 4 dylea wapapéve, éxrovoovre 6 wGAXov 4 poyy mzpoc- 
yiyver Oa, doxodve. S& ta Tod rodeuov KdddAwov odlec Gat, 

a [4 n 
6p0as S& éxpedoperw kat py Karapadaxiopévy pGddov 
eixos Tov oikov avséerOa. 

q 4 3 > , 

SOQ. *AAAG péxype pev rodrov Eropat, epyv éyo, & Ioxo- 


¢ Py a iN \ 2 rN S23 a 
POaXe, OTL EKTTOVOUVTaA bys KQL ETLLEAOPEVOVY KOL ATKOVYTA 


OECONOMICUS. 


” wn , a > a e , . , “ 
avOpwrov padXdov tTuyxavew Tov ayalav, drolo Se rove xpH 
‘ ‘ > ‘4 XN er \@ > ~ Q nm ‘ 
mpos THY eveciay Kal PopYV Kal Gus aoKEis TA TOV ToAguoU 
\g¢ 3 “a A , ~ e SN , 3 
Kal OTws ertpedet TOU TEpLoUTiay Tro”ELY WS Kat Girous erw- 

Xx fal x. aN > inp “A Aa AO , 4 > a, 
gedety Kat modkw émioxiew, TavTa av yoews, EpyV Eyu, 
auloipny. 

3 3 3 ‘4 

I3X. “Ey row, epy, & Sdxpares, 6 “loxdpaxos, avic- 
raoGar pev e& edvins eiOucpat quik’ ay ere Wdov Katadap~ 
Bavorps, et twa Seduevos idetv Tuyxdvoy. Kav pev TL KATE 

4 a 

wokw Oy mpdrrew, TadTa Tpayparevdpevos TEpiTraTy TObTH 

od A be be 3 “~ > \ Xv. x ‘\ 7 
_xpGpar jy dé pndev avayxatov 9 Kara wodw, tov pev trrov 
6 mais mpodye eis Gypov, éyo dé wepi@dtw xpopat TH eis 

> ‘ eQa w¥ 4 s , A 3 8 “A a 

dypov 606 tows apewvov, & Saxpares, } ed €v 73 Ever srept- 

ig 5 ba Oe aN .) B) 2 + , 4 
maroinv. émeday dé E\Ow eis aypov, qv TE por pvredovTes 
TuyXdvucw Av TE vecoTOLOWTES HY TE OTELPOVTES HV TE KApTOV 
wpockopilovres, TadTa emirxepapevos STws ExaoTa yiyveral, 
v4 3k + ér. cal fa ‘ be 
perappubpilo, éay exw te BéAtiov Tod wapdvros. peta dé 

a e x \ 3 NO 2 NUN € 4 e , 
Tavta OS Ta TOAAG avaBds ent Tov txroy trmacdpny imraciav 
as ay éya Svvwpat Guoordryy Tais év TS Tokéuw avayKaiars 
e f + a »¥ , »¥ 7 » > 
immacias, ore tAayiov ovre Kardvrovs ovre Tappov ovTE GxE- 
TOU am@ExouEvos, WS pevTOL OuvaToy TadTa TroLoUVTa éTyLeAopat 

XN 3 A \ 9 > oa be a 2 e€ «a 
fy] droxwohena at TOV “ETTOY. ETELOAVY OE TAVTA yevyrat, O Tats 
3 ‘4 \ if ¥ Ay 3 4 bf 4 3 ‘ ~ a, 
e€aXioas Tov trmov otkade drdéye, dua hépwyv ard tov xapov 

» 
qv ve Seducba cis Gary. éya dé ra pty Bddyy ra 8 arrodpa- 

Q ¥ 8 3 > , S oe 3 ~ > tA 
pov olkade areotAcyyiodpyy. elta 8& dpiord, & Yadxpares, 

¥ 
Goa pyre Kevos pyre ayav wAnpys Oppepevery. 
q ” 

3Q. Ny tiv “Hpav, edyv eyd, & “Ioyspaye, dpecxdvtws 
yé pot TadTa woes. TO yap év 7B ait xpdvw ovverkevac- 

fo an A aA 
pevos xpioOat tots re zpos Tiy dyieay Kal Tots mpos THY 
popyy wapackevdopact Kat Tois eis Toy TOAEUOY aoK}MACL 
kal tais Tov wAoUTOU ériyseAciats, Tata TavTa ayaocTd por 
a nN ¢ 2 Qa e+ , 3 a 
doxet elyat. Kat yap ote 6pOGs Exdorov rovTrwv émipedel 
ikava Texpypla Tapéxe dyiaivovra Te yap Kat éppwyevov as 
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an Q “ s A“ a ea A 5 aie 
éxt TO TOAD av Tois Oeois oe SpHmev Kat év Tois immiKwratots 
Te Kat wovowrTarols Acydpevev oe emiotdpefa. 
TSX. Tatra roivw eyo mov, épy, © Swxpares, bd 
a A a ‘ S ¥ wv ; ee e oN 
ToAAGY wavy cvKOpayTodpaL, gv O Lows Mov pe Epely WS Vd 
ToAAGY Kadds Kayabos KéxAnpat. 

BQ. "AAAL Kal euedrrov Se yd, ebyy, & Toydpaxe, todto 
of Rd . ." A ‘J l4 ad ¢ ‘4 
epyoea Gan et Twa Kal ToUToU émpédetay Tole’ GTws Otvy Adyov 
diddvat kat AapBavew, yv twi wore Sey. 

>» a “a 

ISX. Od yap doxO cor, ey, & Sdxpares, adta tatra 
diaredety peAer&v, drodoycioGar pev Gre obdeva add, ed SE 
moi ToAAovs doov ay Sivwpat, Karyyopety 8% od SoKd cor 

a 3 f 3 a 4 N 307 XN ‘N \ 
pederav avOpdrrwv, adtxotvras pev kal idia qwoAdods Kat Ti 

, , 4 Ss \ a 397 
wodw KatapavOdvey twas, ed 8& rowdvras ovdéva ; 

3 > > Ne , ce) a a Ff 

BQ. “AA ei kal Epuyvedew rovadra preAeras, TodTS pot, 
epyy eyed, ert, & “loxydpuaxe, SyAwoor. 

ISX. Odds per obv, & Sdxpares, tavopar, épy, Adyewv 
pederov. 7 yap KaryyopodyTés Twos T&V oikeTav 7} drodoyou- 
pevov axotoas edéyxew repdpar } weuhopual twa pds Tovs 
dirous 4 érawd 7 diadAdtTw Twas Tov eurnBeiuy, qelpw~ 
pevos Siddoxey ds ovpdheper airois Pidous elvat padRov 7) i 
moXepious. “Emuriapev tt orparnyS cupmapdvtes, 7 
> , 6 e€ 4 + tOU af 4 Ry 
drrodoyoupeBa, iép Tov, et Tus ddixws aitiay exe, 7) KaTyyo- 
potpey mpos GAAHAous, et Tis Adikws TYsdtat. moAAdKis 88 
kat BovAcvduevor & pey ay emiOupGme mparrev, tadra 
érawotpey, & 8 av pry BovdducOa mpdrreav, tadra pepu- 
hopeOa. 707 8, epy, & Bwxpares, cat sreAynppevus 

/ 2 J, g \ -~, WA 2 a 
modAdkts éxpiOny 6 Te xpy wabety 7} aroricat. 

ZQ. “Yx6 rod, ebyv eyad, & Toydpaxe; ewe yap 8) todro 
eAdvOaver. 

"TEX. ‘Yad ris yuvatés, bn, 

302. Kai ras ot Edy eya, &yavice ; 

TSX. "Orav piv adnOh réyew cupdépy, wavy éreke 


OECONOMICUS. 


Stay dé Yevdy, Tov YTTwW Adyov, & Awdxpares, ov pa tov Ai’ 
ov Sivapou kpeirrw motelv. 

BQ. kat eyo efrov, "lows yap, & "Ioxdpaxe, 76 Weddos od 
Svvacat aAnGes zrorety. 


XII. 


3 , , tA - 3 , 
ANG ydp, epyv éyd, py ce Kataxwlvw, & ‘TIoxdpaxe, 
3 , wy / 
dmvévat 70n Bovddpevov ; 
"TX. Ma Ai’, by, & Baxparess eel ove dv awé\Oore 
XN , e¢ 3 x a“ 
mTpw Travramtacw 7 a&yopa AvO7. 
, ral 
SQ. Ny Ai’, eédyy eyd, gvddrra yap ioyvpds py 
3 s 9 4 NY oN ‘ 3 V a 
aroBaAyns THY éruvupiav, TO GvAp KaAds Kayabds KexAToOa. 
a fan ” a 
viv yap woAAGv cor tows dvtwv rév éemyedeias Seopevur, 
2 XN L4 a E4 3 la > , Ls ‘\ , 
eel cuvébov tots Eévois, dvapevas adrovs, va pay Wevoy. 
"TSX. *AAAG tor, © Beoxpares, py 6 “Ioydpaxos, od’ 
soa > X a a ‘ ré ¥ ‘ > 4 > 
éxetvd pot apeAcirat & ov Aé€yeiss exw yap emitpdrous ev 
Tois &ypots. 
” - > ¢ a 
3Q. Idrepa 8€, eyo Edyv, & “Ioxopaxe, drav SenOys 
> a 
emitporov, katapabay 7v mov 7 émerporevtiKds avip, TOUTOY 
a 3 a 6 y iJ cA 8 On Oc = 
reipa avetoOat, domrep Gray Téxrovos SenOys, Karapaloy ed 
on o »¥ #5 , a : a a r) AN 9-4 
of0’ Gre qv mou tons TexTOViKOY, TODTOY TeLpa KTaGOaL, 7] adtds 
TWOLOEVELS TOUS ETLTPOTOVS ; 
"ISX. Airés vy Al’, dy, & Soxpares, weipGpat wawWdevev. 
N “ 4 , >. 2? g 2 NN 3 a 3 b] 2 “a 
Kal yap Gotis péAAet apkéce orav éyh ar@ avr’ éuod 
2 , a . a »¥ 27 A OF 2 
eryseAopevos, Ti adtov Kat det GAO errictacOat 7} arep eye ; 
¥ ‘ € , 3 nw ¥ ea a ¥ 
elrep yap ixavés eiut TOV Epywv mpootaredew, Kav GAXov 
/ 4 , Lf 3 N >. 7 
Syov Suvaipnv biddéae dep abrés ériorapau. 
> a 4 na # > 7 8 é aN 4 
SQ. Odxody edvoray wrporov, epyv eyd, Seyoe adrdv éxew 
x “ “a a“ > LA 3 4 > X “A , ¥” 
gol Kat Tots cots, eb wéeANen apkévew ayti cod Tapav. davev 
Q 3 ‘4 7, 9 Xx € 4 ‘ » > , 
yap ebvoias ti Gpedos Kat Groias tivds ov émitpdrou 
emiornpns ylyverat ; 
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12 “TSX. Odd pa Al’, efy 6 ‘Ioxdpaxos, GAAK ToL 76 
edvoety emol Kal Tos éwois éyw TpHTov TetpOuat TraWdevey. 

6 3Q. Kat ris, eyo env, mpds tov Gedy ctyotay Exew col 
Kat Tois cols OiddoKxes Gytwa av BovAy; 

> nw 
ISX. Evepyerdv vh Ai’, by 6 “Ioxduaxos, stay Tivds 
ayabod of Oeoi apOoviay Siddcw Hiv. 

7 3Q. Totro otv Aé€yes, pyv éyd, Ott of arodavovres TOY 

a 3 “ SS / 7 XN o3 4 f , 
sav ayabav edvol cou yiyvovTat Kal ayabov ti oe Bovdovrat 
TparreEry ; 
3 a , 
ISX. Todro yap dpyavov, © Swxpates, ebvoias apiorov, 
Spa dv. 
x 2 

8 30. *Hv Se 8) edvous cou yévyta, edyv, & ‘Ioxdpaxe, 
 tovrou evexa ixavos eoras émitpomevew ; ovx Spas Ste Kat 
e a“ Ss 4 ¥ e 3 Cal y+ Q as Aa 
€avtois ebvor 7dvres GvTeEs Gs cimeiy avOpwrot, 7ohAOL adTov 

3 oN a > 3sf)7 3 ~~ Lig > a ” cal 
eioly ot ovx eOéAovow eryeAcicOat Orws adrots EoTaL TavTa 
& BovdAovrat elvai odiot To. ayaa ; 

g ISX. “AAAG val pa Ai’, én 6 *Ioxduaxos, Towodrous Stay 
3 , 7 4 \ 3 a , 
émirporous BovrAwpat kabtotdvat, Kal eryseActoOar diddoKw. 

10 OQ. Ids, env éyd, rpds trav Gedy; rotro yap oy éya 
wavrdracw ov OoaKTov wpny eivat TO eryLeAT Tounoa. 
7 ~ 
TSX. Ot88 ydép eon, Eby, & Swoxpares, epeE|js ye odrws 
oldv re mavras SwWagat emipedets elvat. 
TI OQ. Tlotous pey dy, eyo env, ody re; wdvtws por capds 
rovtous StacHpyvov. 
"ISX. [prov pév, ey, & Séxpares, Tovs olvov axparets 
> aA 4 3 “~ a“ .s XN , s 
ox av Sivao émipedcts worpoar 76 yap peOtew AYOnv 
éumroret TayTwv Tov mpaTre Seopevuv. 
12 XO. Of obv rovTov axpareis pdvot, eyo ebyv, adtvaroi 
elow éryreAea Gar 7) Kal GAAou tives ; 
"TSX. Nat pa Ac’, eby 6 “Ioyxduaxos, Kat of ye Tov trvov 
+ ‘ nN aN 8u € @ 50 x oe a x” 
ovre yap ay avrés Ovvatto 6 KaGetOwy 7d. Séovta wotety ovTE 
dAXovus rapéxeo Gat. 


OECONOMICUS. 


SQ. Ti oiv; eyo env, odror ad povor advvaror Hiv 
a eA X > , Lond x 7 Pid .' 
egovrat TavTyy THY emiyscAccay OidayOnvar H Kai dAdo Twes 
mpos TOUTOLs ; 

a z n 

"TSX. “Eporyé tot Soxotaw, éby 6 “Ioyopayos, kal of trav 
adpodiciuy Suagpwres advvarot elvat didaxOjvar dAAov tivds 
PGAAov éempedAcioPar 7 TovTov. ovre yap Amida ovr’ ém- 

/ eQs e io e a a “ 8 “ 2 , 
péreav Adlova padiov evpetv THS TOV TraLtdiKdv émipedeias, 
ovde payy Grav mapy 76 mpaxréoy, Tiwwpiay yYadeTwrépay 
> 4.3 a 3 UN a > / 4 eps » 
evmerés €or TOD Grd TaV épuycvov KwrverOat. bpieuae ovv 
Kat ods &y Towvrous yvO dvras pd’ emryepety emipedntas 
Tovtuy Twas KabioTévat. 

BQ. Ti dé, env eyd, ofriwves ab epwrixds xovot Tod Kep- 
BY , > ‘ & 3 By , , > 2 2 éX n > 
aive, 7] Kal ovTot ddvvatoi ciow cis emiypcAeiay TOY Kat 
3 x y+ ry ? 
aypov épywy madeter Gas ; 

"TX. O8 pa Ai’, dy 6 “Ioxdpayos, odSapis ye, adAdAd 
ys a8 so? >. 8 , 2 , AN N 
Kal wdvu evdywyot ciow eis THY TOUTWY émipcAciay’ ovdey yap 
dAXo Set H SetEat pdvoy adrois dre Kepdaddov éorly 7 émt- 

pera. 
. ~ Ss 

SQ. Tots d2 arAXovs, efyv eye, ei éyxparets ré eiow dv od 

Xr ? x X x ir HY “a Ss rg W. " “a 
KeAevets Kal mpds TO piroxepdets evar petpiws Exovor, THs 
exdiodoxes Gv ov Bovre: empedeis yiyverOae ; 

TSX. “ArAGs, by, mévy, © Sdxpares. srav piv yap 
émipeAopevous tdw, Kal era Kal TYysdy meipdpat avdtovs, 
dray O€ dpedodvras, Adyeww Te TeELpGmar Kai Totety Sola 
dy€erat avrovs. 

SQ. "TO, eyo edyy, & “Ioyxopaxe, Kat rdde por waparpa- 
mopevos ToD Adyou Tept THY TaWevopevwy eis THY emipLeAcLaY 
BnA ‘ A } , 2 8s 4 3 2 eXn aN 
yAwCov rept TOD Tadeter Oa, ei Oldv TE Eat GyEXT adTov 
x” + ~ > ~ 
ovTa aAXous arorety émtpedets. 

TSX. Ob} pa Ai’, py 6 ‘Ioyduaxos, obdéy ye padXrov 7 
¥ » aN ¥ x ~ ‘ + 
dpovcoy dvTa avtov aAous povatKous sroteiy. xaerov yap 
TOD diacKaAov Tovypas Te UrodeKVYOYTOS KAAS TODTO 7roLELY 
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~ x 3s ~ < 4, ~ , a 
pabety, kat dpedcty ye trodekviovros Tod Seomdrou xaherov 
emipedn Oepdrovta yevérOa. as St cuvTduws eimely, Tovy- 
pov pev Seomdrov oixéras ov Sox® xpyorovs katapepabyKevar’ 
xXpyoTod pevto. rovypots yby eldov, ob pevTor aknpious ‘ye. 

‘ X\o3 ‘\ , , ‘4 \ 3 
tov O€ éxipeAntixos BovAdpevoy momjoacGal twas Kal édo- 

‘\ - 49 rat »” Nos 4 XN lf 3f\/ 
parixoy Oe evar Tov épywv Kal éferacriKdv Kal xépw eé)ovra. . 

a aA LA 3 7 fol + ‘N 4 ‘ 
Tov KadOs TeAovpevuy azodiddvat TO aitiv, Kat Siknv py 
dxvotvTa THv agiav émBeivat TH GpedodvTt. KaAds O€ pot 

a + 4 € 3 , XN e¢ A , 4 
Soxet éxetv, py 6 “Ioxdpaxos, kat 4 Tod BapBdpov Aeyouévy 
3 / g AY a g > ‘ 3 a a 
amdKptots, 6te Baodeds apa immov émitvxov ayadod maxdvat 

2 8 e , , ” a a 3 9 
airév &s TdaytoTa BovAduevos npero Tov Seay Twa apd 
immous SoxowvTwy evar Ti TaXLOTA Taxdver trrov: Tov 8 
eizeivy déyerat St. Seomdrov dpOarpds. ottw 8, edy, & 
Swxpates, kal TaAAG pror Soxel Séeowdrov 6Pladpos 7a Kara 


te kaya0d pddiota épydleoOa. 


XIII. 


yo cA 
SQ. “Oray dé rapacryoys Twi, épyv eyd, TodTO Kal wavy 
rat 4 “a a 2 A A 4 s \ » 
inxupas Ore det eripeAcioPar dy av od BovAn, 7 ixavds 7d 
My ¢€ A > tA » N aAX 4 
gorat 6 Towdros émitpowevetv, 7 Te Kat GAO apoopalyréov 
2 nN x 3 AX > 7 e arf 4) 
atT@ éorat, ef pede exirporos ixavds exec Oa ; 
TSX. Nal pa Al’, édy 6 “loydpuayos, ere pévtoe Aowrov 
air éot yvavat 6 tL TE Tointéov Kal drdre Kal drus, ef Se 
a 4 \ a a 
py, TE padAov émitpdrov avev To’Twv Opedos 7 iaTpod ds 
2 a“ x f , v4 oN \ os , 4 XN 
é 
eripedotTo pev KapvovTds Tivos Tpwi Te idv Kal dé, O Te OE 
, nm f Lad ” cal “ > ig 
ovphépov TH KdpvovTe ToLely Ein, TOVTO py Eidein ; 
SQ. “Edy 8& 69 kal ta epya pdby as éorw epyacréa, 
” , ” A 4 A , » 
ére tTwds, Env éyh, mpoode_oerat, 7 amoTeTeAecpevos 7d 
ouTds cou état exitporos ; 
¥ n ~ n 
*T2X. "Apyew ye, hy, ofpar dety atrov padely trav 
epyalopeveny. 
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30. °H otv, épnv eyd, xat od dpxew ixavods elvar 13 


Taidevets TOUS emeTPOTOUS ; 

"TEX. TWepdpat ye 54, éby 6 “Ioydpaxos. 

UP) 
SQ. Kat was 84, ebyv eyo, mpds trav Oedv 7d dpytxods 
J 2 

elvat avOpdarwy rawdevets ; 

TX. Gatdws, py, wévy, & Yoxpares, Gote tows ay xat 

3 ? 3 > 

KaTayeAdoas aKovwy. 

2Q. Od pev 89 adkidv y’, Epyv eyd, 7d apaypa Kara- 

, > 2 ‘4 g a 3 ‘ 3 , 
yédwros, @ “Ioxouaxe. Gots yap Tor dpyikods avOpwrwy 
Svvarat aotev, OpAov dru obTos Kat SermroriKods. avOpwrwv 
ov; ? 4 .' a a a X 
vata diddoKew, doris O¢ Seazorixods, Suvarat movety Kat 
Bacidttxots. adore od katayéAwrds pot Soxel Gétos etvar GAN’ 
éraivov peydAov 6 TodTO Suvdjevos TroteEly. 

"ISX. Odxotv, én, & Saxpares, Ta pev GAda Loa éx 
Svoty tovrow 75 weiBecOar povOdvovow, ék te rod Grav 
> mn > rat , . 2 a @& 4 
amebetvy eriyeipdou KoAdLeo Oat, kal éx Tod Stay mpobdpus 

> 
brnperOow eb adoyxev. of Te youv modo pavOdvovew 
braxovew Tos TwAoddpvats TO Grav pev welOwvTaL THY yoewv 
Tt abtois yiyverOat, drav O€ areGdor mpdypata éxew, éor’ 
ay tayperjowor Kata. yrounv TO Toroddpvy Kal 7a Kuvidia 
XN ‘ n“ > vA N lad a A tal , 
8& wokd cév avOpdtuv Kal tH yvdpn Kal Ty yAdTTy 
imodeéoTepa GvTa Guws Kal mepitpéxe Kal KvBioray Kal 
“n n 4 
GAAa, ToAAG pavOdve. 73 aitS rodtw Tpdtw. Grav pev yap 
“n ¢ “ 
melOnrat, AapBaver te Gv Setrat, dray O& ayeAp, KoAdLeran, 
3 ? w 
> A 8 + 6 , “ 8 Xr f 3 y , 
avOparovs 8’ éore wiPavwrépovs rrovety Kal Adyw, émecxvtovta 
as cupépe aitois weiPerOan, rots dé SovAos Kal 4 SoKodca 
Onpiddys watdeia elvar mdvy éotly eéxaywyds mpds 76 
meiOeo Oat SiddoKxew TH yap yaortpl abrayv em tals émiOupias 
& 

3 ~ 
mpooyapiouevos avy woAAG avitolts map’ avtav. ai dé 
pirdrysor Tov Gicewy Kal TS emaivy wapokvvovra. Tewact 
‘ a 3 cA > @ 4 n~ a, A + nw 
yap tod éraivov ovx ATTOV Evian THY dicewv 7 GAdaL TOY 
citwy Te Kal ToTGV. TaltTad TE OY, GoaTEP adTOs TOLdY 


4 


9 
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~ a 
13 ofuat wiBavarépos advOparos xpycOa, Siddonw ods dy 
émitpémous BovAwpar Kxaragryocat kat tdde ovdAdAapBdvw 
autos tdrid te yap & Set wapdxew ene tots épyaornpor Kat 
¢ vA > ¢ i“ a > ‘ x . v4 ‘ 5 
brodipara obx suota mdvTa Tow, GAAG Ta pev xEipw, Td OE 
4 Sy S x 4 a ‘4 a a A sf 
BedAriw, iva 4 tov KpeitTw Tois BeATiocs TiYpav, TO Oe Xelpove 
I 


mI 


Ta HTTw Siddva. mdvy ydp pou Soxel, ey, & Sdxpares, 
> 4. 4 / a, 2 a ot goa N XN 4 ’ 
GOvpia éyylyver Oar rois &yabois, Grav SpHor Ta pev epya dt 
aitay Karampatroueva, tov O& Suoiwy tuyxévovtas éavrois 
‘ ¢_:: a , - M7 ¢ ia > 4 
I2 Tovs pyre Tovety pyTe Kwdvveve eOédovras, Orav dé avrds 
Ss iO. a = a“ cy 3 a ‘ > A “a 
TE OUV OVD OWS TL OV THY iguv dé TOS GpEivoUS TOtS 
, , 7? 5 , 4 x ” 
Kaklooe TUyXGVE, TOUS Te érritpdToUS, Grav pev tow diadedw- 
, « , FPad a , 3 a oN , m¥ RY 
Kétas Tois wAeiotou Géios Ta KpdTiCTa, erawa, nv be tow 7 
4, 4 , A ~ » ‘ 3 Cad 
KoAaKkevpact Twa mpoTimpevoy 7 Kat GAAy Twi dvuedet 
4 3 > X “~ AN’ > Xr 4 N “ 8 8 , 
xapitt, ovK dpeA@ GAN’ emimdyrrw kal repduct diddoxeww, 
3 ? y 30) eon ud a a 
@ Saxpates, Ort ovd’ atta cvupopa tatra vote. 


14 AIV. 


tr 30. “Orav d€, & “Ioxdpaxe, epyy eyd, kai dpyew dy 
ixavés got yévyTas wore reWopevous wapexer Oat, } dzorere- 
Aeopévov tovTov Hyet éxitpomov, 7 ere Twos mpoodeirae 6 
Tadra éxwy & od eipyKas ; 

2 “TSX. Nat pa Ad’, éby 6 Ioxduaxos, tod ye dwéyer Oat 
trav Sextootvey Kal py Krérrew. ei yap & Tods Kapmrovs 
peraxeiplopevos todpyn adaviley adore py Aelrew Avowre- 
Aodvras Tots Epyots, TL dv heros ely 7d Sid THS TovTOU ém- 
pedeias yewpyety ; 

3 30.°H kat tatryv otv, ehyy yd, tiv Suxawoctvyv ob 
brodver Oude KEL | 

ISX. Kai advv, thy 6 Ioxépayos: of pévroe ye mavras é& 

4 €roipou eipioxw traxovovras THs SiducKkadias radrys. Kaitou 

Ta pev Kat ék tv Apdxovtos vopuv, 7a 8& Kat éx tov Sédw- 
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vos Tetpapat, bn, KapBdvey éuPiBdlew eis rHv Sixaoodvyy 14 


a =e » a 
Tous oixéras. Soxodcr ydp pot, hn, Kat ovo of avdpes Oetvar 
Fad cal 4 
ToAAOUs TOV vopwv ért Sikaoodvys THS ToLAdTYS OacKaAia. 


yéypamrat yap Enpotcba emt rots kréupact, cat SedéoFat, 5 


Hv tis XG Trotdv, Kal Oavarodo bas Tovs eyxetpotvras. dijAov 
ov, ey, St. éypadhoy atta BovdAdpevor aAvoireAn Totjoar 


Tois adixois THY aloxpoKepdeay. eyo ov, py, Kal TovTwy 6 


a a 4 

mpooépwy eva, kai GAAa tov Bacwtkdy vopwv mrpoodepo- 

“ 4 ‘\ ‘ , 2 , 
wevos Trelp@pat Otkaious wept TA Staxerpilopeva awepyalec Oar 

Lal 4 nn“ 

rovs oikéras. éxelvoe pev yap of vouor Cyuiar pdvov eiot Tots 
e 4 ¢€ oe ‘ f 3 ? “ x 
dpaptdvovcw, of d¢ BactAixot voor ov povoy Cyptotot Tovs 
> Led 3 ‘ . > a“ X f iA c¢ A 
ddixowTas, GAAG Kal @dedovor Tovs Sixaiouvs’ wore Spavres 

La LA N id Fa) 307 x 
movawrépous yryvopevovs Tos Sixaiovs Tov adikwy moA)ot 


Kal diAoKepoets Gvres ev pada éripevovet TH ey GOixelv. ods 8 


7A n 
8 ay aicOdvayo, by, Guus kal eb macyxovtas ere aducely 
TELPWALEVOUS, TOUTOUS GS dvnKéoTOUS TACOVEKTAS OyTAS 70n Kat 

“nw 7 3 4 cA) 278 / ‘ a“ , 
TIS xpyoews aroTatw. ods 8’ ay ad katapdbw pi Toa wréov 
éxew pdvov bia rHv Sixatoovvyv ératpopévous Sixaiovs iva, 
3 ‘ Ss n 3 o“ 2 a ¢ > a “4 
GAAG Kai Tod ératveloOa éemtOvpodivtas tm éuov, Tovrots 

~ & nw 

dorep ehevOépars 48y xpOpat, od pdvov mrovriLav ddd kat 
a e , 3 , , , ~ > 

TGV Os Kadovs Te KayaOots. TovTw yép pot Soxel, py, & 
, 4 >. 8 4 3 A apd ~ 

Sdkpates, Siahepev avip Pirdripos avdpds pidAoxepdois, Ta 

2n/ 2 s N n 4 ‘. no @ n N 
eédew eraivov kat Tyijs Evexa Kat qovely Grou Set Kal Kwov- 
vevely Kal aicxpav Kepddy aréxec Oat, 


XV. 


2Q. ’AANG pevrou ereddy ye éuoujoyns Twi td BotdecGai 


iva. Tayabld, éuaou 8€ 7 ad7d ToiTw émipedetoO 

got & yabd, éuroujoys 6€ TO adtG TovtTw emiperciofat 

Stus TadTd cor émireAnrat, Ere S€ mpds TovToIs emioTHUNV 

, 2 A x Ul 2 n ” ) 7 
KTHOY aT, ds &v wovovpeva Exacta TOY épywy aPeAiwadTepa 
, 

yiyvoro, mpos Sé rovrois Gpxew ixavdv airdv -roujons, émt dé 
~~ id Fd “~ Lal ~ 7 

TovTols maow yoOntai cor Ta ex THS yHs wpata amodeKviwy 
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9 a ¢ N aA 27 Peer \ , .- 
Ort TAcioTA WaTEp GU TAUTG, OVKEeTL EpHTOpaL wept ToUTOV Ei 
ru tTivds 6 TowodtTos mpocdetrary mévy ydp por SoKel Hoy 
an ” > 27 nN a 2 0A , 

woAAod ay aéios eivat éritpomos Gy rototros. éxelvo peyrot, 
» > F Hp , NX 3 ‘4 a €¢ A 3 , ° 
env eya, & "Ioxduaye, py aroAlrys, 0 Huty apydrata émide- 
Spdpynrar tod Adyov. 

‘ISX. Td rotov; eh 6 “Ioydpaxos. 

y- an 

BQ, *HActas Syrov, epyy eyd, dre péyiorov ely pabeiv 
4 “ fol 
omus Sel eepydlecOar Exacta: ef dé py, ovde THs emytedcias 
mM” 
epyaba dgedos ovdev yiyvecOat, ei py tis eriotato & Set Kal 
as Oet zrotety. 

TSX. &raitfa &) cre 6 “Ioxdpaxos, Ti réxvqv pe 750, 
> , , SUN Py , a , 
© Soxpares, xedevers airyy diddunew THs yewpyias ; 

3Q. Atry yap ious, ébyy éyd, Abn éotiv 7 rotodea Tovs 
pev ériotapevous adriyv wAoucious, tous 5& py emiatapéevous 

‘ Led 3 / tA 

TOANK ovouvtas amrdpws Broreveuv. 

TX. Nov rolvev, py, & Sexpares, kat tiv diravOpwriay 

4 a id 3 , ay 4 3 4 > N 
Tavryns THS TEXVYS Akovoe. TO yap aPeAywraryy oveay Kal 
ydiarny épyalecOa kal xaddiornv Kal mpordircotaryy Oeots 
Te kat avOpwrats ert Tpos TovTOLS Kat PdoTHY clvat pabeiy THs 
3.4 as > . “ be 5 4 an a \ an , 
ovxt yevvatév éote; yevvata de Oymou Kadotpey kat Tov Lowy 
dréoa Kova Kat peydrda Kat dbédAiua dvra mpaca éori mpds 
tous avOpurous. 

3Q, “AAAG ratra piv eyo, edyv, & “Ioxdpaxe, ixavds 

n lA <= > x a 4 XN 
Sox® Karapeuabyxévat Wy elas, Kaa Set diddoxew cov 
éxitporov’ Kat yap 7 epyoba ebvow cor Tovey airov pabely 

a e . fo 
box, kal y eye Kat dpyixdv Kat Sixaovy. 6 8é elzas ds 
det padety tov peAAovtTa SpOas yewpyias ériedctoGar Kai & 
Sef woteiy Kal ds Sel xal Srére Exacta, tadTa pot Soxodper, 
x” 2 A 3 , , 3 bY y la a Xr Lea A ] 
edyy éya, dpydrepdv mus éeridedpapnxévat 73 Adyw* dovep ei 
” 4 5 a , of 6 x Arr 8 / a) 
elzots Ore Set ypdppata érictacGat rov péAXdovTa SuvyjcecGat 
Ta trayopevdueva ypadew Kal Td yeypappeva avaryryvecKev. 
Tatra yap éyd dkovoas, Gre piv Jet ypdppata éxioracbar 
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ypeppara. ovrw dé kat viv Ore pev Set erictacGat yewpyiav 8 


tov péddAovra dpbas emiseActoOon aitAs padiws méracpat, 
a , ON os a so? q “ 
Touro pevrat elds obdéy Te padXAov éxiotapar drs Set yewp- 
yelv. GAN ei pot atrixa pada, ddgee yewpyeiv, Guows av por 
a a ‘ a 
Sox elvat TG wrepudvre iarp@ Kat ertoKoTotvrt TOUS KaLVOVTAS, 
eiddre SE ovdey 6 Te cupdpeper Tots Kdpvovow. ty’ ow py 
a“ - A , 3 N . ~ Q 4 
ToLodTos &, epyv éyd, Sidacké pe aird ra Epya THs yedpyias. 
s Ld 
"TSX. “AAA py, py, & Bdxpares, oby domep ye Tas GAAas 
téxvas xaratpBivat Set pavOdvovras mpiv afta THs tpodys 
3 , N 8 by 4 3 WA Ne , 8 , , 
epyaler Oat rov didackdpevov, ody OUT Kai 7 yewpyia dUcKoAds 
a A 
ott padeiv, GANG Ta pev idwv av épyalopévous, 7a. 5é dxovcoas, 
aN U 
edOds ay émiorato, wate Kal GAXov, ei BovdAoww, diddoKew. 
otpat 0’, éby; wavy kal NeAnOevat TOAAG we Gavtov éemortd- 
2A ‘ “ oy e > nAX “ b) , 
pevov abris. Kal yap Oy of pev Gddou texvirat amoKpvr- 
, g a 
TovrTai Tus Ta émikaipwrata Hs ExacTos Exe Téxvys, ToY BE 
a € 1AX BS , iX 7 4 no ” 
yeopyav & KdAdora pev dutevov pddior’ av ydorto, et Tes 
¢ 
abrov OeGro, 6 kdAMora St orelpwy doattws: & Te d& Eporo 
a a , sg, 4 ” > , 9 
Tov KaAGS Teronpever, oder 6 TL Gv Ce GroKptWatto dws 
3 7 4 . x s 7 4 f_- 
éroincev. ottw Kal Ta 40n, & Baxpares, py, yevvatordrous 
TOvs ait] ouvdvras 7 yewpyia. éouxe mapéyer Gas. 
SQ. "AAAS 7d ev wrpoorpwoy, Epyv eye, xadov Kal ody ofov 
> ’ 3 4 6 “~ 3 , . N 0¢. 4 > 4 
dxovoavra amrotpéresbat Tov épwrjpatos: ov dé, Stu edmerés 
dort pabelv, Sia TovTo OAD prot pGAAov Sieéchi airy. od yap 
gol aicypoy Ta padia diSdonew éoriv, AAN’ enol word aio tov 
Xo 7 6 aX No: ¢ ¥ 4 
py éwictacbar GAAws Te Kal ed xpyjorua. dvta Tyyxavel. 


’ 


XVI. 


"TSX. Lpdrov pv roivev, epy, & Swxpares, trovro émidetear 
4 ? e 3 4 3 a cA , 
BovrAopat cou as od xaXerov éotw 6 Aéyover ToiKAdraTov 
Lol 4 > e 4 4 3 4 aN E4 
rhs yewpyias eivat of Adyw pev axpiBéotata adriv SteEcdvres, 
XEN. OEC. £ 
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, 
16 Heura Sé epyaopevor. acti yap tov péddovta épHds 
n a“ aA lA 
2 yewpyyoey THY iow xphvat mpOtoy THS ys eidévas. 
a a , ‘ 
SQ. "Opbas ye, ebyy eyd, tadra éyovres. 6 yap put idds 
Y , e cad , 30° 4 , > 30” q 
& ve Svvatar } yn pepe, od0' 6 Te omeipew otpat odd’ 6 TE 
, aA 3 iA ¥ 
urevew Sei cidein ay. 

3 “TXX. Odxody, éby 5"Ioyspuaxos, kat &dAoTpias yas todTo 
N cay gy a /, , ¢ \ 4 cn 
gore yrovas 6 te Te SivaTar épew Kal 6 Tt py Stvarat, dpavra 

A A XN x oe 5 2 oa f nt > sf 
Tovs Kupmovs Kal Ta Sévdpa, erreiday pevTor yO TIS, OdKETE 
: 6 n 2 X A 7. ny oN a 
oupdépe Ocopayetv. ov yap ay drov déolTo aitds TodTO 
v4 N ta “a A M” XN 3 4 a € ~ 
ome(pwy Kal putevwv paddov av éxor Ta eriTydeia HO Te YA 
na a 

4 ndotTo pvovca Kat tpépovca. Fv 8 apa Sv dpylav tdv 
FY , > AN x M” \ e “ , > U4 Bd 
exydvrwv abrny py xy THY éovTAs Sivapw émiderxvivat, Erte 

\ +3 v4 ‘4 / 3 f . Eel 
Kal mapa yeirovos Térouv woAAdKis GAnOéocrepa rep adrys 
5 yvavar 7 rapa yeirovos avOpwrov mvbécOat. Kal xepoevovon, 
be Ld 3 Q 7 \ ea 4 e XN \ » x 
& Guws emideixvuct THY aiTis diow: H yap Ta Gypia Kade 
, , , .s X 4 x 3 ? 
dvovca Sivarat OGeparrevopévy Kat Ta Hepa Karta éxépev. 
piow pev 8} yis otTw Kal ot py wave En7retpot yewpyias dpws 
Stvavrat Siayryvaoeuv. 
a > 
6 3Q. ’AXAG rod70 pe, Epyv eyo, @ “Toydpaxe, ixavds 75 
no: , € > a , N > a 
pot Sox® drrorefappykévat ws od Set poBodvpevov pi) od yvd 
a a , 27 rf) , Soon 3y ) 3 
7 THs ys plow dréxeoOan yewpyias. Kal yap oy, epyv, avep- 
, Nua ey 7 ¢ rs) \¥ . oo» 
vynoOqv 7d Toy ddiéwy, Srt Oadatroupyol dvres Kat oUTE KaTA- 
, oN ! +f ft a te F) N , 
arjoavres ert Gav otf jovxy BadiLovres, GAA Taparpe- 
xovres dua Tods d&ypovs, Grav 6pHou Tos Kaprovs év TH Yh, 
dpws ovK éxvotow aropaiver Oat wept THS ys Sroia te a&yaby 
> ve , os eens . , N 99 A 
éort kal mola Kaky, GAAGQ THY pey Weyover, THY F ératvotcr. 
Kat mévu Toivey Tois epretpols yewpyias 6p adrovs Ta wAetora. 
kata Ta’Ta arromatwopéevous wept THs ayajs ys. 
> ¥ 

8 “IRX. W0dbe ody Bova, py, & Saxpares, dpEwpal oe THs 
yeupyias tropipvyoKey ; oda yap Gre émiotapéva vot wave 
TOAAG dpdow ws det yewpyety. ; 

a fal a] 

9 30. "Exeivd pot 80x0, épyy éyad, & “Irxdpaxe, rpOtov dy 
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Hdews pavOdvew, drrocdpou yap pddword eorw avdpds, dus 16 
dy éya, ef Bovdoiuyy, yiv. épyagopevos wieioras Kxpibas Kal 
wAciorous tupois Aap Bavoret, 
ISX. Odxotv rotro pev oia8a Gre 7H omdpw vedv Set 10 
¢ , 
bmepyaleo Oar ; 
+ , ” > , 
SQ. Ot8a yép, epyv eyo. 
‘TSX. Ei ody dpxoineia, eby, dpody thy yhv xeydvos; 11 
x 
BQ. "AAAG andes ay ety, eyo epyv. 
"TSX. °AAAG 70d O€pous oor Soxel ; 
SQ. SKrypd, env eyo, 7 yp éorat xwetvy 7O Cedyer. 
ISX. Kuduvedver Zapos, ey, etvar rovrov rod épyou dpxtéov. 12 
SQ. Eixés yap, ebyv eyo, éore padiora xetoOar Thy ynv 
THVUKADTA KWOULEVHV. 
TSX. Kai rv wéav ye dvarrpehopevny, eby, & Saxpares, 
TyViKadTA KOTpov piv TH YR HOY Tapéxew, Kaprov 8 ovTw 
~ gy v4 > . “ ‘ Lal ld > 4 
kataBadeiy Gore piecOa. oipat yap 54 Kal todd o ert 13 
, 4 2 , 3 NX e ‘ ” 6 9 ~ 
yeyvdckew Ot. ef péAder aya yy veds ExeoOa, tAys Te Sei 
‘ aN 5 \ 3 X ot 4 x a ¢ys 
Kabapay airiv civat Kal dari 6tt padiota wpos TOD HAiov. 
TL , » 2 .Y n 4 € fa) a 
3Q. Lavy ye, env éyo, kat tatta obtws yotpar xpyvar 
exe. 
ISX. Tatr’ ody, én, od GAAws ws vopilers paddov dy 14 
, 6 A 3 3 Fe 6é 4 r , aX ‘ a“ 
ylyvecOar 7 ef év 7G Oéper Gre TACT TAKIS peTaBdAor Tis THY Yiv ; 
3Q. Oida pev ody, Epyy, dxprBis dre od8ayds dy padrov F 
XL 4 > iA ‘N 3 4 e \ Lal a, e A ~ 
pev dry éxeroddlor Kat adaivorto b76 Tod Kavpartos, f de v7 
> A__ en 5 BN a» 2 N93 L 3 Gé No> 
értGr0 bro Tod HAtov, 7 et Tis abryv ev péow TS Oéper Kai év 
peon TH WMéepa Kivoin 7G Cevyet. 
T3X, Ei 8& avOpwror oxdrrovres thy vedy rowwiev, épn, 15 
3 HO » 4 x 4 3é 8 “a ~ AY na \ Ay 
ovk evdyAov Ore Kat TodTous Sixa Set woveiv Ti yhv Kal Thy 
vA; 
XN XN ? 
“BQ, Kat rv pév ye trv, ebyv éyd, xataBddAdav, ds 
3 iA 2 An x oe gd v4 f4 € > ‘ a A 
avaivytat, émumodns, rHv S& yHv otpépav, ds 4H Spy adris 
énrarat, | 
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XVII. 
~ a fal »> 
"ISX. Tepi pév ris veod dpas, épy, & Sadxpares, os 
> 4 ec a a2 AN 8 tal 
apporEepors HLy TAUTA OOKEL. 
SQ. Aoxe? yap otv, épyy eyo. 
"ISX. Tlepi ye pévrot tod omdpov dpas aAXo m1, ey, @ 
t 
Swxpares, yryvdoKes F THV pay omeipew Hs wavtes pev ob 
apooGev avOpwrot metpay AaBdvres, wdvtes O& of viv AapPa- 
vovres, €yvwKace Kpatioryy eivar; éreday yap 6 peroTwpwos 
ia » 4 em A ‘ A 3 
xpdvos €Ay, wavres mov ot GvOpwroe mpos Tov Oeby dzo- 
rE € / f ‘ fal 3 , 3 X 7 
Brérovow, bréte Bpéas tiv yhv adycet abrods omeipar. 
30. “Eyvixact 89 y', epyv eyd, & “Ioxdpaye, cat ro py 
év Enpa omeipew Exdvres elvar mavres avOpwrot, Sydov Ort 
év Enpa omeip s Tes GvOpwrot, SyAov Or 
a Lf ‘4 € x a £ ‘ ~ 
moAAais Cnuiats wadaicavres ot mpiv KeXevoOqvae td TOD 
Geod omeipartes. 
"ISX. Otxotv ratra pév, efy 6 “Ioxdpaxos, Spoyvu- 
provodpev mavres ot GvOpwrot, 
x” , y 
BQ. “A yap 6 Oeds diddoxe, Epyv eyo, otto yiyverat 
e te =e 9 ral PY a Xr > > ~ “ 
Spovoetv? olov Gua maor doxet BeAriov eivat év TO yempdve 
a av ‘ a 
maxéa ipatia popety, qv Sivwvtat, kat wip Kdew dua mace 
a oN s » 
doxet, Hv EvAa éxwow. 
7 3 
"ISX. ’AAN ev Ode, Epy o “Ioydpaxos, modXrol ydy 
8 , > > , € . fel , , e 
vahépovtat, @ Bdkpates, wept tod amdpov, mdrEepov 6 
a i nx fA 
Tpwtpos Kpatiatos 7 6 pewos 7 6 dYfiudraros. 
SO. ’AXN 6 Geds, Efyv éyd, od rTeTaypévus 76 eros ayel, 
. .AN . a , , yo A , x. as a 
GANG TO piv 76 mpwipo Kaddoro, 76 8 7H péow, 73 SE 7a 
éYipwrdteo. 
ISX. 3d ody, Ey, & Soxpares, wérepov yet Kpetrrov 
> en > a , Lol > a 23 
elvat évi rovtwv t&v omdpwv xpyoGar exAcEdpevov, édy Te 
No af 3\ 72 4 , A 3 / a8 a 
TOAD éav Te GAiyor oréepua oreipy Tis, Y Gpédpevov amd TOD 
mpuwrarou pexpe Tou éYtipurdrov o7eipery ; 
P19) ‘ 2. ON > "Eh ‘ , be a "T , 3 a 
. Kat éyo eizov, “Epol pév, & “Ioxdpayxe, Soxet 
KpaTLIGTOV elvaL mavTds pleTéxety TOD Omdpov. oA yap 
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vopilw kpétrtov elvat det apxotvra otrov Aap Bavew % wore 17 
pev wavy TwoAdy wore Oe pnd’ ixavor. 

"TSX. Kai rotro toivuy cbye, py, & Sdxpares, dpoyvw- 
pooveis Euol 6 pavOdvev ro SiddoKovrt, Kail tadra mpdodev 
€u00 THY yvdpnv aropatvopevos. 

3Q, Ti yap, epiv eyd, év 7B pirrety 76 crepe. qoukivn 7 
Téxvn eveot; 

"ISX. Ldyrus, épy, & Sdxpares, érioxepopeba Kal rovro. 
OTe ev yap éx THs xepds Sel pimretobar 76 oméppa Kai ov 
mov olaGa, én. 

SQ. Kat yap édpaxa, pny eyed. 

"TSX, “Purrety Sé ye, Edy, of pev Guards divavrat, 
ot 6” ov. 

SQ. Odxow rodro pév, %dyv eyd, H3n pedérys Setrat, 
domrep Tots KiOapiorats 7 xelp, Grws Sbvyray tanpereiv TH 
yvopy. 

ISX. Tlavy pay ody, ebay jy 8€ ye 7, ebn, 9 yn 7p wey 8 
Nerrorépa, y SE waxurépa ; 

3Q. Ti sotto, éyo epnv, Ayes; pd ye thy pey 
Aerrorépay Orep dobeveotépay, tHv dé waxutépay Srep 
ioxuporépay ; 

"ISX. Totr’, éby, A€yw, kai éowrd yé oe worepov icov av 
exaTepa TH yy oTépya Sidoins } worépa. av mwAéiov. 

SQ. TS pév otvy, edyv, eyaye vopilw 7d icxupotépw g 
weloy érixety Bowp, kal avOpairw 1G ioxupotépw mAciov 
Bapos, eav déy +z héperv, emiTiBévar, Kav Sey tpéheaOai twas, 
rots Suvatwrepors tpépew av Tods wAcious mpoordéay. ef 
S& 4 doGevys yy icxuporépa, epyv éyd, yiyverat, iv ts 
mhelova, Kaprov ait) éuBddry, domep Ta trokbyia, todTo ob 
pe Sidacke. . 

ISX. cat 6 “Ioxdpaxos yeAdoas etrev, AAAG wailes wey Io 
adye, py, & Sexpates. eb ye pévrot, edn, ich, Fw pev 
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17 éuBadrav 7d oréppa Th yh erate ev @ woAdyy exer tpopyy 7 
y} aro tod otpavod xAdys yevouevys awd Tod orépparos 
kataorpeyys atTo mddw, Toto ylyverat otros TH yi 
kal wowep td Kompou icxts airy éyyiyverau qv pévros 
2 ? aa “ fo] x , . , +) , 
extpépew eas tHv yiv dia réAous Td ozéppa cis Kaprov, 

XN ~ 3 6 ~ ~ 2 cA x A 3 , a 
xarerov tH aobever yH és TeAOs wroAd Kapmov éexdépev. Kat 
ovt 5& daoGevel xaXerdv modXods Adpods yolpous exrpeherv. 

tr OQ. Adyas od, Edyny eyo, & "loxdpaxe, tH dobeveorépa 
yn petov Sety To oréppa eu Barely ; 

TSX. Nat pa At, ey, & Sdxpares, cat od ye cvvopo- 
Noyeis, A€ywv Gt. vopilers rots doGevertépots wacr pelw 
TpooTarrew Mpadypara. 

12 3Q. Tots d€ 8% cxaréas, edyv eyo, & “Ioxdpaxe, Tivos 
gq 3 f ~~ - 
eveka euPadrActe TH ott ; 

"ISX. Oicda dirov, épy, dre év 7O xetpOve woAAG Vara 
yiyvera.. 

SQ. Ti yap ovn; edyy éyd. 

"ISX. Ovxody Odpev tov cirov Kal kataxpyPOqval twa ba 
airév idtos émixvietoys Kat pirwlpvai twas pias ind 
pevpatos. Kat tAy dé wodAdKis tro roy tatwv Syov 
ouveopna TO oitw Kal mapéxel TVLypOV adTe. 

SOQ. Tlavra, éfnv eyo, <ixés ravra yiyveobar 

12 “ISX. Odxody boxe? cou, ey, évradOa Ady emixoupias twos 
SetcGat 6 otros; 

s 

SQ. Ilavu pev ov, ebay eyed. 

"ISX. Te obv catiAvbevre ti av qowodvtes Soxotow dv cot 
emiKOUpyH at $ 

3Q. “Exxovdioavres, ebyv éya, thy yiv. 

14 “LSX. Ti 8é, by, 76 etAwpevy tas piLas ; 

SQ. *Avrimpocapynodpevor TH yhv dv, epyv eyd. 

"ISX. Ti ydp, ehy, qv try aviyy ovveEoppaca 73 cirw 
kat dtapralovoa tod otro tiv Tpodyy womep ot Kydyves 
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a 


$ Ts * ” a a A A 
tapraovow axpnuto. Ovres Tov peditTOv & ay éxelvat 17 
Epyacdpevat Tpopiy KaTadavras ; 

SQ. ’Exxorrey ay vy Alo. déo1 tiv tAnv, Edyv eya, dowep 
Tous Kynhivas éx Trav opnvaev ddacpeiv. 

"IRX. Oixody, ey, eixdrws cor Soxotpey éuBarciv tots 15 
oxaXéas ; 

SQ. Tlavy ye. drap évOvpodpar, Efyv éys, & "Toxdpuaxe, 
es 2 ‘ > x 2 2 , x , 
oidy é€ore TO ev Tas eixdvas erdyecbar, wavy yap ov pe 
CP aA ‘A x 4 by “A 3 , 4 “ 
eEdpyioas mpos THY VAY Tos KypRvas eiwv, TOAY padAov 
A YF A a ¢ x 
7] Ore wept abrys THS VAys Ereyes, 


XVIII. 18 

*Arap ody, pny éya, éx rovrou dpa. Oepilew eixds. didacke 1 
oby ef Tu exets pe Kal eis TOdTO. 

"ISX. *Hv py ye davys, épy, wal eis totro rar euol 
2 , 4 S = / ‘ ~ 5 “~ S 
émuordpevos. OTe pev ovv Tepvety TOY Giro del oicAa. 

SQ. TES ob parw; edyy eyo. 

"TSX. drep’ av ody réuvors, ed, ords evOa vet dvenos 7 
ayrios ; 

SQ. Ovk avrios, epyv, éywye xaXerdy yap olyar Kal Tois 
Supaor Kal tails xepol ytyverat dytiov dxtpwy Kal abéepwv 
Gepilerv. 

"TSX. Kat dxporopoins & av, py, 7) rapa yyv répvois; 2 

30. *Hy piv Bpaxds 7 6 KdAapos Tod airov, éywy’, py, 
katabey ay réuvoynt, iva ikava Ta dxvpa padAov ylyvyTac 
aN Xe A > / > ~ NY a a g t 
ay O& iyydos 7, vopilw dpOas ay rorety pecoropar, tva pyre 
of GAodyTes poyGat wepitTov mévoy pire of AiKMaVTEs Gv 
udev wpoadéovra. Oo O& ev TH yo AaLpOey Fyodmar Kal 
; . ”~A AT ON a rr) , ry \ 
xataxavdey cuvapedciy av thy yyy Kat eis Kémpov euGanber 
rv Kompov cupadyOovery. 

TEX. ‘Opds, ey, & Saxpares, ds ddioKe ex’ abropopy 3 
kal wept Gepicpod eidus arep eye ; 
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18 3Q. Kwdwedio, edyy éyd, xat Botropal ye cxdpacGar «i 
kat ddoay érictapat, 
*IRX. Odxody, éby, rodro pév oloGa ore trofvylw ddodot 
TOV GiToV. 
U 

4 30. Tid odx, epyy eyd, ofda; Kat droldyiud ye Kadoupeva 

wavra, Suoiws, Bods, yutdvous, trmous. 
A a“ fal ’ na ta 
"TSX. Odkody, ey, tadra pev yet rocotrov pdvov «idévat, 
mately Tov otTov éAavvopeva; 
SQ. Ti yap dv dAAo, Epyy eya, troliyia iden ; 

5 “ISX. “Orws 8 7d Seduevoy xdyovor kai Guarsetrar 6 
< id id na > , M” 
aAonrds, Tive TOUTO, @ DwKpates ; Epy. 

SQ. Ajrov Gri, Edyv eye, tots érakworats. orpépovtes 
7 ? : 
yop kal id robs Tédas troBdddovtes Ta Arpurra det SHAov 
g # € ‘4 a ‘ Q 4 3 tf 
Gre padwota Suarilorey av Tov Stvov Kal taxtoTa dyvrovev. 
"ISX. Tatra pév roivur, ey, ovdév nod Neier yryvackuv. 

6 SOQ. Odxoiv, epyv éyd, S "Ioxdpaxe, ex totrov 8% 

kafapotpev Tov otrov Atkmavres. 
, ” € 3 , 
"TSX, Kai Adfov yé pot, & Swxpares, py 6 ‘Ioxopaxos, 
q olcGa Ott Hv Ex TOD mpoonvepov pépovs THS GAW apy, 
74 a 4 ” 2 . 
8 GAns THs GAw olveral cot TA Axa; 

7 3Q. ’Avaynn yap, épyv eye. 

"ISX. Odxoiy cixds xal émuminrenv, py, abra émt tov cirov. 

SQ. TloAd ydép éeorw, epyv éyd, to trepevexOivar ra 
dxupa trép tov otrov eis 70 Kevov TIS Ghw. 

"TSX. *Hy 8€ ris, py, Auxpa ex rod bayvepov apxopevos ; 

ZQ. Ajrov, epyv éyd, dre edOis ev tH axvpoddKy Evrar 
Ta, &xvpa. 

8 “ISX. “Evedav 8& xadypys, epy, tov otrov péxpe Tod 
e ? n Gg , 3fs g¢ a nm , 
Hpioeos THs GAw, wétepov edfds otTw KExvpevou Tod ciTov 
Aux yoporets Ta axvpa ta dowd } ovvecas Tov Kabapdy zpos 
Tov 7OAOV Ws eis OTEVUTATOV ; 


20, Svdeas vy AV, Edyy eyo, tov Kafapdy atrov, iy’ 
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trephepytad por Ta Gxupa eis 7d Kevov THs GAw, Kal py Sis 18 
tavta dxupa Séy Atkparv. . 

"ISX. Sd pév Oy dpa, éby, & Suxpares, cirdv ye as av g 
Tdxiora Kabapds yévorro Kav GAXov Sivato SiddoKeuv. 

3Q. Tatra roivur, épyv éyd, éheAnOn éuavrov émiordpevos. 
kat wédat évvod dpa ei A€AyOa Kal xpucoxociy Kal avhety Kat 

~ 2 , edi s » af BO ‘ 
Coypadety emordpevos. edidake yap ove tatrd pe oddels 
» ka) cin 2 oF “ x BS ¥ 
ovre yewpycivs Spd 8 womep yewpyodvras Kal tas dAdas 
réxvas epyalopevous avOpuzovs. 

ISX. Odxotv, fy 6 “Ioxdpaxos, eAcyov éyd cot mada IO 
Ore Kat Tatty ein yevvatoTarn 4% yewpytKy) TéExvN OTe Kal 
paorn eos pabeiv. 

SQ. “Aye Oy, ednv ey, olda, & “Ioxduaxer ra piv 87 


Gut omdpov émiorapevos dpa eAcAnOy epauroy émiordpevos. 


XIX. 19 
” >.» 2 a a , Soe cA 
Eorw ov, epyv éyo, Ths yewpyixns téxvys Kat W Tov I 
dévopwr dureia. ; 
*I3X. “Eore yap otv, fy 6 “Toxdpuaxos. 
3Q. TlGs av ovv, efyv eyd, 7a pev audi roy omédpoy 
> / ‘ 3.’ 3 ‘ X , 3 2 
emoraipyy, Ta 0 audi ryv dureiay odk emioTapat ; 
"TEX. Ob yap ov, épy 6 “Ioxdpuaxos, éxioracar ; 2 
SQ. lds, éyo edyv, dors pyr’ ev doin tH yi Set 
’ > ’ € lA / > 4 “a a” ¢ 
gurevev oda pare Grécov Babos opirrewv 7G huTd pre 
e¢ e ? ec 4 A ‘ . 2 7 ’ 
Grdvoy wAdTOS, MATE GTOTOY pHKOS TO HuToy euBardrew pyre 
érus av ev TH yi} Keimevoy TO hutdv pddtor’ dv Braoravo ; 
‘TEX. “Ide 84, edy 6 “Ioydpaxos, pdvOave 6 me ay eri- 3 
U XN . 9 3 ff a a” 3 
otacat, Poldvovs pev yap olovs épiTrover Tots puTois O16 
Ort Ewpaxas, Edy. 
rN , ” ” 
SQ. Kai woAddnis eywy’, edyv. 
"ISX. “H8y tive otv adrav cides Baditepov tpurddov ; 
BQ, vss pa A’ eywy’, Env, wevOynpurodior. 
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19 “ISX. Ti 8 76 wAdros HOy twa tprrddov wAéov Eides ; 

SQ. Ose pa Ad’, epyv eya, derddov. 

4 “TEX. "10. by, éby, cat rd5¢ aaréxpwai pot, poy Twa cides TO 
Bddos 2d\arrova zodtalov ; 

SQ. Ode pa Al’, edyv, eywye tpinperodiov. Kai yap 
3 , A , ” > ‘ ‘ , é , 
eopirroito av oKamtopeva, epyv eyo, TA utd, ef Alay ye 
ovTwS erimoAys TepuTevpeva ein. 

5 TSX. Odxoty toiro pev, épy, Seixpares, ixavOs oica 
ort ovte Baddrepov merOnpum.diov 6 Sptrrovew ovre Bpaxvrepov 
TpiynpuTrodiou. 

32. “Avdyxy yap, épnv éyd, Todo éptater, ouTw ‘ye 
Katadaves ov. 

6 “ISX. Ti dé, py, Enporepay Kat typorépay viv yeyveoxes 
Spay ; 

SQ. Enpa pev yody pot Soxet, efyv eya, etvar 4 mepl tov 
AvxaByrrév kat 4 tadry Spola, bypa 8th é&v 7G BadrnpixS ret 
Kat 7 ravry dpoia. 

7 “TSX. Ildrepa ov, én, &v tH Enpa dv Babiv dpdrross 
Bobpov 73 pur i &v rH dypG; 

a “ c, \ oo” nw cal 

SQ. "Ev ry Enpa vi A’, edyv ey evel & ye TH typa 
2 74 , +h) xa ec 7 x 3 x by ¥ > 
dpitrov Babiv, vowp av eipioxots Kal ovK Gy Sdvato Ere ev 
toare puTeverv. 

"TSX. Kadds por Soxets, efy, Acyeww. ovKody émetdas 
3 ld S € 5Of € ‘4 PY a g La 3 et 4 “ 
épwpvypévor Gow ot BdOpou, Gryvixa det relévan év éxarépg 7a 
uta non cides ; 

OQ. Madtora, epyv eyo. 

8 “L3X. 3b otv BovAdpevos ds taxtoTa Pivar atta wérepov 
¢€ ‘ A fol ~ ~ 3 , wy 4 S nw 
troBadav ay tis yas THs elpyaouerys ole tov Braorév TOU 
«hejparos Oarrov xwpety ba THs pahaxys 7 da THs apyoi eis 
70 oKAnpov ; 

SQ. Anrov, epyy eyo, drt Sia THs eipyaopéevys Oarrov ay 
A 4A a 3 a” f 
) 8a THs apyot PAacrdvot. 
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TEX. Otxody iroBAnréa av ein 7G pure yi. 

BQ. Tid’ ob pedrAa; ebyv eyo. 

TSX. TIdrepa 8& dAov 16 KAjpa épOdv riHeis mpds Tov 
ovpavey BAérov Hyet paddov av piloda bas airs } Kal rrd-y.ov 
ti bd TH broBeBAnnery yh Oeins av, Gore Keiobar womep 
yappa drrvov ; 

SQ. Otro vy Ala: wieioves yap ay ot d6pOadpol Kara. Tips 
yas elev: éx St rév 6GOadpav cal dvw bpd Braordvovta 7a 
utd. Kal Tos kata THs yas obv d6fOadApods iyodpat Td aid 
tovto oly. modAdy 8 dvopévwy Braor&v kata THS ys 
Taxd ay Kal icxupov 76 hutdy Hyotpar BAaoTdvew. 

TSX. Karad raira roivev, py, kat rept tovTwy yryvooKkwv 
eyot tuyxdves. erapjooo 8 ay pdvov, éby, THY yav 7 Kal 
odEas ay eb pada wept 7d puter ; 

3a. Sdrroyy? dy, epyv, vy Al’ eyo. ei wey yep pe ceay- 
pevoy ein, td per rod Baros eB ot5’ Ste myASs ay yeyrouro q 
doaxtos yh, b76 Se Tod FAiov Enpa péxpt BvOod, dore ra 
dura Kivduvos td pev Tod Waros ojnmecOat pev OV typdryta, 
avaiver Oat Se dia Enpdryta, Hyouv xawvéryta THS ys, Oeppat- 
VOREVOV TOY plov. 

"ISK. Kal meph dyméhov dpa ovye, ‘bmn durelas, & 3d- 
Kpares, Ta adTa enol wdvra yryvdoKev TvyXavets. 

SO. 7H Kai cuniy, épyv éya, otrw det purede ; 

TEX. Ofna 0’, fy 6 “Ioydpaxos, kat TéAAa axpddpva. 


, cal x > a Un 2 / ‘4 n 2 f , 
wavTa. Tav yap &v TH THS auméeAov duteia Kahis éxovrov Ti 


dy darodoxtpdcars eis Tas GAXas pureias ; 

SQ. *"Edalav 8& wits, fay eyd, hutetcopey, & “Toxe- 
PaxXe 5 

‘TSX. ‘Aromeips pov Kal todo, épy, padtora wavrev 
3 , en x x oy y 6% - ae ~ 
émurrdpevos. Spas pev yap oy drt Badrepos épirrerat 7H 
éAaia Bé0pos: Kal yap mapa tas ddots padwora. épirrerar 
bpas 0” drt rpéuva waot tols purevrypiows mpdcecrw’ Spas o’, 
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épy, Tov hutdy wHASv tals Kehadats mdcas emukeipevov Kal 
wévrav Tov puTav écreyarpevoy TO avw. 
e a 
SQ. “Opa, env eyo, tadra wavra. 
3 a a A 
ISX. Kat épav 84, ey, ri aitav od yeryvicKes; 7 Td 
” 3 n » = tA a a oN a a 
GoTpaKkov ayvoets, Eby, & Bdxpares, wHs av éri tod wyAod 
dyw Katadetys ; 
32. Ma rév Al’, édyny eyo, oidtv dv ciras, & Ioydpaxe, 
dyvod, GAAQ wadw evvoG ri wore, Gre waAoL pov pe TVA- 
” 
AnBdnv ei éxiorapar putevewv, ovk fyv. ov yap eddxovr Exetv 
Ypoy 2 
a “ N 
dv cimety ovdey F Set durevaw: ézet 5é pe Kad? &y exactov 
A id Ld XN 
érexeipyoas épwrav, amroxpivopai cot, ws ob Pys, awep ov 
, € XN / , s ” s > , 
yeyvooxes 6 devds Aeydmevos yewpyds. apa, Epyv, © Toxd- 
e 3 cf 5 5 ‘4 2 co ¥ ‘ PY , sf 3 , 
paxe, 7 eparyows diacxaria éotiv; aptr yap dy, epyv eyo, 
KatapavOdve 4 pe ernpaerncas éxagtat aywv yap pe bi dy 
éyo érlorapat, Guoia Toros emidetkvis & odK evouuov eria~ 
> a 
tacGat dvarreiBets otjzar ws Kal Tata érioTapat. 
"TSX. *Ap’ ody, py 6 “Ioxduaxos, kat rept dpyupiou épwrav 
y s \ bs ¥ ‘4 7. “ € 27 
dv o€, 7Orepov KaXoy % ov, Suvaiunv av oe welcar bs ériota- 
cat diadoKiale Ta Kade kal Ta KiBdyra apyvpia; Kal rept 
3 n x f 3 “a e > 7 3 a“ . ‘ 
aidnrav av Suvainny dvaretoat ws ericracat addety, Kat qept 
, N Sia» a , 
Loypadov Kal epi Tov GhAWY THY TOLOUTOY ; 
3Q. "Tous dy, env eyo, ered xal yewpyety avéreords pe 
€ > , * i io , g uo ‘\ / NON , 
as érioTipwy elnv, kaimep eiddra. OTL ovdEls TawTOTE ebibaEE jE 
TaUryY THY TEXVAV. 
TSX. Odx éort tatr’, ey, & Bdxpares’ GAN’ eyo xal 
7 
mdaAoa cor éheyov Gre y yewpyia otTw diAdvOpwrds ears Kat 
mpacia Téxvy WoTE Kal SpovTas Kal aKovovTas éemioTHpovas 
evods eavTis morety. aoddd 8, by, Kal airy SddaKer ds av 
¢ 4 3 0A “a 3 / ¥ 3 7 Q 
KaAACTA TLS ADT XpwTO. avtixa dpredog GvaBaivovea pev 
emi Ta O€vopa, Grav éxn Tt wANGLov Sévdpoy, SiddoKe tordvat 
es , Oe ‘ we ” 4 2 A € N 
atryy. mepimetavvvovca O€ Ta otvapa, ray ert adry daradot 
e , > } 6 f . 7 ‘ HA , ‘ n XN 
ot Botpves Gor, dddove oxidlev Ta Hrtovpeva Tadbryv Thy 
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@pav: Stay S& xatpos f bd ToD HAlov 4Sy yAvKaiverOas Tas 
oravAds, pvdAdoppoodes SiddcKe EavTyY YAodv Kal werai- 
‘ 3 tA ‘ 4 XN \ x , 
ve THv Grépav, du woAvdopiav && Tois pey mérovas 
4 ig ‘ \ om” > , , , 
Sexvvovoa Borpus, tos Se ert aporépovs hépovera, diddoxer 

Tpuyav Eauryy, dowep TA Tika cvKdLovot, Td 6pyGy ae. 


XX. 
A a>? 

30. "Evraia 87 éyw efrov, Tas otv, & “Ioxydpaxe, ef otto 
ye Kal padid gore pabeiy ra wept THv yewpyiav Kai mavres 
épotws ivacw & Sel rrotetv, odxi Kal wdvres Tparrovew Spoiws, 
GAN’ of pev adtov apOdves te Cor kal repitra exovew, ot 8 
ovdé 7a dvayxaia Sivavrar mwopilerOat, GAA Kal mpoco- 
eidovory ; 

TSX. “Eyo 89 cor Aé~w, & Sowxpares, py 6 Ioydpayos. 
ob yap 7 emioTypy odd 4 averiaTnpootvy TOY yewpyav éoTw 
e a ‘ x 3 a A be > 7 > . > 3’ x 
 movodaa Tovs fev evTopety, Tos He awdpous evar ovd’ ay 
dxovoais, py, Adyov ottw diabeovros Sri duePOaprat 6 otKos, 
8 , > e aAG 4 X 4 35° g 2 > a AY 

Lore odx SuahOs 5 ozropeds Eomretpev, oS’ Gri odK GpOHds Tors 
¥ 2 4 0° g > , 4 fod Ya 
dpxous eptrevorev, ob5 Gru Gyvojoas Tis THY yiv hépovcay 
3 , > EJ , 3 ? 3 iy Lf EJ 4 ? 4 3 ? 
dprédovs ev dhopw éptevorer, 08d’ OTe Hyvéycé TUS Gre ayaboy 
° “A 4 ‘N , 6 3 3 go > , , e 
éortt TH orp vedv rpoepydleaOat, odd Ste iyyvoncé Tis ds 
ayaldv ote TH yf KOmpov pryvives: GAG TOAD pGddov Ear 


a “ - a an fal 
dxovoat, dvip od Aap Bdver otrov éx Tod dypot ob yap ém- 


pedrctrat @s air@ omelpyrat 7 ds Kémpos yiyvyta. od8’ ofvov 
eye. Gvyp’ od yap émipedcirar ds dutevoy dumédovs odde al 
ovoat Grus Pepwow aiTG. ov5E Edatoy ovdé oiKa exer vyp 
od yap emtpedetrat odd role? Srrws Tadra éyy. Tovar’, edn, 
éoriv, & Sdxpares, & Suadépovres GAAHAV of yewpyo! Sia- 
epovrws Kat mpdrrovat TOAD paAXov 7 of Soxotvres cody Te 
nupyxevar eis Ta Epya. Kal of orparyyol éorw & ols tov 
otparyyixay épywv od youn Stadépovtes aAAHAWY Of péev 
BeArioves of St xeipovés ciow, GAAG capds empedeig. & yap 
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\.- ‘ s , ‘ a coal e 
Kal of otpatyyol ytyveoKovot mayres kat TOy idwrdy ot 
a a n e 
mActoTot, TadTa of ev Totoder TOY apyovTwy, oi 8’ ov. oloy 
Af ¢ , 4 
Kal Td0€ ylyveoKovow Gravres Gru Sta Todeuias TopEevopevous 
Cj so» 
Beadrov éote Teraypevovs TropeverGat ovTws ws dv apiota 
paxowTo, ei €or. =TodTO Toivey yryvdoKorTes Ob ev TOLodoW 
4 e >] > cal ‘\ 4 ” g t 4 
ovTws, of 0’ ov ToWtcL. udAaKds dravTes toacw Tt BérATLOV 
\ \ 
éort xabiordvat Kal Wuepwas Kal vUKTEpLVaS 7pd TOD OTPATO- 
s 3 ‘ ‘\ ? ¢ x 2 A“ ec. KA 
médov. GAG Kal TovTOU of prev ErypeAodTaL Os ExY OUTS, 
e 3 > 2 “a ig > \ , ” , 
ot 0 ov émipedotvrat. drav Te ad O14 orevorépwv twot Tov, 
~ 9g 
mdvu xaderov ebpely Goris ov yeyveoKet Ort TpoKaTadapBavew 
‘ LJ , ~ a a 3 XN . 4 e ‘ 3 
Ta érixaipa KpeltTov 9 uy. GAG Kal TovTOU ot pey ere 
aA 4 ~ e s ¥ iX. XN \ , 4 
peAotyTat ovTw zrotety, of 3 ov. GAG Kat KOTpov Aé€youce 
‘ , 4 x” 3 , 2 ‘ N toa XN 3 
pev mavres Ort Gpiotov eis yewpyiav éoti Kal dp@ct Sé abro- 
4 28 > ~ 
parny yryvopevnv' Guws 8 Kat axpBodvres ds yiyverat, kal 
esr cy “ nw e XN N v4 3 A oe 
padcov dv oAARY matey, OF fev KaL TOVTOY eriLErODYTAL OWS 
GOpoilyrat, of S& wapapeAotot. Kaitor Yowp piv avobev 6 
‘\ 4 ‘ XN ~ , , 7 e an A 
Oeds wapéxet, Ta O& Kotha wdvra TéeApara yiyverat, 7 yy Sé 
Y 7 f G ‘4 be 8 al A fal x EX, 
tAnv wavroiay tapéxet, kaaipew dé det THY yhv TOV péAAOVTA. 
a a ” 
ovetpev & 0 exmodwy avatpetrat, TadTa et Tis éuddAor cis 
SN x) € 4 no a oA aA f e ¢€ ~ Ho , 
70 vowp, 6 xpovos Hoy aiTds av wotoin ois yyy HOerat. roia, 
x “‘ or: id be nao: ud 4 3 / , 
pv yop vAn, mota 5 yf év Bart cracipw od Kdmpos yiyverat ; 
kat 63doa 8 Gepameias Setrar 4 yi, byporépa ye ovoa mpds 


~ a , a e , ‘ ‘4 9 a , 
Tov omopov 7 dApwoeorépa mpos purefay, kal Tatra. yiyva- 


13 


14 


8 , \ 2 x 50 2e/ , Ne e 

oKover pev TavTES Kal OS TO VOwp eEdyerat Tappots Kal ws 7 
4 SY f aA ~ 3.7 .N Oe ~ 

GAun Koddlerar pryvupevyn Tact Tots avdApots Kal bypots Te« 

kat Enpoiss GAAa kal rovUTwy émipedodvrat of pév, ot 8 ov. 

3 é / f > N. ” / 8 4 , e a \ 

ei O€ Tis mavtdracw ayvos ety tt Sivarar Pépew 7 yy, Kat 

penre ielv Exor kapmoy pnde urdy adris, pyTe Tov dxovcat 
x 2 0 x 2 v > At .N ea a a 

tiv GA7Peav epi aris Exor, ob odd ev Paov ys méipav 

, N93 ? AY ‘ en x , 
Aap Badvew ravti dvOpdrw 7 tov, wodd 8 paov i} avOpwrov ; 
v a 
ov yap €otw 6 Tt émt dadry Seixvucw, GAN dards & te Sdvarat 
Kat & py cadyvile: re xat GdyOeder. Soxet O€ por ® y} Kat 
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‘ m4 3 “‘ n »* N 3 ” , 
rous xaxots te xayafovs 7 evyvwuta Kai eipaby mavra 
4 5d 2 , > BS og . oo» , : 
Tapéxe apiora eLeralev. od yap. @omep Tas GAXdas Téxvas 
n~ \ 9 LA ¥ ‘4 @ > > 7 
tois pn epyolopévats €ore mpohacicacOas ott ovK érigTayTat. 
“~ be , y id > , > aA SAN? eo , 
yiv 0€ ravres toacw OTLevrdcxoves ev Tote. GAN’ 7 ev yewpyia 
> , 3 \ ‘ a 4 n e XN AS A 
apyia éott capys Wuys KaTHyopos KaKys. ws pe yap av 
Svvatto avOpwros Cav dvev Tév émirydeiwy ovdels TOUT adrds 
avrov meiBe’ 6 Oe pyre GAAnY TéexvyY xpnuatomoloy émioTa~ 
, m~ 3s 8 4 f A / A 
jeevos pte yewpyety COéAwv pavepoy ort kAeatwv 7} dpTalov 7 
mpocaitav Stavocirat Biotevew,  mavTamacw aAdytoTds éott. 
peya Se ey dtapépew cis 75 AvorreAciy yewpylav Kal pi 
AvotteActy, Otay GvTwy épyacTypwy Kal TAcdver Kal pedvev 6 
5 2 \ 3 éX c S A an 2 a” e 
uev éxy Twa éripédeay Os THY Bpay aiTe &v TH Epyw ot 
3 f > e x \ > “ 4 e ‘4 x 2. N 
épyarat Gow, 6 8é py éripedAHrae Tovrov. fpadiws yap avijp 
& A n 
eis mapa Tous déxa Siadéper 7H ev dpa epydlea Oat, xat dAdos 
3. N , hand ‘ a“ LA 2 a, . x ‘\ 30a 
ye dvnp Stadépae 7 mpd THs wpas amievar. 7o 5& 6H eav 
€ 3 ” 8 > 6X nd 4 7 Ay > 6 2 e bd ‘ 
padtovpyety 8.’ GAns THS Huepas TOds avOpdzrovs fadiws 7d 
ay wn 
Huson Siapéepe ToD Epyou wavtdés. aomep Kal év tals ddouTo- 
, ” an 
pias mapa otddia Staxdowa Eorw Gre Tois éxaTov oTadiots 
Siqveyxay GAdjAwY avOpwro: To Tadxet, auddrepor Kal véor 
GvTes Kal byawovres, Orav & pev mpdtrn ep’ dep Spyyrat, 
YY € ue Ul a “ x Q 4 Se N 
Badiler, 6 8é pactwvety 7H Wuyy Kal mapa Kpyvats Kai bd 
oKiais dvarraudpeves Te Kal Gedevos kai atpas Onpetwr pada- 
4 4 x X\ > na A , ° ‘ 
kds. otrw dé xat & tots epyors woAd Siapépovow eis TO 
> 7 e , 2379 9 , rd Ne N , 
dydrew of wpdttovres ed’ drep TeTaypévot cial, Kat of py Wpar- 
; 2 bf es , A ‘ 2 , N 
tovres GAN’ etpicxovtes mpopdoes tod py epydlecOar xat 
edpevor padtoupyetv. 76 Se 8% Kai 7d Kas épydlec Oar 7} 
nn ~ cad fal A 
kaxos éripedeicOat, rovto 84 Tocodrov Siadéper doov 7 SAWS 
2 , Ao > os > Ld , y 9 
épyaler Oar 7 SAws apyov elvat. Stay cxantévrwv, iva vAys 
. ey, , 4 ¢ 9 ‘4 LY 
KaGapat at Gyredo. yevwvTat, oUTW OKdTTWCW aoTE TAEiw Kat 
’ ‘ 4 a ral nA > > XN aA , 
KaAdiw tH tAnv yiyverOat, Tas TodTO Odk apyov av Pycais 
> . 98 , N ¥ N a as 
cival; Ta obv cuvTpiBovta Tovs oikovs ToAD paAXov TadTd 
3 A e 7 3 a x ‘ ‘ .s , 
éorw 7} ai Aiay dvertornpootva, +d yap Tas pev Samdvas 


79 


20 


15 


17 


ar 


80 


XENOPHON. 


20 xwpety evredcts ex ray oixwv, Ta Be Epya py TeAcioan NuceTE- 
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“A A) 
Aovvtws mpos tiv Sardvyv, tadra odkére Sel Gavpdlew dav 
a + a : 
dy7t THs wepovoias Evdeav wapéyyTaL. ois ‘ye pévrot érye- 
AetoGar Swvapévors Kat cuvretapévus Yewpyotow avuriuwraryv 
, 3 5 , . aoa > f So NN aQ7 
XpPYNPATioW a6 ‘yewpyias Kal adrés ererndevore Kal ene edi8adev 
» a 
6 matyp. ovderoTe yap ela xdpov eLeipyarpevoy aveiaBat, 
BAX 6 BO’ 4 aN a 8e as , a 2 oY 
GAN’ Goris H Ou’ Gpédecay 7 80 advvapiay Tov KexTypevev Kat 
apyos Kat apdrevros ety, TodTov dveicOar Tapyvet. Tovs pev 
x 2 , 4 x AX a 2 ‘4 4 S 
yop eerpyacpevous epy kat wodAdod dpyupiou ylyverOar Kat 
> (s > 4 . \ be NL 2 ‘3 Dde en X 
éxidoow ovK exe Tors S& pn Exovtas éri8oow ovde Hdovas 
€ , 2s , “3 5 a a ‘ , \oN 
épotas evoutle mapéxev, GAAG wav KTHpa Kal Ppeppa 7d ext 
‘ / 38 a ee J t , » FANS > 
76 BéArwov idy TOUT Kal edfpatvew padicra Geto. avdev ovV 
4 4 3 is a a“ 3 3 a , 4 
exe weiova, éridocw y xBpos é€ apyod wap.hopos yryvopevos. 
eb yap ich, py, & Saxpares, Ore TAS adpxaias TysAS odds 
, , 3 &/ € “a » 3 f ‘ 
mwoAXatAac tov ywpous agious Hyeis Hon eroujoapevr. Kat 
a x” \ 
TovTO, @ Baxpares, Epy, ovtTw pev woAAOD GEvov 7d evOdpynpa, 
9 N ve dé a gy ere) , N a 24 
ovrw S& Kal padiov palety, doe veri dxovcas at TotTo éLol 
bpotws erro rdpevos amet, Kal dAAov Siddées, cv BotAy. Kat 6 
$s N be S » * 0 9 INX a » n = 
énos 8& rarip ovre Enable map’ dAXov TodTO ovTE pEepyivoY YpEV, 
GANG bia THY Piroyewpyiav Kal iromoviay érOvpnoa epy 


, , ° ” ge 2.9 \ 9 , 
TOLOUTOU XYwWpoU OHS EOL O TL TOLOLn Gua Kal dapeXovmevos 


yootto. Fv yap ro, py, & Bdxpares, Picet, ds euot doxei, 
4 3 7 €@€osNn a 

diroyewpyotatos Abnvaiwy 6 éuds waryp. 

at Noon / 3 , a 3 , > / 4 

BQ. Kat éyo pevroe axovcas tovTo, nponv avrov, Worepa 
dé, & "Ioxdpaxe, Srdcous eLeipydcato xadpous 6 warnp wavTas 
> 2? x , 3 IND) 3 Ad 3 4 e 7 . 
exéxtyro, 7} Kal azredidoro, ei rodd apytptoy etpicoKor ; 

TEX. Kat dredidoro vy Ai’, Eby 6 “Ioxdpaxoss adr 
GAXov Tor evOis avrewveito, apydv Oé, Sua THY hirepyiav. 

x” 
SQ. Adyes, edyv eyd, & “Ioxdpaxe, TO Oye hice Toy 
ft 4 > LANDS e aA e *€ 4 , 

marépa piroyéwpyov elvat ovdey Hrrov 7 ot Euzropot pirdottot 
3 x “ ew ‘ ‘ , nw A tal 
eit. Kat yap ot Erropor Sia 76 opddpa pirciv tov otrov, 
g a 3 , X a a > A rE 23 3 oN 
Grou av axotawo. wAeloroy clvat, éxeloe TA€oVeW ex’ adrov 
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kat Aiyatov kat Evfewov Kat Suxedixdv wévrov weporres* 20 
» XN - e / 4 A ¥ 3.4 
éreta O¢ KaBovres rdcov Sivavrar wieicroy &yovew avdrév 28 
fal a a & 
dia. THS Oadrdrrys, Kal Tadra eis 75 TAOtoV evOduevor ev Grrep 
3 ‘\ , \ ¢ a“ 3 ‘4 3 7 oA 3 oN 
avrot mA€ovot. Kal dtav Senfaow apyupiov, ovK ik adrov 
\ a 
Grou av Téywow aréBadov, GAN’ dou dv axovowce Tysdobat 
Te padiota tov otrov Kal wept wicioToV airoy TolmvTaL ob 
“ ¥ 6 , a8 ¥” 8 86. Ne. N 82 
avOpwrot, TovToLs airov ayovTes wapadiddact. Kal 6 ads O€ 
TATHpP OTH ws Eoxe PtAoyéwpyos evar. 

"ISX. mpos tatra dé erev 6 “Ioxdpaxos, Sb pev waiges, 29 
épy, & Baxparess eyo d& cal diroixoddpovs vouilw ovdev 
eo 4 x 3 8 8&3 5 5 an : x > sf Ry 
HTTov oltives av azrodidevrat eForxodopodytes' ‘Tas oikias, it 
dAAas oikodopact. 

SQ. NF Ala, éya 8¢ yé cor, ébyy, & "Ioxdpaxe, eropdcas 
eyo H py motedev cor pice vopilev prety Taita mdvtas 
ad’ dv ay ddedrcto Oar vopiLocw. 
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"Atap évvod ye, pny, & “Ioxdpaxe, ws ed bry trobéce: GAov I 
Tov Adyov BoyOodrra wapéoyyou, ‘treGov yap THY yewpytKyV 
réxvqv wacGy evar eipabeotarny, Kal viv éya ék advo dy 
eipyKas TOU’ oUTws éxew TavTaTacw brs God avarérecpat. 

‘ISX. Ny Ai’, by 6 “Ioxduaxos, GAAQ 7éd€ ToL, & 2 
Saxpares, 75 mdvoais Kowov Tats mpdéeor kal yewpytxky Kat 
woNtTuKh Kat oixovopuxy Kat TokepuKy TO dpxuKov eivau, TOUTO 
87 owoporoye ool eye oA Staspépew youn TOUS érépous " 
Tav érépwv' olov Kat ev tpinpet, py, Grav weAayilwor, Kal 3 
dén Tepav Hpepwovs rods eAatvovtas, of pev TOY KeAevoTOV 
dvvayrat Towaira déyew kal motely dare dKxovav Tas yuxas TOV 
dvOpdmov émt 7d edovras movely, of 88 obrus ayvopovés 
elow adore wHelov } ev Sixdaciv ypdve tov abtovy avirovet 
mAotv. Kati of pev iSpodvres Kal éxawodvres GAAHAOUS, 6. TE 
KeAevor Kal of rePdpevor, exBaivovow, of dé dvidpwrt Frovat, 
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21 pucotyres Tov emtoraryy Kal picotvpevol. Kal TOY oTpaTnyav 
, , ” eg ra e 7 e€ .y x ¥ 
4 tavry Stapepovorw, epy, of Erepor TOY Erépwv. of pev yap ovTeE 
a 2/7 ¥ tA - if v4 > 
movelv €0édovras ovre KivSuvede TapéxovTat, Teco Gai Te otK 
G£vodvras 008’ eédovras Soov av py avayxn 7, GAG Kat 
la 2% n~ 3 a a e be > Ss 
5 peyadvvopévous él 7G evavriodaGar 7 Gpxovte of b€ avrot 
otro. ovd’ aicxtver Oar émiotapevous mapéxovow, yv Te TOV 
3 fan A e 7 > “a \ 3 . XN 3 [4 
aicxpav cvpBaivyn. of 8 ad Getor cal dyaoi Kat émiornpoves 
¥ AY > AY ed AX , be \ nAX 
dpxovres TOUS airovs TovToUS, ToAAGKLS O€ Kal GAAoUS wapa- 
Aap Bavovtes, aicxvvopevos Te Exovew aicxpdv Te wovety Kat 
meiGecAat oiopevous BéAriov elvat, kal dya\Aopévous TG 
we(Gec Gat eva Exacrov Kal cvpravtas Tovely Gtav Sejoy, ovK 
6 dbvpus rovotytas. GAN’ aorep Dubos ~otw ois eyylyverat 
girorovia tis, obTw Kal OA TO oTparedpatt td THY dyabor 
2 ié 2 J S ‘ a X x a 
apxovrwy éyyiyverat Kai To piroTovety Kat 7d didorieto Bat 
> boas 4 a eon a OM ‘ 9 
7 OpOyvat kadov re Tovotvtas brd Tod Gpxovros. mpods Gytwva. 
3 a Nv 8 0a 4 ec 4 a on 3 la 
av apxovra dtareHdcww ovrws ot érdpevot, ovtor 57) Eppwpévot 
” . , > N 799 aon 7 ~ . 
ye dpxovres yiyvovrat, ot pa Av? ovy of ay avrav dpirra 76 
cGpa TOY oTpatwroy éxwor Kat dxovrilwot Kal Tofedwcw 
. bat 
dpicta, kat immov Gpirrov éxovres Hs trmKdrata } weATACTI- 
, , > > AN , 2 n a 
KoTata mpoxwovvetwrw, GAN’ ot ay Stywyrat éwrorjoat rots 
, 3 6 f a ‘ 8 + Dy Ss } ‘ a 
orparitais dxko\ovOyréov civat kat dua. mupos Kal dud wavTds 
8 xuvddvov. Tovtous 54 Sixaiws dy Tis KaAoin peyaAoyvapovas, 
een aN , AX \ ¢ ‘ LX ‘ 
@ av ravTa yuyydoKovtes ToAXOl Exwvrat, Kal peyddy xetpi 
a7 = Z , 2 a n A XN 
eikdtws odtos Aéyoto wopeverOan ot av TH yvwopy wodAatl 
~ e “a, 29/7 ‘ / na e aN a aX 
xetpes taryperety eéduci, Kat peyas TO Gvte ovTOS avyp Os ay 
y “ a 
Q peydra Sivyra: ywopyn Starpd~acbat padrov 7 poyy. ovrw 
be XN 3 “ 2N7 ” ” 27 Se 9 x 
é Kai éy tots idiots Epyous, av re exirporos G6 epnoTyKas 
” \ 3 , al A - , 82> 54 
dy re kal émurrarys, Os av duvytat rpoOdpous Kal évretapevous 
ia if) > \ o* X ~ a o7) 3 >. 7 4 
mrapéxer Gan eis 76 Epyov Kat cuvexeis, ovrot 54 of avitovrés 
3 oN 2 . ‘ . X ‘\ 4 nn a 
10 eiow emt TayaGa Kat odd THY Tepovoiav ToLotvTEs. ‘TOD 
be é ig 3 ra S f ” aN . oO 
d¢ deomdrov éemipavevtos, & Bdxpares, ey, emt 7d epyor, 
4 ed X\ ‘4 , XN ‘ n > a \ 
Goris Stvatat Kat peyiota BAdiwat tov KaKdv Tov épyarav Kat 
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- ~ a 50 Fd Oe 3 is rv PA 
peylora. TYLBOOL TOV TpdPvpoy, ei pydev éeridnrov ToLncovTLW 
e323 , 2 ON X 208 ? BY > ian > 20a BS) io , 
ot épydrat, éyo pev adrov ovK av dyaiuny, GAN’ by ay iddvTes 
cat ‘\ f ef 3 , n 2 an “‘ ‘4 
KwyP@ot Kal pévos Exdorw éuréon Tv Epyatay Kat didovixia 
“ > / ‘ , na es “ 
ampos GAAWAous Kai dirotiia kpatiaTredoat Exdorw, TOdTOV 
aN 2 A # ¥ a wo a 
éya dainv ay gyav te 7Oovs Baoidixod. Kat gore TodTo 
, € ° ‘ é “A fF No” Lg PN 7 3 6 ¢ 
péytotov, as euot doxel, év TavtTt Epyw Grou te bi’ dvOpurev 
4 XN 9 4 fa 2 f x v4 na Ss ” 
mpatretat, Kat év yewpyia. 6€. ov pévrot pa Ala rovro ye ért 
ey Adyw, iddvra paety civat odd’ Graé axovoavra, d\AG Kal 
matdeias ety Gye TS tadra péAdovte SuvycecOae Kal piaews 
> an e , XN ‘ , XN iad id > Xx 
ayabijs trdp£ot, kai To péyotoy 6H Oetov yevér Oar. ov yap 
mavu jot Soxel GAov Tout 7d ayafdv dvOpamrwev eivar AAG 
Ociov, 7d COeAdvTwv apxew: cadas S& didorat Tots aAyOwas 
a la XN x. 3 / ~ ld 
cudpoown TeTeAcopévols. 7d S¢ dkdvTwy Tupavvety didacw, 
€ > ON a a8. Ne A Er > , C4 e 
@s éuot Soxel, ods av Hryavrar agiovs eivar Bioreve Gomwep 6 
Tavrados év “Adov Adyerat tov adel xpdvov StarpiPew poBov- 
poevos py dis arobdry. 
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NOTES. 


A variant reading (v.0. = varia lectio) is denoted by an obelus (t). 
K.T.A. = Kal Ta AoiTd = et cetera, © 


Cuarter f. 


Xenophon once heard Soeratés conversing with Critobulus on household 
management. Household management is @ science, and its province is to 
manage one’s household property well. .A man who can manage his own 
can manage another's property. A household includes all one’s property, 
and property is that which one knows how to use with profit. Vice is 
disastrous to a profitable use of one's possessions. 


1. 4xovoa: Xenophon is here speaking in his own person. _ 

Sé: this connecting particle is used because this treatise is a con- 
tinuation of Xenophon’s Memorabilia, although generally spoken of as 
a separate work. Cp. Introduction, § 3 (2). 

avrot: i.e. Socrates. The reader passing from the Memorabilia to 
the Oeconomicus would know that the reference is to Socrates ; hence 
the pronoun is used, and not the proper name. The genitive case 
(airod) is used after verbs relating to all the senses, except sight, to 
express the source of the sensation. 

rouase: ‘as follows’’; ro:dede, ‘such as the following,’’ is opposed 
in use to roiodros, ‘such as the preceding.” 

_élvé: distinguish efré (imperative) from cize (indicative). 

& KpuréBovAe: on Critobulus, see Introduction, § 5. 

dpa ye: dpa is an interrogative particle. When used by itself, it 
implies nothing as to the answer expected. When dpa is followed by 
ov, the answer expected is ‘ yes,”’ dp’ ob being equivalent to the Latin 
nonne ; when épa is followed by uy, the answer expected is ‘* 20,” 
dpa wh being equivalent to the Latin nwm. The force of ye is to 
emphasise the particle gpa, and draw attention to the interrogatory 
nature of the sentence. 

émiorypns: ‘‘a branch of knowledge’’; émornyy stands to réxvn 
in the relation of theory to practice. 

Gowep: sc. ericthuns Twos dvone eorw. 

q iarpiky, K.T.A.: se. emorhiun, after each of the three adjectives 
lar pith, XNAAKEUTIKH, TEKTOVIKT. 

epouye Soxet: se. 7 olkxovoula emiorhuns tivds svopa elvat, from the 
preceding senterce. 
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2, {Kats F, “surely,” is an asseverating particle, most often used, 
as here, in questions. «af looks forward to the words rijs olxovopias, 
before which it is repeated. . 
- domep ... oftw: ‘as...80”; these two words bind together the two 
limbs of a comparison. . . / 

rottwy ray rexvay: partitive genitive depending upon. ExdoTns, 
and put early in the sentence because emphatic, the comparison lying 
between rovrwy ray Texvay and Tijs oixovoutas. 

¢xousey dv: potential optative, “we could say’’; so below, duvaiued” 
tv. The potential optative may be regarded as belonging to the 
apodosis (result-clause) of a conditional sentence, the protasis (i/- 
clause) of which is suppressed; here we must understand ei déo, ‘‘if 
it were necessary,’’ or ef BovAoipeda, ‘‘if we wished.’’ Notice gxew 
with an infinitive, in the sense of ‘ to be able.”’ 

& tu epyov éxdorys: sc. dori. It is usual to print g 71, neuter of 
doris, a8 two words, in order to distinguish if from the conjunction 
ért, ‘*that.’? In indirect questions doris may be used in the same 
sense as Tis. 

atriis: ‘what is its function?’’ adris is here a pronoun in appo- 
sition to rijs oixovouias, and is added to give emphasis. 

Soxet; the subject is ef oixely roy EauTod olxoy and the predicate 
Soke? elvat oixovéuov ayadov. Literally, ‘‘to manage his household 
well seems to be the part of a good manager of a household.”’ oixovduov 
is possessive genitive used predicatively, sometimes called predicative 
genitive. 


3. 5€: although standing fifth word in the sentence, dé connects 
this sentence with the preceding, ‘ dt surely also, &c.”’ 

el émurpérron Tis... ovK Gy Sdvatro, eb PotvAotro: the fulfilment of 
the apodosis od &y Sévaro, ‘could he not (manage the house of 
another well) ?’’ depends upon the fulfilment of both of two condi- 
tions, first, ef éxeurpémo: gis, **if any one were to entrust it to him,’ 
and secondly, ci BodAcrro, “if he should wish (to manage it well).’’ 

6 pev... émiordpevos: uév has two uses in Greek: (1) when used by 
itself, to emphasise a single word or phrase, as here; (2) when followed 
by 6€ in a correlative clause, meaning ‘‘on the one hand,’ as con- 
trasted with 5é, ‘“‘on the other hand.’ (1) is raré in Attic, except in 
poetry. 6... érurrdpevos: the article followed by a participle is 
equivalent in English to a pronoun and relative followed by a finite 
verb: ‘‘he who knows.’’ 

dAdo: dative of advantage. 

5 Te wep kal cavT@: se. ddvarat epyd{eoGa. The force of wep is 
‘just exactly (what he can do for himself).” 

& olkovopiKds ye: ‘ye emphasises the word it follows: ‘the manager 
of a house szely.”? 

divs sc. dbvatro Kal HAAw épydCecOai 8B Ti wep Kad EauTE. 

dpouye Soxet: this answers in the affirmative Socrates’ question in 
the first half of the preceding paragraph. 
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4, torwy ... driorapéve ... olkovopotvra ... pirBopopety: gorw, “it 
is possible”? may have one of two constructions or (as here) both 
together: (1) dat. of person interested, ‘‘it is possible for one know- 
ing’; (2) acc. and inf., ‘it is possible that a man should earn pay by 
building.’? The use of the two together gives rise to an apparent 
anomaly, the dat. and acc. cases both referring to the same person. 
Cp. Ch. x1., § 28, 2. 

&pa: this particle (to be carefully distinguished from the inter- 
rogative dpa, § 1) is used in drawing an inference which may be 
startling but is true: it often means ‘‘therefore, contrary to expecta- 
tion,’’ but sometimes its force is not so strongly marked. 

émiorapéva: here the participle has no accompanying definite 
article. So used, the participle is equivalent to a circumstantial 
clause introduced by @ conjunction: “it is possible for a man, when 
he possesses the knowledge of this trade.’’ 

kalel: ‘even if’’; but ef cai = ‘if... even.”’ 

tixor... Zov: “if he were not really to have.’ This is the regular 
force of the participle with tuyxavw. 

vq Alas: literally “by Zeus’’; ‘‘ certainly,’’ or some such word, is 
a sufficient translation. Aia is acc. after »7, which is practically a 
preposition ; cp. ua Ala, §7. 

tdhépoir’ dv: ‘he could get for himself.’? Variant readings are 
pepo dy, pepo tk (i.€. TOL &v). 


5. otxos: this word is put first in the sentence for the sake of 
emphasis. 

84: a shorter and weaker form of #5y, ‘“‘now,’’ laying slight em- 
phasis on the preceding word ofxos. 

dpa Srep olka: in full this sentence would be: pa olxos Sore? tuty 
elvat Saep oikla éorty. The distinction drawn by Socrates between 
olxia and oixos is important: oixta is the house, the bricks and mor- 
tar, and no more; oixos is the house and all that appertains to it, the 
household and the property around the house. For the force of wep (in 
rep), see above on 8 rz wep, § 3: ‘just what. the house is and no more.”’ 

+xékryrat: v.l. éxéernto, ‘‘ what he possessed,’’ a reading which 
does not make good sense, but is in most of the MSS. If it is correct 
there is a confusion of (1) doa... éxexryTo ... raita Fv, and (2) goa... 
KEKTYTOL ... TUDTE COT. 

Tov olkotd: possessive genitive, used predicatively. 

Soxel, kal eb py’... ely... etvar: the conditional sentence is in form 
slightly irregular: in the protasis, ei... e!j, we have the optative, and 
accordingly in the apodosis we should expect, instead of Soret... efvat, 
doxe? ... By eivat. The apodosis, however, is here stated as a 
truth, irrespective of the fulfilment of the condition contained in the 
protasis: a man’s possessions may be in another city ; but, whether in 
another city or in his own, they all belong to his household. 

7G kextnpévo; dative of resemblance with 77 abrf, ‘‘in the same 
city as the possessor.” . 
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6. obkoty: otxoby differs from o#xovy in accent and meaning. In 
each word the accented syllable is the emphatic one: obxo#y means 
‘‘therefore,’’ having lost its negative force entirely, and o¥covy means 
‘¢not therefore,’ “so not”’; cp. $9. 

pevrdy : crasis of pévro: dy. 

mpéoert: 7.¢. in addition to pay for other duties. 


7. Stt ro. K.T.A.: this sentence must be taken closely with the 
preceding speech of Socrates: ‘shall we say that a man’s enemies 
are his property? Surely we.must, because (87:), you know (ror), we 
agreed that a man’s household is the same as his possessions.” 

Krijows: Xenophon uses this word in the same sense as xKThpara 
in § 6. ; 

vi} Ala... pa Ala: vy Afa is used in emphatic assertions, ue Ala in 
emphatic denials; cp. § 4, 7. 

& ru ye: ye introduces a clause limiting a preceding statement: the 
household is the same as the property, at least (ye) the same as good 
property. There are several instances of this usage in this chapter. 

el tT. kakdy 2 se. Kéernrat. 

TovrTo KTipa éyd KaAG : not roiro 7d KTIpa. Kriya is predicative : 
“T do not give this the name of property.”’ 

Tmdyv piv ody: an elliptical phrase, meaning ‘‘most emphatically.” 
Socrates. You scem to call useful things property. Criropunus. Nay 
rather (yey ofv) I certainly (rdyv) call them such (se. xadd). 

Xpjpata: ‘‘ wealth,” property which can be realized at unce, 
especially money, as opposed to «rfuara, ‘‘ possessions,’’ such as land, 
houses, furniture, &c. 


8. kdv: crasis of xa) Hv. 

mpidpevos: the parts of the verbs for ‘“‘to buy”’ and “to sell” in 
Greek are supplied from various stems: the principal parts of the 
verb ‘‘ to buy” are dydonat, avicoun, édvnuc, érpiduny; of the verb 
“to sell’? are mwAdw (“I offer for sale’’) or drodiSopat (“I actually 
sell’’), aroSdécouot, wéempuna, areddunv. 

érloryntar aire xpiolar: the use of the infinitive with verbs of 
knowing must be distinguished from the use of the participle; thus, 
enlorapat xpijcdu, “1 know how to use,” éwiorapa: xpdpevos, 1 
know I am using.” 

a&ya0dy: neut. sing., ‘‘a good thing.” 

Sore {yprotcbar: gore, like the Latin wt, introduces consecutive 
clauses, 7.¢. clauses showing the result of the action of the preceding 
verbs. ore has two regular constructions, distinguishing two 
different kinds of result: (1) the infinitive, showing a likely result ; 
(2) the indicative, showing an actual result; but sometimes (1) is 
used where (2) might be used. When a negative is required in (1) it 
is pi, in (2) it is ob. 

pévrou: this particle has two uses, (1) meaning ‘‘ however,’’ ‘‘yet,”’ 
introducing a contrast, (2) meaning “of course,’’ ‘‘surely,”’ giving 
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emphasis to the statement, as here. ‘‘ No, surely land is not wealth, 
if,”” &. 

mei; one of the eight verbs with stems ending in -a2 which have 
7 in contracted forms where rizdw has @. The others are duffy, ‘to 
be thirsty,’’ Gv, “to live,” xvijv, ‘‘to scrape,” opiv, “to wipe,’’ 
xpi, ‘to give an oracle,”’ xpycGa:, “to use,” wiv, “to rub.’’? The 
infinitive here stands as direct object of rapacneud(er. 


9. Sta 7d ph erlorracbar mpoPdrors xpio0ar: any word or expression 
may in Greek be converted into a substantive by prefixing the definite 
article. The whole expression 7d... xpijcéa: is a substantive in the 
accusative case, governed by did. 

Ta piv dhedodvTa Xphpara Hyet: Ta apedrovvra is the direct object 
of nyel, and xphuara is predicative. 


10. ratra ... dvra: explanatory of the subject of éori, understood. 
Things, then, while remaining the same, are sometimes wealth, some- 
times not: what is wealth to a man who can make use of it is not 
wealth to a man who cannot. 

Gélws Adyou: equivalent to dfoAdyws, ‘in a manner worthy of 
mention,”’ ‘‘ tolerably.”’ 

el pt} drobiSotrd ye atrots: this clause is added as an afterthought: 
it suggests a possibility (hence the optative) by which, after all, flutes 
may be of use to a man who cannot play. For the verb ‘to sell’? in 
Greek, see note on § 8. 


11. py arobtSopévois: ju with the participle is equivalent to a 
conditional clause: ‘‘if they do not sell them.”’ 

6 Adyos Fptv xwpet: juty is possessive dative, * our argument.” 

amwodobvpevor: strictly, ‘ offered for sale,’’ but here used in the sense 
of arodiSdpevor, “ being sold.’’ 

ovSév ; adverbial accusative modifying xphoipor. 


12. at: ‘‘again,’’ ‘‘to go another step further in the argument.”? 

tapos totro &: ‘‘in exchange for that which”’; ».1. xpbs robrov 8s, 
**to one who.”’ 

el pj tis érloratro: the optative is put for the pres. indic. érlorara 
by assimilation to the preceding optative rwAot{n. ° 

13. kai od S€: 5é is the connecting particle, ‘“‘and ’; nai goes with 
xt, “you also.” 

ab” dv: sc. Taira as the antecedent of dv. 

ei yotv tis xpe@to...dore txou: for the regular constructions of 
éore see note on § 8. Here Sore is used irregularly with the optative 
xor instead of the infinitive éxew. The optative is used by assimilation 
to the preceding optative xp¢ro, on which the clause dore Zor 
depends; cp. above, émloratro. 

Kaktov: an adverb, not an adjective agreeing with rd gaya. The 
positive xak@s is common in the phrase xaxés éyw, “I fare ill.’ 
Kdkiov pévy... Kaktoy S€... kKdKwoy S€: this repetition -of a word or 


cH. 1, §18.] NOTES. | 89 


phrase is called anaphora ; for another instance compare below, § 15, 
boot pev... boot be. 

tov tooktapoy Kadotpevoy: “that which is known as henbane”’; 
the participle xaAoduevoy apologetically introduces a strange and rare 
word to the reader. socxéauos is not found elsewhere in classical 
literature. It is said to be derived from és, ‘‘a pig,”’ and xdapos, ‘‘a 
bean,’’ and means ‘‘ henbane.”’ 


14. darwbcloOQw: middle, not passive; the subject is tis. 

ot 8 frou ... rl byoopey adrods elvar: of diac: is nominative case, 
as though ti doxotoww eiva: followed. "Wishing to emphasise the idea 
of “‘ friends,’? Xenophon put the words of fAo: at the beginning of the 
sentence, careless of their agreement with the construction of the rest 
of the sentence. The result is what is called a nominativus pendens, a 
nominative case with no syntactical construction. 

tSy Bodv: genitive of the standard of comparison, depending on 
MpeAtmerepot. 


15. olkovépou: possessive genitive used predicatively with éeriv. 


16. GAAG yap: an elliptical expression : ‘‘ but (enough of this) for.” 

To pev ... &ketyo Sé: ‘the preceding points... but with regard to the 
following.’’ The article is commonly used as a demonstrative in the 
phrases 6 pév, 6 5¢ (nominative and all other cases). 

émorhpas: émothun (singular) means ‘‘knowledge’’; the plural 
denotes acquaintance with various branches of knowledge, ‘‘ varied 
skill.’’ 

a&hoppds: &popuh is literally ‘“‘a starting-point,” and then, in the 
plural, ‘‘ means for starting a business ”’ (‘‘ stock in trade”? or ‘‘ capi- 
tal’’}, and lastly ‘‘ resources.’’ 

diAXo vv 4: lif, “is it anything else than ?’’ 7.¢. ‘‘is it not the case 
that? 


17. GANG Kal wave edrrarpiSdv evlwy ye Soxotvreay eivar: sc. repl, 
from the preceding sentence (wep) SodAwy). The Eupatrides were the 
highest in rank of the three old divisions of Athenian citizens, viz., 
Etupatrides (or nobles), Geomori (or farmers), and Demiurgi) or arti- 
zans). Even when these divisions ceased to have any political 
significance, the Eupatrides maintained their social position. The 
words kal rdvv go closely with eirarpidér, ‘‘ even very noble’’ ; so 
in §19, kal xdvu pavepoi, ‘* even very visible,’’ § 21, nal wavy cpodpas, 
§ 22, nad advu ye xaAerar. 

obs... ros pty... rods 5€: robs wey and robs dé are in partitive 
apposition to ofs. 


18. kal was: nal before més indicates surprise or introduces an 
objection: ‘“‘ why how?” ‘ 

ad’ dv; sc. raira as antecedent, accusative after moiety. 

éxorev s optative by assimilation to the preceding optative in mas dy 
deondras obk Exorev. 
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trera: when there is a strong contrast betweén a verb (kwAdovrat) 
and a clause preceding it (here the participial clause edydueva... ag’ 
av éyoiev), Zrevra is sometimes inserted before the verb, in the sense of 
the Latin tamen, ‘* nevertheless.” 

KoAvoyTat motety: verbs of preventing are in Greek followed by 
the infinitive. 

&pxovoty airéy: verbs of ruling in Greek govern a genitive of 
the standard of comparison, as the idea of rule is connected with that 
of superiority. 

19. Ste wovypdrarol y’ eloly: this clause is dependent on ovdé ct 
AavOdvovew, ‘they do not escape your notice,’ z.e. “ you are well 
aware.”’ 


20. kal dAdat S€: on the position and meaning of 8¢, ep. § 13, 2. 

al... kKaradaveis ylyvovrat: when the predicate expresses the idea 
of ‘‘seeming’’ or ‘‘ being apparent,’’ Greek prefers a personal con-~- 
struction, e.g., here, ‘* which mistresses become clear that they were 
pains’’; in English the impersonal construction is more natural, “it 
becomes clear that these mistresses were pains.”’ 

fjoav: “they were” from the beginning. 

T wepurereppevar: v.2. wepimeTAcypévat (the old reading, now given 
up), ‘‘ enfolded,” ‘* wrapped up.” 

Staxwdtoveriy: dS:a- denotes completeness, “ altogether prevent.” 

Kpatoto-a:; used absolutely, ‘‘ so long as they have the upper hand.”’ 


21. mdvy opodpas...%xovor: ‘are very zealously inclined”; this 
intransitive use of xe with an adverb is common. 
apnxaviats: the singular dunyavia means “helplessness,” the 
‘ plural, gunxavia, ‘‘ various kinds of helplessness,’’ ‘‘ difficulties.’’ 


22. of pév... ot 8€: in partitive apposition to obo. 

&: ‘which things’’; the relative is allowed to be in the neuter 
although the antecedent is of another gender, when the antecedent 
does not connote anything living. 

do8’ ...dvaykdfovor: on the constructions of Sore, cp. §8, m. 
Here the indicative dvayxd(over denotes an actual result. 


23. SiapdyerGar: da- denotes thoroughness, “to fight one’s 
hardest.”’ 

KaraSovdotoGar; middle, ‘to make (us) their slaves.’”? So below, 
KaradovAdcwrrTat. 

frohguior pty yoov; ‘enemies at least’’; v.7. mwoAcuior wey oby, 
““nay rather enemies.”’ 

aixifdpevar...Ayyouotv: the participle, not the infinitive, is the 
regular construction with verbs denoting ‘‘ to cease.” 


Cuapter II. 


Critobulus declares he is free and has no master, and is rich enough, but 
Socrates demars, and, despite the ridicule of Critobulus, argues that he is 
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poorer than himself: for Socrates, although poor, has enough and to spare, 
while Critobulus never has a surplus. Critobuius wants to know how to 
producea surplus, but Socrates refuses to take over the management of his 
estate for fear that he may utterly ruin him. 


1. & totrwv: ‘‘after this’’?; similarly Xenophon has é« roi 
&plorov, ‘after breakfast.’’ 

O5é wws: xws weakens the force of d5e, ‘‘ somehow thus.”’ 

apkotvrws: with dennodvat. 

pot Sona: ‘* I seem to myself,” z.¢e. ‘¢ I think.” 

tv Tovotrwv éykpath dvta: Tay ro.ovTwy is defining genitive de- 
pending upon éyxpar7. svra is attracted into agreement with 
éuaurév ; the normal construction would be doxn@ po: eciploxew dy, “ L 
think that I find Iam,” the participle agreeing with the subject of 
the sentence. 

8 tt dv wordy atgount: a conditional sentence forming a dependent 
interrogative clause; the apodosis is avtom: ay, and the protasis is 
wotoy, equivalent to ef ro1oiny. 

otk dv pot Sok... kodter Oar: &» does not belong to done, but to 
kwAdeoOu, and forms with it the apodosis (nwAvoluny &y would be its 
direct form) to ef yor ovpBovAcvars. When the apodosis is negative or 
interrogative, av is placed early in the sentence, immediately after the 
negative or interrogative word, and sometimes, when the verb to 
which é belongs comes late in the sentence, % is repeated. For an 
instance of & with an interrogative, see § 3. 

dv... Seorrowdy: the accusative relative pronoun governed by radels 
is, according to rule, assimilated in case to the antecedent rovrwr. 
Assimilation of the relative is only usual in Greek when the relative is 
assimilated from the nominative or accusative to an antecedent in the 
genitive or dative. decroway stands as predicate to dy, and agrees 
with it in case: ‘* which you call masters ’’ (lit. ‘‘ mistresses ’’). 

KaTéyyokas: Katayryvéoxnw is a word borrowed from the language of 
the law, and is generally used in a bad sense, “to condemn,’’ ** have 
an evil opinion of’; it is constructed with the accusative of the person 
and genitive of the thing, or (vice versa) genitive of the person (as 
here, jv) and accusative of the thing, here represented by the 
infinitive phrase ixav&s wAovrety. 

ampooScioOar: ‘to need in addition.”’ 


2. torw 8re: ‘‘ there are times when,”’ ‘‘ sometimes’; so too gorw 
ov = “‘in some places,’’ eioly of = ‘‘ some persons.’’ 


3. yeAdoras: verbs whose stems denote a state of mind or body are 
used in the aorist inceptively, to denote the entrance into that state: 
80 yeAdw, “I smile,’’ éyéAaca, ‘I began to smile”; voréw, “I am 
ill,”’ évdonoa, ‘*I fell sick”’; Saxptw, ‘I weep,’’ édaxpuca, “I burst 
into tears’’?; Baoivedw, ‘I am king,’’ éBaclaeuca, “*I came to the 
throne.”’ 

mécov dv...etpetv &v goes with cépeiy for its position immediately 
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after the interrogative aécov, cp. § 1, 2. edpeiy &y represents a direct 
form e¥po: &, ‘‘ would bring in,’’ twAodpeva being equivalent to el. 
TwAoirTo. 

Ovytod: genitive after émrvxoims; a partitive genitive is used with 
verbs of aiming at, hitting, missing, touching, &c. 

wéyte pyas: the Attic mina was a weight equivalent to 14 oz. troy. 
The reference here is to a mina of silver, which, at 5s. an ounce, 
would be £3. 10s. It is impossible to say with anything like certainty 
what sum of English money would be required now to buy the same 
amount of everyday commodities as a mina would purchase at Athens 
in the time of Socrates, but we may put it at not less than £25, and 
some would make it not far short of £100. Hence, in speaking of the 
value of ancient coins or sums of money, it is the modern value of the 
metal of which they were composed, not their purchasing power, that 
we have in mind, the latter being practically unknown to us. 

vottou: genitive of the standard of comparison with éxatovra- 
mAaclova. 

4. Kata: crasis of rat eizva. 

5. TO pev yap eed: ydp is elliptical: ‘‘yes, I do pity you, for.” 

& ob wepiBéBAnoar: wepiBdAAw, in the active, like verbs denoting 
**to clothe,”’? governs two accusatives, one of the garment, the other 
of the person. Such verbs, when used in the passive, retain one 
accusative, viz., that of the garment (here é); this is therefore known 
as the ‘‘ retained accusative.”’ 

ov8’ ds: ds when accented means “thus,” and is only used in the 


ct 


phrases oi8’ Ss and nal &s. ovdd is repeated from the preceding clause. 


6. wpdrov pev... drera...drevra S€; Lat. primum... deinde ... tum: 
“first ... secondly ... thirdly.”’ 

ore Beots otre dvOpaHTovs: the larger the sacrifice the greater 
would be the portion left for distribution among the people. - 

Samvitew;: this is a non-Attic word, used by Xenophon for the usual 
éoriav, “to entertain.’”’ swoAiras stands as direct object both to 
derrvicery and to eb moiety. 

Ta pev 48y: 7d wey Corresponds to dé in the next line but one, and 
Hn (i.e. in time of peace *’) is contrasted with Ay méAcuos yévntat. 

imwotpodlas re kal xopryyias Kal yupvaciapxlas kal mpooraretas 
... Kal rpinpapxias ... Kal elodopds: the first tour accusatives are in 
apposition to peydaa. 

Besides the ordinary means of income, such as revenue from cus- 
toms and mines, the Athenian state had other means of defraying 
public expenditure, not usual in modern states, which were called 
Anroupytat, ‘‘liturgies,’’ or ‘* public services,’’ and by which it devolved 
on its richer citizens some of its own functions. These liturgies were 
of two kinds :— 

(1) Ordinary public services, which came round every year, and 
were called éyiixAror; and 

(2) Extraordinary, which were only necessary on special occasions. 
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(1) The ordinary liturgies were as follows :— 

(2) xopnyla, the equipment and training of a chorus for a perform- 
ance of a play at the state festivals in honour of Dionysus. 

(6) yupvaciapx{a: the training and maintenance of competitors in 
the public gymnastic competitions, and especially in the Aazradngopta 
or torch-race. 

(c) tarmorpod(a, the duty of maintaining horses for military service. 
( (a) érriacts, the duty of giving a public dinner to one’s tribe 

puag). 

(e) dpxBewpla, the superintendence and payment of the expenses of 
state embassies to the four great Greek festivals and to other places, 
such as Delphi. 

(2) The extraordinary liturgies were :— 

(2) tpinpapx(a, the fitting out and commanding of a trireme, or 
warship. ; 

(b) wpoaodopd, the advance to the state of the cioopd, a sort of 
graduated income tax imposed in special crises, especially in time of 
war; this money could subsequently be recovered from the taxpayers 
by the lender. (The rpoesrgope is here called ciopapz.) 

All the.technical words in this passage are now explained except 
ampoorarelas, which is a difficulty. The word mpoorareia is peculiar 
to Xenophon, and the proper Attic word is mpoorucia, which means 
‘‘headship”’ (apd, ‘‘ before,’’ fernu, “I place’’). Does this mean 
(1) headship of an embassy, the same as (¢) apxi@ewpia, above, which 
Socrates does not otherwise mention; or (2) patronage of péro:not, 
i.e, aliens residing at Athens? This was a duty wealthy citizens often 
performed, there being at Athens no regular consuls (in the modern 
sense of the word).. The regular word applied to such a citizen was 
mpooratys, from which mpooracia is derived; and the duty might 
prove an expensive one, as the patron frequently had to see his client 
through difficulties, such as lawsuits. This latter explanation seems 
the better. If it is correct, the mpoorarefa was not a liturgy, properly 
so-called. 

t+rpinpapxlas: v.l. “rpinpapxlas picbods, ‘pay for a trierarchy.” 
Often a citizen did not himself fit out the trireme at the command of 
the state, but paid another citizen to doit for him. This pay is here 
called tpinpapxlas uiofol. rpinpapxfa means the actual fitting out and 
commanding ofa trireme. — 

éydes: this goes closely with roiciy. 

KANérrovra : agreeing with oe understood. 


7. &pedads txovra: “negligent”; ep. Ch. 1., § 21, 2. 

Gorwep éEdv cov: i.¢. Somep ef ekeln cor. éfdy is accusative absolute, 
a construction used in the case of the participles of impersonal verbs 
. where the participles of other verbs would be in the genitive absolute. 
Common examples of the accusative absolute are déov, ‘‘it bein 
necessary,’’ mapdév, ‘it being possible,’’ rpoofxor, *‘ it being fitting,’ 
péAop, ‘it being a care.” . 
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oixtepw oe pi)... wadOys: uh, “lest,” is used here because oixrelpw 
implies fear, apprehension: ‘‘I pity you out of fear lest you may 
suffer.” 


8. dore... KaTakAtoaay dv; Sore, denoting a natural consequence, 
is followed by the infinitive ; denoting an actual result, by the indica- 
tive; cp. Ch.1., § 8,2. Here the optative with & denotes what would 
be the actual result if the condition implied in wdévuv pixpa woptoayres 
were to be fulfilled. xaraxAd{w involves a metaphor from a wave 
washing over a ship or deluging a country. ; 

TOAD Gpkotvra cod paddoy exovres: ‘* having much more adequate 
resources than you.’’ gov, genitive of the standard of comparison, 
equivalent to 4 ci, is not, strictly speaking, required here, as its 
meaning is more fully expressed by the words # ob tH of (sc. Kata- 
oxevy) in the next line. 

Os ... dbeAnospevor: ws with a participle gives a thought or reason 
existing in the mind of the subject of the main verb: ‘‘ they look to 
you ix the belief that they will receive help from you.”’ 


9. otk txa: Zyw is often used, as here, in the sense of ‘‘ I have the 
power,” ‘‘I am able.’’ 

eo éyte: ‘in reality.’ 

totro ... 8tu: what rov7o refers to is explained by dv: and the verbs 
introduced by it, viz. éyéAacas ... érabow ... nerebeis; the other 
verbs belong to clauses dependent on these. 

@s o8é clSdti: ‘you laughed at me inthe belief that I did not 
know.”? 

8 rt ein: efn is optative in indirect discourse, i.e. it reports in past 
time the question ri éor: wAodTOs. 

ovK ératow mply éqreyEds pe: mwatw, active, is transitive, ‘‘I make 
to cease’; wavouat, middle, is intransitive, ‘‘I cease.”’ The con- 
structions of mp{y are mainly three ; (i-) depending upon an affirmative 
principal sentence, mpl is followed by the infinitive; (ii.) referring 
to future time, and depending upon a negative principal sentence, 
we have mp)y & with the subjunctive; (ili.) referring to past time, 
and depending upon a negative principal sentence, wply is used with 
the aorist indicative (as here). 

dpodoyety ... pds ... kexTHoOar: the rule is that 47 (not od) is used 
with the infinitive, except in indirect discourse (i.e. in reported 
statements). In some passages (of which the present is one) the 
occurrence of 44 in indirect discourse may be explained as due to con- 
fusion arising from its regular employment with other usages of the 
infinitive. 

KeAevets ... érrupedeto Par, Srrws Av pt}... yévoro: Attic usage requires 
éxws &v and the subjunctive or (after a historic tense) drws and the 
optative; Xenophon violates this rule by using the optative with’ 
&y after drws and by using it, too, in primary as well as in secondary 
sequence. This irregularity is to be explained by regarding dws as 
relative, ‘‘ how,’’ and the verb with & as the apodosis of a conditional 
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sentence with the protasis suppressed; ¢.g. here, “how you might 
cease to be poor, if you wished’”’ («? é@éAo.s understood). 


10. dp& yap: ydp is elliptical: ‘‘ yes, for.” 
meptoucltay moiy: the infinitive phrase is explanatory of é re 
AoruTnpoy Epyov. 


11. 8tw... érloratro: representing drw dy ériornrot in direct dis- 
course, 7.¢. in the original speech supposed to be here reported. 

viv apxfv; adverbial accusative, meaning “at all,’’ only used in 
negative sentences. 


12. otrw 8} Kal gpol gxev: cp. note on auerds Exovray $7. 


13. 8pyava xphpata: xphuara is the direct object of éxexrjunv, and 
ipyava is predicative: ‘‘ possessed property as an instrument’ where- 
with to learn its use. 

GAN 4: ‘save that.’? The combination a&Aard& # arises from con- 
fusion: logically we could use either (i.) odSels mdémoré por mwapéoxe 
.+s GAAG ob vur) ébéAers, ‘*no one ever before gave me his property to 
manage, but you now are willing’’; or (ii.) ofre %AAos mémoTé por 
napéoxe ...4 od, “no other than you (i.e. no one save you) ever gave 
me his property to manage.”’ 

Syrov: ‘doubtless.”’ 

tows dy katadupnvalyny dv: dv, when repeated, is often intended 
to lend emphasis to each of the words it follows; cp. note on § 15. 


14. drrodedyew pov: or is a dative of disadvantage ; ‘‘ in my case.”’ 

_ pydsév pe cvvadedfjoat: wydévisredundant. <A redundant negative 

is commonly inserted in Greek before the infinitive used after verbs 

of forbidding, denying, refusing, shunning, &c.; here it occurs after 
dmopetyety. 

els +d faov tropépey: sgov is adverbial; the article 7d belongs to 
bmopépetv. 

15. otpar 8 av... odk dy énépcou pov: olua: is parenthetical. &y is 
often repeated in a conditional sentence when two parts of the apodosis 
are widely separated from one another; cp. notes on §§ 1 and 13. 

et... eb GAAowe Hyyodpny: ef is repeated after the parenthetical 

‘ genitives absolute, éw) atp... map’ éuol, to remind the reader that the 
clause is conditional. With pu} dvros supply aupds. — 

vou... hp} eXov: “ not having (water) for you,”’ dative of advantage. 
With #yayor supply oe as object. 

ev... SelEaupr... rl dy ... péchoro: the change of form in this con- 
ditional sentence from the two preceding should be noticed ; here the 
optative is used, but in the two preceding past tenses of the indicative. 


16. 80a: the antecedent is raira at the end of the sentence; in 

Greek the relative clause very frequently precedes the demonstrative. 
pepeAnkévat: impersonal: “it has been a care to me to see who, &c.”’ 
tkaora: accusative of respect with émornpovéorara:. 
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18. {nprovpévous éSpwov: the participle, not the infinitive, is used 
with verbs of perceiving or showing. 

map’ dv dy... mavu dy... yevéoOar: for the repetition of &y, cp. note 
on § 14. 

el Botdoro... et word Beds py evavtiotro: a double protasis to the 
apodosis (oluat) cé &v yevéeo@ur; cp. Ch. 1., § 3, 2. 


Cuaprer ITI. 


Critobulus insists that Socrates shalt explain how to manage an estate 
rightly. Socrates mentions various points characteristic of bad management : 
unserviceable houses, abundant but useless furniture, slaves always ab- 
sconding, bankrupt farms. Critobulus must supervise his property himself, 
and, first of all, make a confidante of his wife, and take her into partner- 
ship. - 


1. odkért dbjow ... mply dv ... dmwodelEns: on the use of amply dy with 
the subjunctive, see Ch. 11., §9, x. The subjunctive in Greek always 
refers to future time, in relation either to the present or to the time of 
the main verb in the sentence. The aorist subjunctive in a temporal, 
relative, or conditional clause introduced by a particle compounded 
with & is often equivalent fo the English future perfect tense; ¢.g., 
here, ‘* before you (shall) have demonstrated.”’? In the next sentence, 
Ay émidecevdw means ‘if I shall demonstrate,’”’ the present subjunctive 
being equivalent to the English simple future. 

routwvt: the suffix -7 is often used in Attic prose to add emphasis 
to otros. ’ 

rl otv: se. SdEer col, ‘‘ what then will be your opinion ?”’ 

a&Xpyorouvs: agreeing with oixfas; adjectives compounded with 4- 
or av-, meaning ‘‘ not,’’ are of two terminations only. 

Kal wavu ye: ye in answers often implies assent: ‘yes, most 
certainly.”’ 


2. ro tovTov akdéAovfov: these words are explained by robs péy 
k.7.A. to the end of the sentence (8rwy by Séwyra xpiobat). 

TOUS Hey... KeKTHBEvOUS: Tobs ev, ‘Some,”’ corresponds to robs 5é, 
*¢ others,’’ three lines lower. xextnuévovs and the succeeding parti- 
ciples are dependent on émidemviw; ep. Ch. 11., § 18, 2. 

oa: the adjective ods is defective; the following forms are found: 
in the sing., nom. m. ods, fem. ods and o@, 0. cér, acc. cy; in the 
pl., nom. m. oés, Nn. ca, acc. m. cés. Attic writers also used a form 
aéos, but only in the nom. pl. forms cor, c&at, oda. 

TOAAG piv... woAAG B€: qwoAAg is acc. pl. neut. used adverbially, 
and means ‘‘in many matters,’’ 4.e. ** often.’’ 

sotroy: gen. of the standard of comparison with pelova. 

drwy: gen. pl. of doris, governed by Sdwvrat; v.l. ray déwvrat, 

‘‘ whenever they require them.” SO 

XpHo8at: infinitive depending upon érojua, ‘ready for use,”’ 
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3. tots pév: dat. of theagent with the perfect passive xaraBéBAnrat ; 
80 Tots 5é with xeivat, keZuce being used as the perfect passive of Tiénpt. 
The agent in Greek is expressed by the dative case only after the 
perfect passive and verbal adjectives ; otherwise by the genitive case 
with i7é. 

Treraypévy: ‘‘in its appointed place”’; v./. rerayyéva, ‘‘ everything 
- lies arranged in its place.” 

ty olkovopiKdy : neuter, ‘household management.’’ The genitive 
is partitive, dependent on 71. 


4, éy0a piv... dvOa Sé: “in one place ... in another place.’”’ 

és elrrciy: this, the ‘‘ absolute’? use of the infinitive, is most fre- 
quent in the phrases ws efreiy and ds %ros eimeiy, which qualify or 
apologise for the force of an expression that might seem strained or 
exaggerated. 

Kal rodrous: ‘and that too’’; used to add yet a further contrast. 

Capiva: this, the acc. pl. neut. used adverbially, is the only form 
of the adj. @ayiwds which is found. 

arodiipdokovtras: the present here denotes an attempted action. 

@Aovrds re Epyater Oar kal mwapapévery: the re is misplaced; the 
sentence should run é6éAovras épydecbal Te Kal mapapéver. 


5. Av 88 Kal: i.¢. ci ody, Fv cor émdenviw, the missing words being 
understood from § 4. ; 

Trapamrdyotous yewpylas: cognate accusative with yewpyodvras ; 
v.1. waparAnciws, ‘in a similar way,’’ modifying émidenviw. 

vat pa Ala: Critobulus allows this to be another az:o8éaroy Tijs 
olxovoulas épyov. : 

els & Set: tc. eds ratra els & def avariocxev; 80 below, eis & BAdByv 
pepe: = els tadta & BAdBny pepe. The antecedent of the relative is 
omitted for the sake of brevity, asin English, ‘‘ on what is necessary,”’ 
$¢on what brings harm.”’ 


6. GAN of: again the antecedent of the relative of is omitted; se. 
rovade. 

ravayKata: crasis of ra dvayxaia. 

7. cavtod: genitive governed by aromepacba. 

Téyd cor obyoda... dverrapéva: civoida has a double construction : 
(1) the dative (co:), like many verbs compounded with ovy-; (2) the 
participle (anorapuévm), like oiSa and all verbs of perception. V./. ce 
.-. aviorTduevoy ... BadlCovra ... dvawelOovra, accusative and participle 
with cdvoida. 

émt... Oday... dviorapéva: eri with the acc. implies motion (‘‘ to go 
to see a performance’), although the verb dvorayéve of itself does 
not; this ie called the pregnant use of the preposition, the idea of 
motion being implied in the use of the preposition, not in-the verb 
preceding it. 6a, ‘‘a sight,’’? must not be confused with @ed, “a 
goddess.”’ 

paxpay 686v: cognate accusative with Badi¢ovr:. 
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trovodroy: *‘such as I have described,”’ in § 6. 

datvopar elvar: ‘I appear to be ridiculous.”” The use of pafvoua 
with the infinitive must be carefully distinguished from the use of 
galvouat with the participle; galvoua dv yedoios = ‘I clearly am 
tidiculous.”’ 


8. cavT@: se. palver. , 

obSév Tu paAAov: oddey Tt, accusative of extent, ‘‘in no respect.” 
— rév kepSaivevtoy: partitive genitive used predicatively, ‘I do not 
become one of those who make profit by horsemanship.”’ 


9. “arep: sc. Geg, “just as you look at.’’ 

Folys Say re: 7: is acc. of extent with jobjs. 

PGpos: nominative in agreement with the suppressed subject (cd) 
of the infinitive cfva:} this subject is nominative because it refers to 
the same person as the subject of the verb (oYe:) on which the infinitive 
depends. - 

TovTov Tov épyov: defining genitive with thdérys. 

G&yaldy els re THY xpfiow Kal KepSadéwv: te is misplaced, and 
should come after d&yaéav: Te... kal connects ayabay and Kepdardwr; 
for another instance of re misplaced, see § 4, x. 


10. od pa Ala, k.t.X.: Sc. KeActw oe mwAodapvely. 

éx mavdlwy : “from boyhood.” 

émSi8dacw: emdidwu: is often (as here) used intransitively in the 
sense of “ grow,’’ ‘‘advance,’’? ‘‘improve.’’ 

yuvatkl rats yaperats: dative governed by xpwpevous. 

cuvavéey: ‘to help them in increasing.’’ 

Tous S& *, K.T.A.: 4.€. Tovs 5& ofTw xpwpevous yuvattl Tals yaperais F 
(‘in a way in which’’) of wAciorot Aupalvovrat Tobs otkous. 

Tot whetorou: ¥.1. &s wAciora, “© as much as possible’”’; or wAciora, 
‘¢-very much.” 


11. robrov... roy dvipa airvacdar: verbs of accusing, condemning, 
and kindred ideas, take (1) as here, acc. of the person accused or con- 
demned (7dy &5pa), and gen. of the charge (rodrov), or (2) if com- 
pounded with xara- (¢.g., xarnyopev), gen. of the person and acc. of 
the charge. 

apoParov: placed out of its logical position, which would be 4v 
apéBarov Kaxws éxn, and put first in the.sentence for the sake of 
emphasis : Socrates is introducing a new simile, and puts mpéBaroyr at 
the beginning because it as if were strikes the key-note of the com- 
parison. So below, ¢rzos is out of its logical position (jy trmos kax- 
ovpyf) for a similar reason. 

vis 5& yuvaikds: there is nothing for this genitive to depend upon. 
We must suppose that when Xenophon wrote this sentence he began 
with the genitive, intending to finish in such a way as to introduce a 
word governing it, but afterwards changed his mind and with it 
the form of his sentence. This lack of syntactical continuity is termed 
anacoluthon. 
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dveriothpov.: dat. agreeing with 77 yuan! understood, governed 
by xp¢ro. trobrwy: defining genitive with dvemorhuon. 


12.¢ &tadnPetoa.: this word is a difficulty. If the text is correct, 
the infinitive is here used for the imperative. Some editors read 
a&madnvevea, the aorist imperative middle, but there is no instance of 
the use of &dndedw or any of its compounds in the middle voice. 
Others again suppose that words like de? ve, governing the infinitive 
a&radnbetoat, have dropped out of the MSS. , 

éorw Stow dddrAw: 7.¢. €orw HAAos Tis @; BAAos is attracted into the 
relative clause, and ris omitted because implied in érw. So below, 
éorw bry = ort Tis pe 

rtév orovdalwy: partitive genitive depending upon mAcfo. 

et St py, od trohAots ye: ef SE wy means ‘if it is not as you 
suggest,”’ viz.: that there is no one with whom I hold fewer discus- 
sions than I do with my wife. With od zoAAois ye understand 
Siadreyouat Adrrova h TH yuvairl. 

13. wodd Oavpacrdrepov: sc. &y etn. 

et t. Gv: equivalent to «ef 1: rovrwy &, by assimilation of the relative 
to the omitted antecedent. 

14. ois: possessive dative with elya:, ‘‘those to whom you say 
there are good wives,”’ i.e. ‘‘ those who, according to you, have good 
wives.’’ 

ovdty ofov Td émoKoTreto Pau: ‘there is nothing like investigation.” 
The infinitive can always be used as a verbal substantive if the neuter 
of the definite article be prefixed. 

"Aoractay: Aspasia was the mistress of Pericles, the greatest of 
Athenian statesmen, and was a woman of the greatest beauty and 
intellectual attainments. She was accused at Athens on the charge 
of impiety on account of her friendship for the philosopher Anaxa- 
goras, but was acquitted through the intervention of Pericles. 

émrtornpovértepov : adverb of the comparative of émorhywr. 

15. +O dvdpt: dative of similarity depending on dytlpporoy. 

kal ed pev todrwy yuyvopevev: sc. Tay Tapieupdror. 

16. tv dAAoy ériornpdv: partitive genitive depending on éxdorny. 

éxev dv: the subject of the infinitive is éyé understood from 
oipat,. *‘ I think I could show.”’ * 


Cuapter IV, 


Socrates makes a digression in praise of the king of the Persians ana& of 
the Persian prince Cyrus. They personally supervised the pursuit of agri- 
culture as well as of war, and Cyrus especially, although a great ruler, was” 
proud of the trees he had planted with his own hands. 


1. waoas; se. ras émorhuas. 
er > ran < 2 
padiov: sc. dori; so below, ofdy re (éorl). 
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éprretpov yeveoSar: ‘for a man to become skilled’’; the accusative 
gureipov agrees with the suppressed indefinite subject of the infinitive. 

al Soxotot KdAN ora Toy eriornpdv Kal épol mpérot dv pddtora 
émupeAopéva: from the relative af, subject of doxodc:, the genitive dv 
must be supplied with é¢:0t mpéwo: dy padiora emipedonevy.  mpémor is 
impersonal, and éwimeAouévw governs a genitive case. mpéwe: is more 
commonly constructed with the infinitive than with the participle ; 
thus mpérer CripércoOor would be more regular than mpéme: émipedo- 
BEVO, 

kal adrés S€: where the particles xa) 5¢ occur together, d¢ is the 
connecting particle, ‘* and,” and «ai means ‘‘also,’’ ‘* moreover.’? 


2. yar dé: se. dvayndCouca. 


3. adoxodlas: the singular doxoAla is used in the abstract sense of 
Slack of leisure,’’ ‘‘ occupation ’’; the plural doyveAla in a concrete 
sense, ‘* causes of hindrance,’’ ‘‘ hindrances.”’ 

XpAooat ... ddeEnripes efvar: these infinitives are epexegetic (i.e. 
explanatory) of kaxol: ‘* bad to deal with,”’ &c. 

tats warptow: dative depending upon dActyripes, which, like the 
verb dAdtw, ‘‘ to help,’’ from which it is derived, is constructed with 
the dative. 

4. Hptv St 8} mwolais: juiv dative of indirect object with cup- 
Bovaevets ; mois (sc. réxvais) dative governed by ypijc@at. 

&pa ... pi) aioxuvOdpev: apa uh expects the answer “no”; cp. 
Ch. 1, §1, 2. alcxuv@dpuev is the deliberative subjunctive, i.e. the 
interrogative form of the jussive; thus py aloyuvOdpuev = ‘let us not 
be ashamed ’’; dpa uh aloxuvOGpev = ‘are we to be ashamed ?’’ 


5. yewpylas tu ovverripedcioOar: 7: is acc. of extent (‘‘ atall’’) with 
cuveipedciogar; yewpylas is genitive governed by the same verb. 

&8e... értokorotyres: the participle is conditional in meaning, 
being equivalent to ¢ émicxorwotwev. de means “in the following 
way.’? 

ay, ...dyv; on the repetition of &, see Ch. u., § 1, 2. 

To &pxovtt: the satrap of a Persian province. 

TOY ...apxopevey: genitive of the standard of comparison, governed 
by xpareiy, a verb denoting superiority. 


6. pudakds: ace. pl. of puaach, ‘a garrison’’; but PiAaas is acc. 
pl. of pvaAaz, ‘‘a soldier on guard.” 

évOa, 6 ovAAOYos KaActrat: ZyOa is to be taken closely with cuvdéywr, 
~~*€ assembling (them) where the muster, as it is called, takes place.” 
This idiom with verbs of naming is found in poetry, once in Plato, 
and in one other passage in Xenophon, viz., Hellenica VY. 1. 10, 
ev0a 7 Tpinupyla KaAeira, ‘‘where Tripurgia, as it is called, is sit- 
uated.’ 


7. datvevrar...xovres: “are proved to have’; for pafvoua: with 
the participle, cp. Ch. m1., §7, 2. 
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Tt&v dpovpapxev: this and the following genitives are partitive, 
depending upon of &. 

Tov apilpoy Tov rTeTAyLEvoy ExTrAcwv ExovrTes: “ having the required 
number complete.” rerwyuévoy, having the article, is attributive ; 
ZxrAewy, Without it, is predicative. %cmAews is one of the few adjec- 
tives belonging to the Attic second declension. 

kal rotrous: by synesis, or construction in accordance with the 
sense, in apposition to ry apibpudv. 

+ Soxlpows: v.72. Soxiuous, agreeing with rodrous, “ and those approved 
as being furnished with horses and arms.” 

rais runats: instrumental dative with atte: 

+ Tav dooupdv : “careless of the garrisons.”” The MSS. reading is 
Tay ppovpapxwy, ‘‘ careless of the captains of the garrisons.”” Some 
editors omit these words, taking them to be a mistaken repetition in 
the MSS. of rav apydvrwy immediately preceding. 

TAvOV THS GpXAs: Tis &pxijs is genitive of separation with watwv. 
mavw (active), ‘‘ I make to cease,’’ must be distinguished from zatvopuar 
{mid.), “I cease.”’ 


8. cuvoukoupévyv: predicative with mapexouévous, as is shown by 
the position of the article. 

év: genitive by assimilation to the case of the antecedent dév5par. 

ots 8 dy: ofs is possessive dative with otcay. 

dpyov: ‘‘lazy,’’ “ unfruitful,” derived from 4- (‘not’) and épyor, 
*¢ work.”? 

tobvrous St KoAdfov: dé is a repetition of the dé in ofs 8 by 6pg; 80 
above, obs péy ... rovTos ev. 

9. dvAdgerat: the future middle is used passively in the following 
verbs:—adinjoouat, “I shall be wronged,” (nuidooua, “I shall be 
fined,’’ orephoopat, ‘‘I shall be deprived,’”? cruyfoopat, ‘I shall be 
hated,’’ riwjoouat, “I shall be honoured,’’ gvaAdtoua, ‘*I shall be 
guarded,’ apeajooua, ** I shall be helped.”’ 


10. rod hpovpapxov; genitive governed by xarnyope? and denoting 
the person accused ; cp. Ch. 111., $11, x. 

TapéexovTos TOS povpdpxou: genitive absolute. 

11. kal yap oxeddy rus ‘and (this he does), forasarule...”?; cxeddy 
literally means ‘‘ near,’’ ‘‘ nearly,’’ and r: means ** somewhat,” 

amosiSdvar: cp. Latin reddere, ‘to pay duly.” _ ; 

12. Baotdeds: the definite article is not inserted before BactActs 
meaning ‘‘ the king of Persia.’’ 

13. émotpéperar: Lat. versater, ‘he resorts,’’ ‘ pays visits.”’ 

ot wapaderrou Kadotpevor: mupddeicos is not a Greek but a Persian 
word, brought to Greece by Xenophon, and meaning “an enclosure” ; 
hence xaAovpevo: is added; cp. Ch. 1., § 18, %. 


14. kal Sas ds KéAALE TOA: Kal = ‘as well.” 
SévSpeou: the word for ‘‘ tree” in Greek is heteroclite, i.e. belongs 
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to two stems; in the nom. and acc. sing. the stem Sevdpo- only, 
of the second declension, is used; but in other cases another stem 
devdpe-, of the third declension, is also used ; thus there are two dative 
plurals, Sévdpors and dévdpect. 


15. Srv oStv Shedos: sc. ky ely. 

ot apytovres: the article with the participle may be rendered by a 
relative clause in English: ‘‘those who shall defend it.”’ 

A€yoyra : accusative agreeing with Bac:Adéa understood as the sub- 
ject of the infinitive eioxadciv. 

ot GAktpoeu: #Axuos is a poetical word, and is not used in Attic prose 
except by Xenophon. The ordinary Attic word is Opacds or waximos. 


16. A€yerar SE kal Kipds wore: a difference of idiom exists between 
English and Greek in the use of the passive of the verb ‘‘to say.’” 
English often uses an impersonal construction: ‘itis said that Cyrus’’; 
Greek a personal: Kipos Aéyera:, ‘“‘ Cyrus is said.’? Cp. the Latin 
dicitur Cyrus. 

Kipos: Cyrus the Younger, Satrap of Ionia, who led the expedition 
of the Ten Thousand against his brother Artaxerxes, king of Persia. 
Xenophon took part in the expedition, and left a description of it in 
his Anabasis, Cyrus was killed on the expedition, at the battle of 
Cunaxa, fighting with his own hand against his brother Artaxerxes 
(p.c. 401). He is called here BaciAcds by Xenophon, but was never 
really king. 

érl ra SGpa: éerf with the acc. may denote (as here) the object 
aimed at: ‘‘for (i.e. to receive) their presents.”’ 

KaTackevafev: epexegetic infinitive with a&pioros, defining the 
respect in which the adjective is applicable. 

pioros evar: the adjective agrees with the suppressed subject of 
elvat, which is the same as that of the principal verb én, and therefore 
nominative. 

18. eb €Blocev, Gipirros dv SoKet Gpxov yevéoOar: ky belongs to 
yevérba, and yevér Oa ty is the apodosis to «i éBiwrey. ‘If he had 
lived, he would have been, it seems to me....’’? The aorist indic. with 
zy is used to express what would have taken place in past time if 
some condition which was not fulfilled had been fulfilled. 

vTexpypia GAAG TE TOAAG... Kal Omdre: ‘‘ he gave many other proofs 
and also when,’’ a Greek way of saying ‘‘he gave proof of this especi- 
ally when’’; cp. §20, ~. saapéoxynra is middle, tapéyopa: signifying 
‘‘T provide from my own resources.”’ 

7@ ddeXho: with udxoua the dative expresses the person against 
whom the fighting takes place. 


19. dav... welOovrat: i.e. cay abrg ... welOwvrat. 

fre(Qovrar: “obey’’; v.l. érayra, “ follow.” 

év rois Seavots; ‘‘in dangers.”’ ‘ots de:vots is neuter. 

arept Tov vexooy : mepi with the accusative denotes ‘‘ around.” 
*Apiaios: one of the most intimate cf the generals of the younger 
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Cyrus; he accompanied Cyrus on the expedition of the Ten Thousand, 
and, when Cyrus was slain at Cunaxa, was offered the Persian crown 
by the Greeks, but refused it. He proved a traitor to the Greeks, 
and, joining the Persians, was successful in helping to betray the 
Grecian generals. 


20. AvodvSpw: the great Spartan commander, who ended the 
Peloponnesian war by defeating the Athenians in the naval battle of 
Aegospotami, 405 3.c., and taking Athens, 4043.c. He was defeated 
by the Thebans and slain at Haliartus, in 395 B.c. 

dAdo re brrodpoveto bar... kat: “to have been kind in other ways, 
and to have shown him,”’ ¢.e. ‘‘among many acts of kindness, to have 
in particular shown him”; cp. § 18, 2. 

év Meydpois: Megara was on the Saronic Gulf, east of Corinth. 

év Zapdseor: Sardis was the chief town of Lydia, and the residence 
of the Satrap. 

émdexvivat airdédys aitdéy means Cyrus. 


21. @avpatey airiv... as: ‘admired it (the park), saying how 
beautiful.” 

ely: optative in indirect discourse depending upon a past tense, 
eOavpacer. 

St toou: “at equal distances”; d:d¢ with gen. is used of intervals 
of space or time. 

kal ratra Savpdtev: «al is redundant. 

‘rod KaTapetpyoayros: genitive of the cause or source, used with 
verbs of wondering, though many of these verbs may take an accusa- 
tive also. 


22. axotoayra St... rov Kipov fobival te kal elmety: acc. and 
infin., depending upon a verb of saying to be supplied from %py at the 
end of § 20. So also odva:, below. 

tor. 8 aitdv: airéy is partitive genitive: ‘‘there are of them 
which,” i.e. “there are some of them which.”’ 


23. dy elxe: dy is genitive by assimilation to the case of the ante- 
cedent rév iuariwy ; so below, of is assimilated in case to xécpov. 
wl A€yets, Havar: pdévas is merely a repetition of elreiv. 


24, Oavpdters roiro, éby: pn is superfluous after amoxplyacbat. 
We should have expected gdva:.(as above), not py; but Xenophon 
has changed from the indirect to the direct, probably unconsciously. 

vrov M(Opynv: Persians were supposed to worship the Sun under 
the name of Mithras. 

pntarore Seurvijcat: uh, not od, is the negative used with infinitives 
dependent on verbs of swearing. 

amply tSipdoa: on the constructions of rply, see Ch. 11.,§9,”. Here 
rply is used with the infinitive, although preceded by a negative 
(unndrote Sernvijca). It may be that the infinitive ispaca is due & 
assimilation with demyjoa:, on which it depends. 
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Cuaprer V. 


Agriculture must not be neglected by the Government. For it produces 
the necessities and embellishments of life ; it affords men exercise, and gives 
them health and strength and cheerfulness. Jt teaches men self-reliance, 
ability to command, and the need of unity. Religious worship is also as 
necessary to the prosperity of agriculture as to that of war. 


1. vis yewpylas: genitive of separation with aréyeobat. 

cig Td Stivacbar: cfs followed by an infinitive is with Xenophon 
a favourite way of denoting a purpose, or object aimed at. It occurs 
again in § 7, eis rd apfryew, and § 13, eis 7d éwaptety. 

2. ab’ Sv: radra, the antecedent of dy, follows the relative clause. 

totvuy: a particle more frequently used by Xenophon than by other 
Attic writers ; it is properly an inferential particle, meaning ‘‘ there- 
fore’’; but here it cannot have that meaning, and, if rightly inserted, 
can only mean “‘ moreover.” 

apocenipeper: the prefixes rpds and éat both have the force of ‘in 
addition.” 


3. TScas Kocpotot Bwpots: the MSS. have dco: or dca. Some 
editors retain dca, taking it as subject of xoopoto:, a rare instance in 
Attic prose of a neuter plural with a plural verb: ‘ those things 
which adorn altars.’’ 

apr: spoy is something, especially meat, eaten as a relish with 
bread or other plain vegetable food. The Greeks were not meat- 
eaters like ourselves. , 

adore éxerv: ‘‘so that men can.’’ 

atrovs xpyiolat: the subject of xpijc@a is abrods, the object is 77 
xpoBarevring Téxvy understood. 


4. ot ég: “forbids”; so of days (Lat. nego), “I deny’; se. rwe - 
as object. 

Yexn ace. pl. of paxos, td, ‘*cold,’’ differing in accent from wx, 
hy ** soul. 
Tobs pty attoupyods... robs St TH émipedela yewpyotvras: two classes 
are here contrasted, the actual labourers and those who farm by 
supervising the labourers. 

év TS XOpo; xHpos means ‘‘country ”’ (opposed to “ town’”’), ora 
landed “ estate’’ in the country; whereas xépa means the right 
* place’’ for a thing, or a “land,” i.e. a ‘‘region.’? But often the 
uses of these two words overlap. 

év dpa: predicative with ciciy. 

6. dyrededotot: ‘benefit in turn (dvrt-).”’ So below (§ 8), 
ayri-xapiCerar. 

amepukotioat: a poetical word, used by Xenophon instead of the 
more common prose word aguivw. So too Avuy is a poetical word very 
rare in prose: the prose word is xd«wats. 


7. éy 7@ péow: ‘in the way,”’ ¢.e. ‘* exposed.” 
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8. yewyplas; genitive of the standard of comparison with ixavwrépous. 


9. wupl adbdvw Kal Oeppots Aovrpois: dat. of instrument with 
xXelucoat. 

Tév xépo tw: tw is dative of the indefinite ris: ‘on a farm.” 
V.1., omit t@: then év yépw means ‘‘in the country”; cp. §4, #. 

#8aor; the singular #5wp means ‘ water,’”’ the plural S5ara ‘* pieces 
of water ’”’ or ‘* streams.”’ 


12. TOédovea: v.1. beds odca, ‘being a goddess.’’ eds, though 
generally masculine, is sometimes feminine. 

Tovs yap dptora ... mAElora ayala dyTimoret; verbs denoting to do 
good or evil take a double accusative, (1) an ‘‘external’’ acc. of the 
person (robs... Gepawetoyras), (2) an ‘‘internal’’ acc. of the thing 
(wAciora yabd). ~ 


13. éay 8 dpa: apa, ‘after all,”’ cp. Ch. 1., §4, 2. 

Ty tpyov: genitive of separation with orepnéaow. 

avarrpeddpevor: Lat. versati, “engaged in.” 

Tas Yuxas Kal Ta Tdpata: acc. of respect with ed wapeckevacpévor. 

eis Tas TOY GroKwAudyTwV: sc. xdépas. A similar ellipsis of yj is 
very common ; ¢.9., 4 ’ATTixi. : 

ad’ av: se. as antecedent Taira, acc. governed by AauBavew. 

paorevery: a poetical word used by Xenophon for (yretv. 


14. t els Td éwapkeiy GAAHAOs: v.2. Upxerv, ‘ husbandry helps also 
to train men for taking command.”’ 


16. r&y édev0épwv: genitive of the standard of comparison with 
Arrov. 


17. ed hepopévys: ed pépecar = ‘* to prosper.” 
axeSdy Te: “ generally,” cp. Ch. rv., §11, x. 


18. Sr. Sé: ‘* but inasmuch as...”? The whole of the section from 
this point onwards is dependent on these words, there being no prin- 
cipal verb. 

aSivara mpovofjaar: ‘most things are impossible to foresee’’ ; in 
English we more commonly use the passive infinitive, “cannot be 
foreseen.”’ 

XGAafav:s xdAata (sing.) = ‘hail,”’ ydAa¢a: (pl.) = ‘ hailstorms.”’ 
So adxvn (sing.) = ‘frost,’ méxvat (pl.) = “‘ frosty nights”; adxpds 
(sing.) = ‘‘drought,”? abxpol (pl.) = ‘* seasons of drought’; éepuciBy 
(sing.) = “mildew,” épvotBa: (pl.) = ‘‘ periods of mildew.”’ 

KéAAtora: an adverb, modifying reépaupéva. So xdniota modifirs 
amdAccev. 

awokeoev: gnomic aorist, or aorist used of repeated occurrences, 
where we in English use the present. The term ‘“‘ gnomic’”’ means 
properly “used in yvéua: (proverbs).”’ ° 


19. otwyots: oiwyds is ‘‘ a bird of prey,” and also means (as here) 
the ‘‘omen’”’ drawn from the flight of such a bird 
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20. bypdv Kal Enpdv Kaprav: bypay refers to what we commonly 
call *‘ fruit,’ Enpav to grain and pulse. 


Cuartrer VI. 


Critobulus recalls Socrates to their original argument. He is persuaded 
that agriculture is a most honourable pursuit, but how is it some men fail’ 
in it, and how is he to pursue it successfully 2? Socrates in answer says- 
that he was once looking for a man of perfect manners and morals, but 
failed to find him anywhere till he heard of one Ischomachus, of whom he 
proposes to give an account to Critebulus. 


1, wavris pyou: genitive depending upon &pyecbas. 

as tay Cedy Kuplov svrwy: ds with the participle in Greek 
gives a thought supposed to exist in the mind of the subject of 
the sentence; here it is Socrates’ reason for his advice to regard the 
gods: ‘‘you seem to me to be right in advising me, on the ground 
that the gods overlook every work, to begin with them.”’ 

év@ev: equivalent to éevrei@er %vOa, ‘‘ beginning from that point. 
where.”’ 

7a TotTrwy éxopeva: literally, ‘‘the things clinging to (adjoining) 
this,” i.e. ‘the next,’’ ‘what follows.’? Verbs denoting “to 
cling,’’ ¢.g., AapRdvouct, Exouat, datonar, govern in Greek a genitive 
case. 

& re xp} wovotvra Biorevew ; db 7: is accusative governed by zo.widvra,. 
which itself agrees with the suppressed subject (ue or tid) of 
Biorevetv. 

2. émavédOowev: ‘* go back (dva-) over (ém-).” 

3. 45d yodv gor: both the clauses Somep ... SieAPetv, and oftw... 


diegévar depend upon 43v ori. 
Xpenparev: genitive with cowwrv}cayras. 


4. ébalveto: sc. otoa émorhun before j, ‘* was seen to be a science 
by which.”’ So below, with épatvero supply dv raid before szep. 

tadvOpwrror: v.l. &vOpwro, crasis of of &vPpwirot. 

éxrlotatto; optative in virtual indirect discourse after yipioxero; in 
the direct form the present indicative (éxioratrai), or édrécos &y with 
the subjunctive (éricrnra:) would be used. 


5. téSdéxe.: this verb is used in two slightly different senses in this 
passage: (1) uadety ofdy re uty eddies, ‘it seemed to be possible to 
learn”; (2) eddxer cuvamrodonid lew, “it seemed right to join in reject- 
ing.” There is a v.l. cvvamedoxipaCouey, which avoids this difficulty. 


6. &hapey: the reference of this chapter is clearly to Chapter rv., 
but there is there nothing at all corresponding to this section. 
Xenophon has either been guilty of a slip of memory or wrote some- 
thing in Ch. rv. which has fallen out in the MSS. 

idepévovs tis ys: THs ys is genitive of separation, governed 
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by Sdepévouvs. spleum is used with the genitive first in the sense 
of “to abate, slacken,”’ ¢.g., rijs dpyijs, ‘‘ to abate one’s anger ’’; then 
secondly, ‘‘to give up,’’ rijs dpyjs, ‘ one’s anger,”’ rhs yijs, ‘‘ one’s 
country,’? Tis Suvduews, ‘one’s power.”’ 

7. vods dpi yi exovras: 2xw is here used intransitively: ‘ those 
engaged in the country.” 

av ... dv dndlfecOat: the repeated &y belongs to ynpilerbar, not to 
ponueba. 

pi, paxerOar: dependent on ynpiterda: &y understood, as also is 
Kabijo Gas. 


8. KoAG Te KaYAOD: KaAds KayaOds, OF Kadronayabds, was the Greek 
expression for what we call ‘‘a gentleman,’’ one combining good 
manners (adds) with good moral qualities (aya0és). 


9. #xverTa: Lat. minime, ‘by no means,” modifying wapéyeuw. 
PEX 


10. cupmapofuvery : se. dvOpérous. 

dtovra te Kal tpépovea; referring to vegetables and animals 
respectively. 

evdsokorary elvar: sc. nuiy éddnet. 

apos Tay wodewy: ‘in the eyes of the states,’”? i.e. it wins most 
honour from them, this being the force of apés with the genitive. 


11. Ste piv ... KaAALOTOy: se. eorl. 

epynoba karapalety: ‘‘ you said that you had learnt’’; the subject 
of the infinitive is suppressed when it is the same as that of the verb 
of saying on which the infinitive depends. 

as pi) Avowredeiy: it is characteristic of Xenophon to frequently 
use és with the infinitive to denote a result, instead of the regular 
éore, which however he has used just above (ore ... éxetv). 


12. robrwy Tdy avipdv: partitive genitive: ‘‘one of those men.” 
8 kadetrar kaAds te Kaya0ds dvips: literally, ‘* by which a man is 
called a gentleman.” 4 (i.e. 8 dvoua) is the retained accusative used 
with the passive verb nadeirat, xadéw in the active governing two 
accusatives, thus: xaA® Tby &vipa rotro 7d dvoua, “1 call the man 
by this name’’; and 6 avip nadeira Totro 7d dvous, ‘the man is 
called by this name.” 


15. él tiv onal atrod: abrod is neuter, ‘‘ this matter.” 

rédAa Ta Toratra: ‘all other men of this kind’’; although the 
neuter is used, the reference is to men following trades similar to 
those just mentioned. _ 

%pya airots; airois is possessive dative, and xaAd is predicative 
with civai. 


14, 1d cepvdv Svopa rotro Td KadNds Te KaYyAOdS: KaAds Te Kaya0dsi8, 
as it were, in inverted commas, “ this title of kaAds te ndyaéds,’? and 
thus used is indeclinable. So below, 7d xadds ($15), ‘‘the quality 
beauty.’? There is a play here on the double meaning of kaAds, (i.) 
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beautiful in outward appearance or bearing, (ii.) beautiful in char- 
acter. . 

15. Syria Wop kaddv: totus: is optative of indefinite frequency 
in past time: “ whomsoever I saw.”’ 

et rou Sou: You: is optative in dependent question after xara- 
peovOdvery. 

16. ras popdds: accusative of respect with tay xara. So ras 
qduxds is accusative of respect with poxOnpods. 

adépevov Tis KaAts dipews: spews is genitive of separation with 
a&peuevov. 

ér’ airaév twa: abrdy is partitive genitive depending upon gird, 
which is accusative governed by él. 

17, tov *Ioxdpaxov: on Ischomachus, see Introduction, § 5. 


Cuarter VII. 


Ischomachus spends his life out of doors; his wifeis competent to manage 
the house and everything at home. He married her when she was fifteen, 
and had to teach her everything, but she was a willing pupil, and soon 
learnt what her husband taught her—that marriage was a partnership, 
entered into first for the sake of children to preserve the race and support 
their parents in old age, and next for the sake of adding to the comforts of 
the contracting parties themselves. God has made woman to look after the 
house, and man to look after the property out of doors. .A woman is like 
the queen-bee, looking after the young, and storing and arranging alt that 
is brought into the house. 


1. éy tH Tod Ads tod evdeplov orod: a crod was a portico or 
roofed colonnade, usually attached to a temple, in this case that of 
Zeus, worshipped under the title of Eleutherios (Zeus the Deliverer). 
This temple is said to have been built by freedmen (dmreAcvGepo:). 

ov mayu: of mdyv has two meanings in Greek: (1) ‘‘not alto- 
gether’; (2) ‘not atall.’’ Here (1) is the right meaning. 

2. od8 dy viv ye... édpas, eb pi)... cvvebéuny: notice the different 
tenses used in the protasis (ovve?‘uny, aorist) and apodosis (édpas, 
imperfect); in a conditional sent :.>, if the condition is known to 
be unfulfilled, the aorist refers to past time (‘‘if I had not made an 
agreement’’), and the imperfect to present time (“‘ you would not 
now see me’’). 

Starp(Bes: S:arpifw is properly transitive, and the intransitive use 
is an abbreviation for diarplBw xpdvov. 


3. ért ro tl rowdy Kadds Kayalds KekANoaLr: ‘at the question, 
‘What do you do to be called a man of good manners and character?’ ”’ 
The article 7g introduces the question repeated with only a slight 
variation from Socrates’ previous speech, and places it, as if were, in 
inverted commas, making the whole phrase ti... xéxAynoa: equivalent 
to a substantive. 
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Kadotol pe rodro Td Svopa; verbs of naming or addressing take a 
double accusative, one of the external object (here we) and the other 
of the internal object, viz., the name (here roto 7d dyoua). 

ayrlSoow: at Athens, in connection with the public liturgies (cp. 
Ch. 11., § 6, #.), there existed the custom known as dyrfdocts, or * ex- 
change.’’ Any citizen to whom the performance of a liturgy had 
been assigned might call upon any other to perform it instead, or, if 
the latter refused, might compel him to exchange properties with 
him. The object of this custom was to make sure that the wealthiest 
citizens performed the liturgies, and to prevent favouritism in 
assigning’ them. , 

awarpolev; ‘adding my father’s name,’’ lit. ‘‘ (calling me) from my 
father.”” 

& pe émfjpov: the antecedent is suppressed: ‘‘as regards the point 
which you asked about.” 

5. rls accusative governed by émorapévyr. 

tov 8° exmpoodev xpdévov: accusative of duration of time, as also is 
érn above. ; 

éfy: in (dw, a before an e-vowel contracts to y, not as in rimdw to a. 
For other verbs similar to (dw, cp. Ch. 1., § 8, 7. 

+ &y ... das OS Adxiora piv diporro, —Adxiora 8’ akotorouro, 
&dxirra 8° époly: the future optative is chiefly used in indirect 
discourse to represent a future indicative of direct discourse, but it is 
also found in clauses dependent on verbs of striving, and introduced 
by érws. The latter usage, of which the present passage is an 
instance, is closely akin to the former, as it always represents thought 
which was expressed by the future indicative (Goodwin). Thus here, 
in the word émieAclas preceding dws is implied a guardian (émme- 
Anths) or parent, whose thought is given in the dws clause. épotn 
(opt. of épa, **I shall say’’) is a conjecture; the MS. reading is 
éporro (pres. opt. of Zpouat, ‘*I ask’’), which does not suit either the 
grammar or the meaning of the passage. 

6. &yamrntév: ayarnrévy éort = “one must be content,” ayamnrdés 
bearing the meanings of “lovable,’”’ “desirable,’’ ‘“‘to be acquiesced 
in.” 

ériorapéevy ... dmoseigar: the use of the infinitive with verbs of 
knowing and perceiving differs from that of the participle: thus, 
émlorapa: ayados elva, ‘IT know how to be good”; but éerloraya 
ayabds éy, ‘I know that Iam good.” 

ra ye Gpbl yaorépa: retained accusative with the passive mera:- 
Sevpévn. maidedw, ‘to teach,’’ governs in the active a double accusa- 
tive; cp. note on Ch. vi., § 12, x. 

7. nrvgdapny épé ve tTuyxavev: the accusative éué is used as the 
subject. of the infinitive ruyxdvev, although the subject of the infini- 
tive is the same as the subject of the finite verb nitduny, on which it 
depends. This is probably due to a desire to balance the two clauses 
eué ruyxdvew SidacKovta ... exelyny (ruvyxdvew) pavOdvoucar. 
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8. tmioxvoupévy ... yevérOar: verbs of promising usually take a 
future infinitive, but (if the MSS. are fo be trusted) there are a few 
passages where the aorist or the present is used. 

mpds Tots Oeods: ‘in the presence of the gods”; in this sense 
ampés with the accusative properly speaking implies motion ‘‘into the 
presence of.’’ 

e¥SnAos Fv; a certain number of adjectives and verbs in Greek are 
used with a personal construction where in English we use an imper- 
sonal; so here, efyAo0s jy, literally, ‘““she was evident,’? means ‘‘it 
was evident that she.”’ 


9. tl... airqv: double accusative with d:ddoney, “to teach.” 


10. xeuponOns ... érervOdorevro: Ischomachus compares his wife to an 
animal, wild and frightened, whom he has tamed, and whose confi- 
dence he has won. - 


11. ékaedSopnev dy: the apodosis of a conditional sentence of which 
the protasis (¢.g., «i éBovA7j@nuev) is suppressed. The first person 
plural is used loosely for éxdrepos judy (* you or I’) with the third 
person singular. 

é trav Suvardv;: these words have been variously explained as 
(1) neuter, meaning “‘as far as they could,” lit. **‘ according to possi- 
bility ’’; (2) masculine, *‘ of all men available’’; (8) masculine, “ out 
of the influential classes.’’ 

12, Kowvdy ... rotro ayadv: Totro is the subject, xowdy a&yabdy the 
predicate: ‘“‘this is an advantage shared by us in common.” “This 
advantage ’? would be toiro 7d ayabdr. 


18. olkos... 88: not Ge 6 oixos. oifxos is predicative: ‘this is a 
home for us to share together (kowds jpiv). Cp. §12, xowdy... rodro 
awyabdv. 

14. owdpovetv: the wife of Ischomachus uses this word in its 
narrower sense of a woman guarding her honour; Ischomachus in his 
reply in the wider philosophical sense which he explains in § 15. 

15. €&ev: used intransitively with és BéAriora; cp. Ch. 1, §21, %. 

ék Tov Kadod Te kal Sixafov: a neuter singular adjective with the 
definite article is used as an abstract substantive; ¢.g., 7d KaAdy, 
‘*‘honour,”’ 7d Sixaov, ** justice.” 

16. épvcav: dw is transitive in the present, future, and first aorist 
active; the second aorist and perfect are intransitive. %pucav is here 
first aorist and therefore transitive. 

17. od Ta éXaxlorov dk: sce. raird éorw. oluat wey eywye is 
parenthetical. éAaylorov is genitive of value. 

18. thy dévar: “ Ischomachus told me (Socrates) that he said (to 
his wife).’’ 

TOAD Steckepnpévas podtiora: road modifies duecxeupévos ; pdArora 
goes with ovvredemévat ... Srws. 
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19. rod wh éxAuretv: rod with the infinitive is used to denote a 
‘purpose, and is properly a genitive of cause or origin, the purpose 
being regarded as the reason for an action. 

SiAov St: the position of these words at the end of the sentence is 
accounted for by the fact that 85Ao» dr: is regarded as a single ad- 
verbial phrase, “clearly,’’ no longer retaining the separate meaning 
-of each word, “it is clear that.’’ 


20. té ri eloolcovcty : a relative clause with the future indicative, 
‘denoting a purpose. V.l. § rt elodepwow, deliberative subjunctive, 
‘what theyare to bring in.’”? Some MSS. have 8 ri elopépovor, “ what 
amen generally bring in.” 


21. Kal rod épyacopévov 8’: “and of one to do too”; cp. Ch.1, 
$13, 2. 


22. hdvat;s se. pn, and see above, § 18, x. 


24. kal rod orépyew: «al means “also”? ; tod orepyew is partitive 
genitive depending on waAciov. 

25. od kdk.ov: literally, ‘‘ not worse,’’ i.e. “ better rather than other- 
wise,’’ ‘‘on the whole not a bad thing.”? 

dhoBepdv: poBepds is generally active in meaning, ‘ causing fear,” 
as in Ch. vui1., § 8, but is here passive, ‘‘ afraid,” ‘* timorous.”’ 

26. els Td péoov: eis Td wdoov TiBéva, Lat. in medio ponere, = “to set 
in the middle,” ‘‘ to give equally or impartially.” 

totrwv: partitive genitive with wAcoverre?. rTovtwy refera back to 
Thy pvhuny al thy émripmércay. 


28. Sa 7d ... wepuKévat: the substantive governed by did is the 
whole expression 7d ... wepuxévat, summed up immediately after in 
Sia rovro. duporépwy is possessive genitive with disci. 

& (‘‘in respect of what things’’) rd trepov éAAclrera: the suppressed 
antecedent of & is Tatra, accusktive of extent governed by Suvduevov. 

vd &repov Suvdpevov: 7d Erepov is nominative in partitive apposi- 
tion to 7d (cb-yos, érepov being the part, 7d Cetyos the whole. 


31. wap’ &: equivalent to mapa raira &. mapa with the accusative 
here means ‘‘ beside (the mark),”’ i.e, ‘‘ contrary to.”’ 


32. e&oporotrar trois epyors ofs: a somewhat illogical expression for 
*¢ resembles me in the works which.’’ ofs is dative by assimilation 
to Epyots. . 


33. 7d Sl{kavov: ‘its just share.” 


34. trod ‘yiyvopévov rékov: the genitive is the regular case used 
after émimeActra, but the MSS. have the accusative, ray yryvdéuevov 
réKov. 

ds ... bhalyynrar, ds... exrpéhyrar; Kenophon is exceptional among 
_ Attic prose writers in using és to introduce a subjunctive or optative 
denoting purpose, fva and drws being the particles commonly employed. 
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35. ots 8 dy eySov, k.7.A.; ofs is dative of the agent with the verbal 
adjective épyacréov. So cof is dative of the agent with émoararyréov. 


37. is dv... rodrwy: there is a difference in the number of the 
relative (8s is singular) and the antecedent (rodrwy is plural); but ds 
zy, ‘* whoever,’ implies more than one, and the change to the plural 
tovrwy is therefore natural. 

piv otv: yuéy ody corrects a previous statement, ‘‘nay rather’? ; 
Lat. immo vero. 

Xap eoerbar: xdpw eidévar = “to be grateful.” 

39. &Alwy: the object is understood, 7d cpfjvos, ‘* the hive.” 

GtroActréoy: doAelmw (active) = ‘I leave behind,” doAclrouat 
(passive) = “I stay behind”; the verbal adjective takes its meaning 
from the passive, and &roAcimréoy éorl = ** one must stay behind.” 

yeAola tis: 71s modifies the force of yeAola, ‘to a certain extent 
ridiculous,” * almost ridiculous.” 

el pr obye erripedofo Sirus ... elocépotro: after a potential optative 
with & or an optative in a conditional clause, the subjunctive is used 
in a final clause, i.e. a clause denoting purpose. Xenophon, more 
frequently than other Attic writers, breaks this rule by using (as 
here) the optative (dws ... ela@éporro) by assimilation to the preceding 
optative (émueAoto). 

40. odor: in a final relative clause the future indicative is usual 
in Attic prose; the optative is again due to assimilation. 

41. dy: impersonal; gear: = ‘it is possible.” 

42. 7d 8 wavrayv 7Stcrov: nominative in apposition to the clause 

‘that follows. This section is an appendage to § 41, and the principal 
sentence is at the beginning of § 41, &AAaz Sé ... ylyvovrat. 

moujon: middle, ‘‘ make for yourself.” 

dow... rorotrw: dative of the amount of difference, used with 
comparatives ; cp. Lat. quo... eo. . , 

43. els rov Biov: to be taken closely with ras dperds: ‘good 
qualities in common life.” 


Cuarrer VIII, 


Ischomachus continues :—Once I asked my wife for something and she 
hadw t it ready to give me. I was thereupon led to reflect and to converse 
with her upon the advantages of having a place for everything and every- 
thing in its place. I based my observations on the beautiful order I had 
seen preserved in a Phoenician ship. 


2. pndev tr... d0upyons: Greek expresses prohibitionsin three ways: 
(1) pq with the present imperative—a general prohibition ; (2) uj with ° 
the aorist subjunctive—a particular prohibition; and (3) od wf with 
the future indicative—a particular prohibition, stronger than (2). . 7s 
is adverbial accusative, ‘ at all.’’ 
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neyla atirn: distinguish wevia airy, ‘this is poverty,’’ from afrn 4 
mevia, ** this poverty.’’ 

vd... €xews nominative in apposition to wevia. dedpyevov is accusa- 
tive, agreeing with rivdé understood as subject of gyev. . 

viv apxfv: adverbial accusative, “at all,” only used with nega- 
tives; cp. Ch. 1., § 11, %. 

od tdfas cov mapédwxa: the gist of the sentence is, by a common 
Greek idiom, in the participle: ‘‘I did not, in handing things over to 
you, arrange...” 

3. 8 ru dy Trix: sc. wordy, “‘ whatever each happens to do,” é.¢. “at 
random.”’ , 


4, rapaxwdéoraroy : neuter, predicate to orparid, ** a most confused 
thing.”” So also ebye:pwrdratov, ayAeuécratoy, axpnotéraror. 

dvos, K.T.A,: DOminative in apposition to erparid. : 

5. ols yap avaykn, «.7.A.: construe ois yap’ abtay (partitive geni- 
tive) avdyny (2071) pedyew tobs émdyras (object of pevyev). Unless 
order is preserved, those in charge of the baggage will get in the way 
of the fighting men. 

7. wopevopévwv: genitive absolute; some substantive, ¢.9., ray 
orpatiwtay, with which the participle agrees, is understood. The use 
of the genitive absolute is here irregular, as the subject of the finite 
verb zopevoyrat is the same as the substantive with which mopevouévev 
agrees. The genitive is used, by a slip on the part of Xenophon, for 
the nominative wopevdpevot. 

dy: crasis of cal ay, i.e. nal édv. 

vd xevotpevoy: ‘the space that is repeatedly left vacant.’’ 

9. otovrep eb: 4.¢. oldvrep 4 dratia ky etn el. 

émdre Séor; optative of indefinite frequency: ‘* whenever there 
was need.”’ 

Staréyerv Séot adr: the usual construction with de? is the infinitive 
with an accusative -standing as subject of the infinitive, but here the 
infinitive stands by itself, and a dative (ai7@) depends directly on déo:. 


10. rév dvrev: partitive genitive with dro. 

év xépute: “for my gratification.”” 

Soxpacdpela ... SdEwpev: with a subjunctive expressing exhorta- 
tion as apodosis, the protasis should have had either ef with the 
present indicative or édv with the subjunctive, and the use of the 
optative (S¢e:0, BodAoio) is irregular. 

7a te o&: for the declension of oés, see Ch. ut., § 2, 2. 

Sedpevov: se. 71, ‘anything needing attention.” 

12. rots avipdot: dative of advantage, ‘‘for the men.’’ Notice 
the force of the prepositions in cuumepidye, ‘‘ carries about (zepr-) 
with (ouv-) it.’’ 

13. exaxAlyw: the size of a room was not infrequently reckoned 
by the number of dining-couches it would hold. 

XEN. OKC. H 
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14. otras nipoy ... ds: ws is for Sore; cp. Ch. vz., §11, 2. 
érdca ypappara: sc. dort ‘how many letters there are in the 
word ‘Socrates.’ ”’ 


15. adréy: emphatic, ‘‘ himself,” te. ‘in person.” 
16. éyyxwpet: impersonal, ‘‘there is not time.” 


17. dv hpev ely BAakikdy: in this use the genitive corresponds 
exactly to the English ‘‘ it would be lazy of us.”’ 

Hpets S& kal: at this point a fresh protasis begins, and, instead of 
being (as we should have expected) parallel to the preceding, depends 
on the apodosis at the end of the section. 

BeByxvias: Bé8yxa is often used in the sense of ‘‘I am.” 


19. xénrat: this, the 3rd sing., is the only form found of the sub- 
junctive of the simple verb keiuat. 

wavrev: partitive genitive with uddiora. 

20. &kacra: plural, ‘* each set.” 

7d pécov TodTwy: ‘the space between them.” 

21. rodro: accusative of respect with déupijou, ‘* to be downhearted 
about this.” 

22. pupromAdoia ApGv: judy is genitive of the standard of com- 
parison, depending on pupiomAdere. 

elSas davetrav: ‘will show that he knows,’’ ‘will evidently 
know’’; gaiverat with the participle states something as a reality, not 
like gafvera: with the infinitive, as a semblance. 

23. kal ratra: ratra is accusative of respect, ‘‘and that too.”’ 

dtreltrot: aretzov, from the transitive sense “I renounced,’’ derives 
the intransitive meaning “‘I gave up,’’ ‘I was worn out.”’ 


Cuarrer IX. 


Ischomachus continues :—My wife agreed with me, and we set to work 
to arrange everything in our house in its proper place. We also appointed 
a stewardess, who, with the other servants and all the household, was to be 
under iny wife's personal supervision. 

1. kat rl 84: se. dyévero. 

més tu: ‘Sin any way atall.”? The interrogative (‘‘how?’’) is ras. 

éorrotSales SiddoKwyv: crovddtw is generally constructed with the 
infinitive, but occasionally, as here, with the participle. 

vt 8€, cl ph tmioyxveird ye: “ what happened (sc. éyévero) if she did 
not repeatedly promise (imperfect)?” i.e. “ what but that she made 
promises ?’’ 

2. Sof : impersonal. 

mpos ard tovro: ‘for this special purpose,” or ‘‘ this purpose alone 
(adré).”? eoxeupéva is middle. 

rots peAdoucty : neuter. 

attra: ‘they themselves (invited).”’ 
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4. tKexa\Aomopéva ... Puxeva elvat: ‘furnished so as to be cool.’? 
elvat is explanatory of kexaAAwmopéeva. Vl. exetv (for eivat), with no 
difference in meaning. 

rod Gépovs: the genitive of time denotes time within which an event 
occurs, ‘‘in the course of the summer.’’ The accusative of time 
denotes time during the whole of which an event lasts, rd @épos, 
‘throughout the summer.’’ The dative denotes a point of time, a 
mere date, rovTe rH Odper, “in that summer.”’ 

eUSnAov elyar: impersonal. 


5. as él rd wodt: &s makes the force of the adverbial phrase éx) 
vo mwoAd (for the most part’’) more vague, Its force is not so clearly 
seen in this phrase as, ¢.g., in ws wevrjnovra, ‘about fiity.’? 


6. otrw 84: Lat. tum demum, ‘then at last.’’ . 
Kata pvAas: gvAf is generally used of ‘‘ tribes’? of men, here of 
*‘ tribes”? or “sets”? of articles (7& @rimAa). 


7. STAY: predicative, sc, Hv. 

Epi pakrpas : sc. Ty ; cp. Tay dud) Aovrpdv, immediately preceding. 
So au) rpardas for rév aud) rTpardfas. 

8. Kara pijva; xara is used with the accusative distributively, 
“ every month.’ 

btrws mpbs To TéeLos EKBhoerar: the subject of exBjoera is Exaora, 
understood from the preceding: ‘‘ how each set will come to its end,’ 
i.e. at what time each will be finished.”’ 


9. ofov: acc. sing. neut. of oios used adverbially, ‘‘ as for instance.’’ 


10. Sia xpdvov: da with the genitive may, as here, denote an 
interval of time, ‘‘ at a long interval,’’ “rarely.”’ . 

Taira Sé: 5é is here redundant, being merely a repetition of the 
dé after bcos. 

arokapBivovcay: dro-AauBdvew means “ to receive back”? 

11. yaorpés, «.7.A.: genitives defining éyxparecrarn. 

+o pvynpovixdy: 7d with the neuter adjective is equivalent to an 
abstract substantive, ‘“‘ memory.” 

avririupjoerat: future middle used in a passive sense; ep. Ch. tv., 
$9, 2. 

12. &r": i.e. dre. Thee of 8r: is never elided. 

tv eihpoovvay: partitive genitive with peradiddyres. So below, 
Tijs ebmpayias. 

To apobupeio bar ... erasevoney airy: verbs meaning to teach 
(as here ra:deverv), deprive, conceal, put on or off (clothes), to say or 
do good or ill, govern a double accusative, one internal (e.g., of the 
thing taught), the other external (¢.g., of the person taught). The 
internal accusative here is +d mpoOvpeicOat. 


13. émiBexviovres : verbs meaning to prove or show are constructed 
with the participle, here Biorevovras ; cp. Ch. 11, § 18, . 
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14. od8ty BHedos: se. Zrrat. 
ypaevrar: the force of the middle is ‘‘ get (laws) written down 
(i.e. made) for themselves.”’ 
vopodiAakas; it was the duty of these officials at Athens to see that 
no unconstitutional law was proposed, and to punish those who acted 
unconstitutionally ; they also had the keeping of public documents, 


15. kalairiv: emphatic, ‘even herself,” subject of efva. 

Pacftitcoay; accusative, domep taking the same case after it as 
pefore. The construction is ééAcvoy tiv yuvaika .. - domep Bacitwwoo 
kad éraivety kai Tipay, The usual Attic for ‘ queen ”’ is Bastacia, 

Grd Tis tapotons Suvapews 5 ‘*to the best of her power,” lit., 
‘* from available resources.’’ 


16. odk Ay UxGorro... el: ef... mpoordrrw depends upon &yxBorro. 
ei is used where English has “‘that’? after verbs denoting anger or 
surprise. The combination of an apodosis containing & and a 
potential optative with a protasis having its verb in the indicative is 
not uncommon. 


17. cwfopévev: genitive absolute. So also Oe:popevwr. 


18. rl obv: cp. notes on §1. 

Stu odk dplds yryvdokounn, et ololuny : olofunv is optative by assimila- 
tion to yryvéoxoru, which is optative in an indirect statement de- 
pendent on a principal verb (efme) in a historic tense. ; 

XaAerdrepoy yap dv: se. hv. 

con davat: “he (Ischomachus) said that she (his wife) said.”’ 

. Sejoer: Xenophon has here changed from the imperfect (cf 
inérarrov) to the future. 


19, amepukevat,k.r.A,: in this section a comparative clause introduced 
by éc7ep extends as far as aperery ; the principal verb is é7. (last 
line but one), on which depends the inf. voutcev, and on this, again, 
depends the acc. and inf., rd émmeAcioOar Tov KrnudToy THY éauTijs 
elvat Hdiov. 

_Gorrep .. . paov: construe domep ral (‘‘also’’) 7d emiperctobat TEéKva 
TOY éauras doxel TH oTdppo mepurévar (“‘ naturally to be’’) féor.. 
The word 2n after Soxe? is anticipatory of Zn at the end of the 
sentence, and is inserted to show that a speech of Ischomachus’ wife 
is being reported, which, as a long dependent clause precedes, 
might otherwise not be apparent to the reader. . 


CuarTer X. 


Ischomachus continues :-—I next persuaded my wife to give up painting 
herself and using highheeled shoes, showing her that such practices were 
attempts at deception. In answer to her question how she might be really 
beautiful and not merely appear so, I advised her to lead an energetic and 
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not a sedentary life, both for the sake of her own appearance and because her 
services would be a further tie on her husband’s affections. 


1. akotoas ... amoxplvac8ar: dxotcas with the infinitive means 
“hearing (from Ischomachus) that she had answered’’; with the 
participle droxpivapyévny it would mean ‘‘ myself hearing her answer.”’ 

airijs: partitive genitive with peyardppova: ‘instances of nobility 
in her character.’’ 

va jwota: ‘‘ what kind of things?’’ The article is used idiomatically 
with motos. Similarly it is used in 6 rotodros, 6 rordade, ** such,”’ 
6 éuds, 6 ods, &c., ** mine,’’ ** yours,’’ where it cannot be translated in 
English. 

eves: a famous Greek painter, who flourished towards the end of 
the fifth century s.c. He devoted himself specially to painting on 
panels, and his greatest masterpiece was a picture of Helen, painted 
for the temple of Hera, near Croton, in South ‘Italy. 


2. evretpipevyvs ‘rubbed on with much white lead,” ¢.e. ‘* with 
much white lead rubbed on her skin.”’ 

motépws: adverb of wdrepos. mérepos is Latin uter, ‘‘which of 
two”; worépws is Latin utro modo ? ‘*in which of the two ways?’’ 


3. arokpuTrotuyny te: 7: is adverbial, ‘at all.” 

T8nArolnvy oe: most editors omit these words: oe must be a mistake 
for co: (“show to you’’), and further, the words are superfluous. It 
has been proposed to read rnaotny oe, ‘* if I should enchant you.” 


4, ebpfper: literally, “speak words of good omen,’’ used to depre- 
cate some words just spoken ; hence * hush.” 
Tav copdatoyv: partitive genitive with kowwrhoortes. 


5. ad: “again,” ze. ‘to go forward another step in the argument.” 

#: this looks back to rorépws at the beginning of the section, and 
introduces the second alternative. 

cou: dative of indirect object with émidenvdors. 

piArou: partitive genitive with &rrec@a, a verb of touching. The 
accusative ufAroy must be understood as object to dpév. 


7. #Siorov: neuter, although relating to trmovs and fois. The 
- masculine #3lorovs would mean ‘God has made horses very pleasant 
to horses’’; the neuter #d:crov, “God has made horses the most 
pleasant thing in the world to horses.” The meaning of the neuter is 
much wider than that of the masculine: cp. Ch. vimz., § 4, ”. 


8. katomredOyoay: gnomic aorist; see note on ardAcoer, Ch. v., 


$18. 

9. tot Aowrod: genitive of time: ‘‘in the course of the future”? ; 
cp. Ch. rx., §4, 2. 

as av ... halvorro; this use of ds with &y and the optative, which 
is characteristic of Xenophon, is best explained by considering the 
verb as potential and és as retaining its relative force: “to advise her 
as to how she might appear beautiful (if she followed my advice).” 
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10. trpororacay: ‘‘ going to”’; v.2. mpooracar, ‘standing before.” 

8 ve piv BéAtiov GAdov érlorairo: ericratro is optative, as is usual 
in a relative clause implying a general condition (8 7: = ef 72) in past 
time. 

émvéSagav: émi- denotes ‘in addition ’’; so below in émimaéety. 

& tu St xetpov: sc. ZAAov exloraito. 

el Kara Xapay xe: exe: is intransitive, as when used with adverbs, 
Kats xépay being an adverbial phrase. 

T Set kara: ‘in which it isright for each to be.’ V.2. hv de? 
éxacra: fv is accusative after xardé understood from nara ydpay. Greek 
does not repeat the preposition with the relative when it has occurred 
immediately before with the antecedent. 


11. yupvafopévnv: the participle is equivalent to a conditional 
clause, ef yupva corto. 

12. avrayevityrar: se. 7 dérmowwa. 

KuyyTiKSy: “an incentive to her husband,’’ ‘‘attractive to her 
husband.” 


13. eb tot: parenthetical. 


Cuarrer XI. 


Isehomachus in reply to Socrates tells him of his own life. It is in the 
Jirst place religious : he prays tothe gods that he may gain health, strength, 
and wealth by good means. Té is also a life of constant exercise, either 
on business in the city or surveying his farm in the country, where he 
practises riding, with a view to war. Socrates is full of admiration, but 
Ischomachus declares that his life is subject to much criticism, adding, with 
a smile, even from his wife. 


1. riv wpadtnv; sc. 65éy (adverbial accusative), ‘‘for a first instal- 
ment.” 

Gud. ye wavy éralyou dpdhorépov tuav: érafvov is genitive of price 
with dia, duév objective genitive with éraivov. 

3. kal Taira: Taira is accusative of respect: ‘‘and as regards 
that,’’ ‘‘ and that too.”’ 

tré ...éykAnpa: this is an instance of the use of a substantive in 
apposition to a sentence or clause (mévns xaAodua). Such a substan- 
tive is nominative or accusative according as it is associated in thought 
with the subject or object of the sentence. Here it is associated 
rather with the predicate wéyns, and may be accusative owing to 
the cognate accusative dvoua (Iam called by the name of poor’’) 
involved in wévys KaAoi pat. 


4. wevrdy: crasis of pevro: &v. 

TO erukAnpate To’tw; dative of cause with déuula. 

5. éotly Oepirov ... eb... xo: on the change of mood in a condi- 
tional sentence, see note on Ch. 1., § 4. 
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6. Ocpirdy: sc. By, accusative absolute; ep. Ch. 11, §7, . 
as ... dpxerOar: for dare &pxerbar; ep. Ch. vi., $11, n. 


8. émel yap: all as far as rots 8’ of depends on émei. 

dpovipos 8° ofor Kal émiupedor Tots py... rots Sé: Tozs wév and rots 
d€ are in partitive apposition to @povipots, x.7.A. 

9. pe yap: ydép introducing a question expresses surprise: 
‘¢ what, are you anxious? ”’ 

tar’ épé; ‘as far as concerns myself.”’ V.l. 7d kar’ éuéd, ad- 
verbial accusative of respect. 


10. Suvarod ... dvipds: predicative genitive with éoziv, ‘‘ the part 
of a wealthy man.’’ For this meaning of Svvarés, cp. Ch. vi., 

1], 2. 
; of 8 57 Suydpevor, «7.4.2 here Xenophon changes from the per- 
sonal nominative of ... Suyduevo: to an impersonal verb xp. In 
instances of anacoluthon (‘‘lack of continuity’’) such as this the 
nominative is known as nominativus pendens. 

11. ad’ dvwep Hp—o: sc. as antecedent ratra, which is explained 
by was bytelas emperci ; 

tas Opis civar: ‘how is it permissible (@éuis for @éuts éort) that 
it should be possible for you?’’ efva: is used in the sense of éfeiva. 

Tis St xpnpartloews mépt; when a dissyllabic preposition follows its 
case, it suffers anastrophe, ¢.e. the throwing back of the accent from 
the last to the preceding syllable. 

12. ddAjAwv: objective genitive with axdrouvda. 

éxaroyouvtt: dative agreeing with zvi (understood), the object of 
wapapévery, not with por. 

ackotyr.: dative by assimilation to the surrounding dative par- 
ticiples, éxwovotyri and émipeAouéve. aoxodyT: should have been nomina- 
tive in apposition to the subject of done? od eoOat, viz., ris understood. 


13. d6rolw 8 wéve... Sras: indirect questions depending upon 
&v wuboipny. 


14. wepurate tore: the absence of the article shows that wepirar@ 
here, and also in § 15, is predicative: ‘I use this as a walk.”’ 


15. &y + Evora: the tvords was a roofed-in portico or colonnade, 
closed on one side and flanked on the other by columns, used by the 
Athenians for walking exercise. The name is derived from fiw, ‘to 
polish,”’ the columns being of polished marble. 


17. ds ta mOAAG: adverbial acc., ‘‘ for the most part’; cp. below 
és Suvardy, “as far as. possible.”’ 

immaciav: cognate accusative governed by ixracdyyny. farmacduny 
in the gnomic aorist, or avrist of repeated action. So below, dame- 
otTAeyyiodpny (§ 18). 

twAaylou... kardytous: these adjectives are here used as substantives 
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although without the article, a rare use. The genitive case governed 
by dwrexduevos is a genitive of separation. 

By aroxwXctoat: the use of the infinitive denoting purpose with 
émtweAoua: is very rare; the usual constraction with émpéAoua is 
drws and the future indicative. 


18. ta péy ... ra 5€: adverbial accusatives, ‘‘ partly ... partly.” 

doa ... Sinpepetew: Soa is used here with the construction and 
meaning of cre, denoting a likely result. It is an adverbial accusa- 
tive, and from it must be understood rocadra as antecedent and object 
of dpiarG: “I eat just so much breakfast as to pass the day.” 


20. mwapéxev: 2nd person singular present indicative middle. 


22. GAAG kal guehAoy S€: a curious combination of particles: ‘‘ but 
(S€) at any rate (4AAd) I was also (raf) about to ask this question.”’ 

Asyov S:8dvar kal AapBavew: ‘to give and receive an account (of 
actions),’’ i.e. to give an account of your own actions, and to receive 
one of other people’s. 

Hv tivl wore Séq: sc. Adyor d:ddvai Kad (wapd Tivos) AapBaverw. 

GroXoyeto Par: infinitive explanatory of abré Taira. 

avOparwy: genitive with xarnyopelv, a verb of accusing; cp. 
Ch. ut, 11, 2. ; 


23. éppyvetev: properly, ‘to interpret ’’; here, ‘to give utterance 
to.” 

oupdépe adrots pfdous elyar: we have here a mixture of two con- 
structions : (1) the dative governed by cupudéper, cunpéper adrois plaos 
elvat, (2) the acc. and infin. as subject of cvpupéper, cuppéper abrods 
plarous elvat. 


24, Twi orparnya: these two datives are not to be taken together: 
vit is dative of disadvantage after émrimGpev, orpatny@ dative of 
accompaniment with oupmrapdyres. 

mpos GAAnAous: from this point, the verbs in the first person plural 
probably reter (though with intentional obscurity) to Ischomachus. 
and his wife rather than to Ischomachus and his male friends. 


Cuarter XIT. 


Socrates apologises for detaining Ischomachus, who replies that he must 
wait till business is over in the market, in the hope of meeting those with 
whom he has made an engagement. Socrates wishes to know how Ischomachus’ 
farm is managed in his absence. He has overseers: the qualities necessary 
to an overseer are loyalty to his master, attention to business, and a 
temperate use of wine, sleep, and love. The covetous man makes a good 
overseer. Above ail, the owner must have an eye to his overseers. 


1, ph ce xatakodtw: “I am not detaining you, am I?” Cp. 
Latin nun. 
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Tot dv aréOoun ply ... Av0q: the use of rpiy with the subjunc- 
tive without &y is very rare in Attic prose. Some editors emend all 
passages in which it occurs by inserting &y, but without MS. authority 
for so doing. 


2. muvdAatTe: guAdrrw, act., means ‘‘1o guard’’ a prisoner 
gvadrropa, mid. (as here), ‘‘to be cautious,’* ‘* to take care.”’ 

Td Gvip Kadbs Kayalds keKAFoOar: 7d... KeKAT TO is accusative in 
apposition to thy éravuniar. 

éxeivé pov: dative of disadvantage. 


3. ed of8’ Sti: this phrase is often used parenthetically, as here, 
“Sas I well know.’’ 


4. tév tpywv: genitive after mpo- in rpocrarevew. 

5. ovolas twas ody ... ercothns: genitive. of quality, lit., ‘with 
skill of any kind you please.’? The full ‘construction would be 
Torys emothuns Stola Tis obv éoriy: éorty is regularly omitted, and 
the relative is assimilated into the case of the suppressed antecedent. 


obv added to indefinite pronouns and pronominal adjectives has the 
same force as the Latin -cumaque. 


7. ayabdy rl oe BotAoyrar mpdrrev: verbs of doing good or evil 
govern a double accusative ; e.g. here ce is accusative of the person 
(external object) and dya@dy 7: accusative of the thing (internal 
-object). 

8. %: interrogative particle. 

ds elrety : modifying wdvres ; cp. Ch. m1., § 4, 2. 

wéavres ovres ... &vOpwmor: either (i.) mdyres is subject of ecict, toA- 
Aol being in partitive apposition to it; or (ii.) we have here another 
instance of anacoluthon, the construction abruptly changing. 


10. S8axrdy: S:daxTds (the verbal adjective in -rés) must be dis- 
‘tinguished from é:daxréos (the verbal adjective in -réos). d:danrds 
means ‘‘ capable of being taught,” ‘“‘ teachable” ; d:axrdos, ‘fit or 
proper to be taught.”’ 

vd émipedd Tovfjoat: accusative in apposition to rodro. 

éhettis ye obras... wavras: ‘all (xayras) just (ye) exactly (of7ws) as 
‘they come in order (édeé7js).”” Ischomachus clearly implies that there 
-are many failures, men whom he cannot teach to be careful. 


11. wavres: “at all events.”’ 

otyou: genitive of definition with axpareis. daxpatds is in formation 
and meaning the same as the Latin impotens, ‘*‘ without power over 
-oneself.”’ 


12. of ye rod Urvou: se. axpareis. 

13, addvaror qptv doovrat: fui is ethic dative. This usage is con- 
‘fined to personal pronouns, and conveys the idea of personal interest 
in a matter (#@os = the ‘‘moral impression’? made by a speaker’s 
;personality). 
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Tavryy Thy émpédecav S5axO0jvar: verbs which govern two accusa- 
tives (external object and internal object) in the active are constructed 
in the passive with the accusative of the thing (internal object), 
called the retained accusative, because retained with the passive voice. 

tov adpodiclwy: defining genitive with Sucépwres. 


14. rijs... éwipedelas: genitive of the standard of comparison with 
n8lova; so below, rod... nwAdvecOat, genitive with yaremwrépay. 

evrerés €ote: Sc. eipeiv. . 

tdlepar ... pd5° erxerpety: the negative undé is redundant. This 
redundant uy may always (but need not) be used before the infinitive 
depending on a verb meaning to forbid, deny, shrink from, or hinder, 
if the verb is positive; and a redundant «i ob may be similarly used 
ifthe verb is negative. spieuo: means ‘‘{[ keep myself back,” ‘I 
refuse.’” 


15. kepSadéov éorly  émpédaa:  ‘‘attentiveness is a gainful. 
thing’’; ep. Ch. vur., § 4, 2. ; 


16. dv od Kedevers: ¢.¢. rodtwy Sy ob Kedcders adrobs eyxpareis 
elvar. So adv ot BotAe is for rodtwy dv ob BodAc abrobs émripedcts 
viyverbat. 


17. wapatpamdpevos Tod Adyou: “ turning aside (zapa-) from your 
main argument.’? tov Adyou is genitive of separation with maparpa- 
wéomevos. 


18. xaderdy: sce. éeort. The subject is uabety, on which sate 
depends: ‘‘ to learn to do this is hard.”’ 


19. ds S cvvrdépws eiety: for the infinitive thus used absolutely, 
see note on ws eiweiv, Ch. 11., § 4. 


20. rdv Sewav tia apd’ trmouvs Soxotytwv elvar: the order for 
translation is tia Tay Soxovvrwy elvat dewady aud’ trrovs. Sevds here 
means “ skilled.” 

tov 8” elmety Aéyerar: the article is used as a demonstrative pro- 
noun in the expressions 6 név, 6 8é: 80 here roy 5. Aéyera: is often 
used personally in Greek, thus: 6 5& eiwety Acyerat, ‘‘he is said to 
have answered ”’; but here it is used impersonally. 

Sri Seomdrov épPOarpds: dr: in Greek often does duty for the 
English inverted commas ; e.g. here, he answered: ‘‘ The master’s eye.”’ 
bpbarpyds is nominative, subject of the sentence rdyiora maxive: trmey 
understood. 


Cuarrer XIII. 


When an overseer is appointed, he must know his work, and be able to 
exercise authority. Rewards and punishments fairly apportioned are 
necessary in order to make inferiors obedient. 

1. mapaorfions: this is the first aorist of raplornu, and therefore 
transitive. The transitive tenses of fcr: are the present, imperfect, 
future, and first aorist active, and first aorist middle; the other tenses. 
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are intransitive, viz., the second aorist, perfect, and pluperfect active, 
and all the middle and passive (except the first aorist middle). ap- 
fornpiis here used in the sense of *‘ to bring (a fact) home ”’ to a person, 

% Te Kal GAAO mpocpabyréov atta grtat; verbs which govern an 
accusative case in the active voice have two possible constructions 
with their verbal adjectives: (i.) personal,’ (ii.) impersonal, governing 
the accusative case. Thus, Aodw is a transitive verb governing the 
accusative in the active, Aodw rdv aaida, ‘*I wash the boy’’; and 
has two constructions with its verbal adjective: (i.) 6 wats Aouréos, 
‘*the boy must be washed ’’; (ii.) roy maida Aauréov, *‘ there must be 
a washing the boy.” apoouarédévw governs the accusative case: 71 AAO 
may therefore be either (i.) nominative, subject of mpoopabyréoy ; or 
(ii.) accusative, object of tporpabnréov. The same point arises with 
8 Tt womréoy below: 68 711s either nominative or accusative. air¢@ is 
the dative of the agent, regularly used with verbal adjectives and 
with the perfect or pluperfect passive, 


2. eb 8 wy: sc. yvoin, ‘‘if he should not know.”’ 

wl...ddedos: sc. dy ety, apodosis to ds éiuedoiro ... wh eideln, where 
és is equivalent to ef d3e. ‘* What good would there be in a steward 
without this knowledge, any more than in a physician who (i.e. if he) 
should attend a sick patient and not know what it is right to do for 
the patient?’?’ 

& tu ely: ety is optative by assimilation to cidefy. 


3. ra Epya: object of udéy and subject of gorw epyaoréa; cp. the 
well known biblical phrase, ‘‘I know Thee who Thou art,’’ ol8¢ ce 
gis ef. This is a Greek idiom, and is known as the use of the 
anticipatory accusative: the accusative, as the object of the main 
verb, anticipating the use of the same substantive as subject of a. 
subordinate verb. 


4, +d apxiKods elvar advOpémwv: accusative of the thing taught, 
governed by raidevers. The accusative of the person taught is under- 
stood, viz., rovs émitpémous, and apxicods stands in the relation of 
predicate to it. dyvépdédaay is genitive governed by apxixods, words 
denoting ‘‘ rule” governing a genitive of the standard of comparison. 

Sore tcws dv Kal KatayeAdoats; on the use of the optative with 
dy after Gore, see Ch. 11., § 8, 2. 


6. pavOdvovoty: the verb is plural, although the subject is 74 ZAAa 
(ga, a neuter plural. This irregularity occurs chiefly in the case of 
personal subjects, and more often in Xenophon than in other writers. 

éx Svoty rotrouy: these words are explained by é 7e.Tod ... eoAcCeo Oat, 
kal x TOD... ed macxev. 


7. TG 8rayv piv melOovrar, K.t.A.: the article r¢@ belongs to the 
infinitives ylyvecGat and exe. 


8.-rév avOpdrwy genitive of the standard of comparison with 
bwodedarepa. 
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TH Yopy kal t* yAdrry: datives of the amount of difference with 
the comparative Srodeéorepa. 


9. gore: equivalent to éear:, “it is possible.”? So below, yn (§ 10) 
is for dtp. 

érvdexvioyra: accusative, agreeing with viva understood as the 
subject of warez. 

rots SovAous : the dative here denotes the persons to whose case the 
statement is limited ; this usage is known as the dative of relation. 

émt rats érBuplars: éxf here means ‘ in reference to.”’ 

at St puddriypnor trav hioewy: t.€. af St pirdripor pices Tay picewr. 

vot ératyou: partitive genitive after revdor, a verb of desiring. 


10. rade ovddAapBdve atrots: the construction of cvAAauBdvw, 
meaning ‘‘to help,’’ is the dative of the person and accusative of the 
thing. 

11. rad pev tpya... Karamparrépeva: the participle, as the position 
of the article shews, is predicative: ‘‘ they see that the work is being 
done.”” atréy refers to of dyaéol. 

rdvy Sé Spotwv ruyxdvovtas cavrots; trav duolwy is governed by 
tuyxdvorvras; éaurois 18 dative of similarity with rév duotwy, a word 
signifying likeness. So in § 12, ray towy rots karloot ruyxavel. 


12. Srws ti ody: indefinite adverb, ‘‘in any way at all.”’ 
SiadeSwxdras: the prefix dia- means “in various directions” ; 
«¢ dis-tributing.”” 


CHAPTER XIV. 


Ischomachus, being further questioned, adds that servants must be taught 
not to steal: he teaches them justice, and draws a distinction between those 
who are just for the sake of their master and those who are only just to 
benefit themselves. 


1. wou: dative of advantage. 
wapéxer Oar: middle, ‘* make them obedient to himself.” 


2. rod ye aréxeo Oar... Kal py KAGrrey : sc. mpocdeirat. 

tov Serroctvev: neuter; genitive of separation with amdyec0at. 

Avovredobyras: sc. Kaprovs. 

tots épyois: dative after AvorreAoivras, literally, ‘‘ profitable for 
the works,’’ i.e. **as a profit on the outlay.’’ 


3. trodte: middle, ‘‘do you put yourself under ?”’ z.e, ‘do you 
take upon yourself?” 

é€ érofpov: an adverbial phrase, ‘‘ immediately,’’ ‘‘cffhand’’; ep. 
€é icov, *‘ equally,”’ éx rod mavepod, ‘‘ openly.’’ 

4. ra pev... 7d 5é: adverbial accusatives, “ partly ... partly.”’ 

Apaxovros: Draco was one of the preat lawgivers of Athens; the 
date of his constitution was 624 B.c. and its leading feature was that 
he assessed the penalty for almost every offence at death. The con- 
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sequence was that it gave no lasting satisfaction, and was soon super- 
seded by Solon’s. 

ZoAwvoes: Solon was another of the great Athenian constitution 
makers. His scheme was a plutocracy, or government of wealth, the 
inauguration of which was accompanied by a seisachtheia, or remission 
of all debt. Its date was 594 3.c. 

él Sikatocdvyns ris Towatrns Si8ackadla: eri (“ with- a view 
to’’) governs S:dacnaAlg, and dixatooivns is objective genitive after 
dSacKkaAlg. 

- 5. -yéyparrar: impersonal. We must supply rivé as subject of the 
_ infinitive (nuove éat. : 

SedéoOar: the force of the perfect infinitive may be brought out by 

rendering it ‘‘ that he should be kept in prison.” 


6. AA tay BaotAuKdv vopev: the neuter &AAa@ should be noticed, 
‘¢ other enactments from the royal laws.’’ The reference in BaciAwnay 
is probably to the king of Persia. Among the Greeks the king of 
Persia was above all others spoken of as BaciAeds. 


7. typlor: predicate to éexeivor of vduor. 

Sore: Sore may sometimes (as here) be regarded as introducing a 
principal sentence, and should be translated ‘* wherefore.’’ 

e@ pada émipévover: ‘‘take good care to continue steadfast’; ed 
peda = “right well.” 


8. ris xphoews: “from intercourse with me,’ or ‘“‘from my 
employ’’; genitive of separation with dmroraiw. 

9. pi 73 wéov exew pdvov ... GAAG Kal érbupotyras;: the change of 
construction should be noticed; two reasons are given why some 
servants are just: first, because they profit by it, 7a ... Zvew, dative 
of the cause, the infinitive being used as a substantive with the defin- 
ite article ; secondly, because they wish to be praised by their master, 
émOvpyoorras, the participle denoting a cause. 

Sixatous elvar: i.e. ore Sixatous eivat; the infinitive is explanatory 
of éwatpopévous. 

10. rotrw... Staddpeav... dvSpds: diapépw is constructed with a 
genitive of the thing differed from (avdpds), and a dative of the 
amount of difference (rovrw). votre is explained by the infinitive 
phrase r@ é@éAcv, «.7.A., Which is in apposition to it. 


CHarrTeR XV. 


Socrates is content with the method Ischomachus has for training his 
overseers and servants, but he wants to know further what a servant is to 
do, and when and how heis to do it. Ischomachus replies that Socrates 
wants to know the art of agriculture, and that art, quite contrary to what 
Socrates thinks, is easy to learn, 


1. wovotpeva; the participle is conditional, and equivalent to é 
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mototro. ‘The apodosis is av yiyvaro. So below, dy roodros is con- 
ditional, equivalent to ei ro.otros etn, the apodosis being &p &tios efvat. 
érl 8% rovrows; ‘‘in addition to this,’’ a variation for wpds rodrots, 
which has been used twice in this sentence. 
fpiv: dative of the agent with the perfect passive émdcdpdunrat. 
Tov Adyou; partitive genitive with 4, ‘‘that part ... which.” 


2. érloraitro; optative in indirect discourse, depending upon 
Zpno6a. In direct discourse, the indicative would be used, and might 
have been here retained; cp. & Se? in the next clause. 


3. 48y eotly 7 wovotca: #5y here means ‘forthwith,’ and must 
be taken with roto. ; 

Tous St pa) érirrapévovs ToAAG wovotyras: the difference between 
the participle with the article and the participle without can here be 
clearly seen: robs ph emorapévous, ‘‘those who do not know,’’ de- 
fining a class; woveivras, ‘‘ although they labour,’’ a circumstantial 
adverbial phrase. ; 


4. rd yap ... eva: the article belongs to civat; the subject of the 
infinitive eiva: is ravtny Thy réxvnv understood, and its predicate is ér: 
mpos TovTas kal pdornv. The whole infinitive phrase 7d... clva: is the 
subject of évri. 

mpata: mpaos is a heteroclite adjective, t.e., has two different stems 
(mpao- and mpav-), and is declined partly in the first and second and 
partly in the third declension, See Lexicon. 

"5. qe se. 656, “how.” 

Ka0a: ‘Sin what manner’’; this adverb seems never to be used by 
strict Attic writers except in the longer form xaédéep, and then in the 
phrases xa@dqep el, xaddmep ty. xadd& is properly a contraction of 


a 
KAT a. 


6. & 88 efras: ‘ but as to what you said,’”? accusative of respect. 
a&pydtepov: comparative adverb ; the force of the comparative used 
absolutely is ‘*somewhat cursorily ’’ or ‘‘ too cursorily.”’ 


7. aKyKéy Gv: the pluperfect is rare in a conditional sentence; 
used (as here) in the apodosis, it refers to an action which would have 
been completed in past time had something taken place which did not 
take place. The protasis here is implied in dxotcas, which is equiva- 
lent to ef #xovca or ef HenKdy. 

9. Sdfeve: impersonal. adtixa uddAa = “ forthwith.” 

Spovos diy por SoxH elvar: ky belongs not to dons but to efvat. 

10. obx Sowep ... odx otrw; the second obx is a repetition of the 
first, and does not cancel it. 

7a, piv... Ta S€: cp. Ch. xrv., §4, 2. The & after iddy is antici- 
patory of the & belonging to éricrato. 

TrAeAnPevar TOAAG oe oavrdy érirtdapevov airis: literally, «you 
have escaped your own notice, knowing much about it,” i.¢., “you 
have ali the time unconsciously known much about it.’? Some MSS. 
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and editors omit ce; if ce be not printed in the text, it must be under- 
stood from the context. 


11. fs... réexvys: equivalent to ris réxens fv; the antecedent 
réxvns is attracted into the relative clause, and the relative is assimi- 
lated to it in case. 

T&v Kadds TETOUnBévev: partitive genitive with 6 71. 

otb& : sc. éorty. Literally, “there is nothing which he would hide 
from you as to how he did it.”’ 


12. 7a, Oy: accusative of respect with yevyaordrovs. 


13. olov: i.e. rototroyv Scare, ‘such as to.”’ 
dddXAws te kal et: “ both on other grounds, and if,”’ &c., i.e. * espe- 
cially if’; cp. Ch. 1v., § 18, 


Cuarrer XVI, 


Ischomachus explains the art of agriculture. The first point is easy, 
viz., to tell the nature of the soil: this can be told by mere observation, 
especially of a plot hard by. Secondly, fallow land must be made ready by 
ploughing in spring. 

2. 6 pay elSds: the use of the negative uf shows thai the participle 
refers not to a particular person, but a class: ‘* whoever does not 
know.”’ 


_ 8. dAdorplas yiis rotro tort yvdvar: “if is possible for a man to 
learn this about another’s ground.’ -yvévat here governs the accusa- 
tive of the thing learnt and the genitive of the source of the informa- 
tion. This construction, common with dxotw, ‘to hear,’’ and wuvéd- 
vouat, **to enquire,’ is found nowhere else in Attic prose with 
yeyvéonety. 

H 8 rez te. 9 rodro omelpwy nal puredwy 6 tT. 


4, By éxq: “it is not able’’; cp. note on Zyomer &y, Ch. 1., § 2. 

Gdnbeorepa: nent. pl., ‘truer information. After # understand 
Zort, *‘it is possible.’’ 

5. kad: used predicatively twice, both with &ypia and with #uepa. 


6. rotro; accusative of respect with dmoreOappyréva, ‘to have 
grown confident.”’ 

oRotpevoy pi od yO: after verbs of fearing uf is used (like the 
Latin ve) where it is feared that an event will happen, and yd od (like 
the Latin xe non or ut) where itis feared that the event will not happen. 


7. avepvqoOny: this is an instance of the ‘‘aorist of the immediate 
past,”’ a usage found chiefly in the dramatists; itis naturally rendered 
by the English present. Here dveurjcénvy = “I was this instant 
reminded,’’ z.e. ** I remember.’’ 

To rév aAdiéwv: “the case of the fishermen ’’; the article is used 
pronominally. 
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kataorioavres: this is the first aorist participle of ca@lernp:, and 
must therefore be transitive. The object is understood, viz., rv vaiv. 
So also émorfoas is used of a horseman pulling up his horse, trmor 
being understood. 

tois eurretpots: dative of resemblance with xar& taird. 

7a wheiota: adverbial neuter plural accusative. 


8. BotrAa... Ap—~wpar; Xptwuatis the deliberative subjunctive, ‘‘am 
I to begin?’’ Jn this usage the subjunctive is often preceded by 
Botae or BotAcobe, ‘‘do you wish?’’ The two questions, thourh 
originally distinct, were (as Goodwin says) gradually welded into 
one: ‘*do you wish that I should begin ?’’ 


9. kpiOds: «p64 (singular) means ‘‘ barley,’’ «p:@at (plural), *‘ crop 
of barley ’’ ; 80 mupovs, ‘‘ crops of wheat.”’ 


10. ofSa yap: yep implies assent to the question: ‘* yes, I do know.’” 


11. xeipdvos; genitive of time in the course of which an event takes 
place; cp. Ch. 1x., §4, #2. So rod @épouvs and gapos below. 

Te fesyas “with the yoke’’ of oxen, or (as we say) ‘‘ with the 
plough.”’ 

12. «w8vuveter: impersonal, ‘it seems likely”; xwduvedw means 
*¢to be daring,’’ **to run a risk,’’ and that of which there is a risk 
is possible or probable. 

xetoOar: xéw, ‘to pour,’ means, in the passive, “to become 
liquid,’’ ‘‘ to melt,’’ and so here ‘‘ to crumble.”’ 

Kal tiv woav ye, K.7.A. 2 sc. eixds ort. 


15. Spi: se. yi. adrijs is partitive genitive with 7 dug. 


Cuarrer XVII. 


Ischomachus continues :-—The time of sowing must be after autumn, and 
must be extended over a considerable period, to allow for difference of seasons, 
and must also vary with different soils. Hoers must be used to keep the 
corn covered with soil, and to prevent it being choked. 


1. t&pas: genitive governed by wep!; the MSS. read épiis, which 
is superfluous before yryvdorets. 
tiv Spay: accusative of duration of time. 


2. tkoyres elvat: inthe phrase éxdv eivas, * willingly,’’ the ‘* abso- 
lute ’’ infinitive civa: seems superfluous. For the absolute use of the 
infinitive, see the note on ws eimety, Ch. 111., § 4. 


3. ylyverav: impersonal, ‘‘it happens.’’ éyovociy is explanatory 
infinitive with yiyvera, and we must supply mavras as the subject of 
the infinitive. 


4, reraypévas: ‘fregularly,’? i.c. with the same succession of 
weather every year. 
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vd piv... 7d 88... 7d 5€: adverbial accusatives, “ partly ... partly... 
partly,” z.e. ‘in one year ... in another year.’’ 


5. ékAeEdpevovs se. rivd, a8 subject of xpja0u. 


7. rl yap: this formula of transition to a new subject may be ren- 
dered by some such expression as “ Well now.””? ~ 
Tois KWapiorais ; possessive dative with 4 xelp. 


8. dpd ye riv piv Aerrotépay smep doleverrépay: in full this 
sentence would be: dpd ye Adyeis Thy pev Aewrorépay elvyat rodTo brep 
Aéyers doOeveorépay eivat. 


9. ef 88 4 doOeviis yf, K.7.A.: ef hore introduces a question dependent 
upon Sidacxe, and means ‘‘ whether.’’ 


10. év &; 8c. xpdvq, ‘at a time when.’ 
Sua réAovs: ‘* uninterruptedly.” és réAos: ‘‘ finally.” 


12. @Gpev: hortative subjunctive, ‘let us suppose.’ 
tov olrov: partitive genitive with rivd. 
tAvos emixubelons: genitive absolute. 


13. rb dv rovotyres ... dy ... emukoupfoat: the repeated &y belongs 
to émixoupioa, forming the apodosis of a conditional sentence, of which 
the protasis is rorodyres, equal to ei moioier. 

14. rds plfas: accusative of the part affected, with rG éWiAwpevy. 

avruTporapnrdpevor Thy yy dv: dy belongs to émoupioa Soxodet 
understood. : 

tpopyy: this stands in the relation of predicate to d: “‘ what they 
store up as food.” 


Cuarrer XVIII. 


Ischomachus continues to instruct Socrates in farming, and tells him how 
to reap and how to thresh. Socrates gives such satisfactory answers to his 
questions that, by way of compliment, he declares that Socrates knows as 
much about these matters as himself, and Socrates begins to wonder whether 
he is not, without knowing it, master of other arts too. 


1. & totrou: “ after this.’’ 
él vu txeis: se. deddoxev. ; 
eis rotro: Lat. quod attinet ad hoc, ** what concerns this subject.” 
vl 8 od pedo: se. eloeobor; ‘Swhy am I not likely to know?” 
meaning ‘‘ of course I know.”’ 
1 eva: equivalent to abrod 2véev, ‘on the side from which the wind 
ows. 
avrlov: adverbial, governing the genitives axyJpwy nal &0épwy. 


2. Karobey By tépvoim, iva... ylyvytar: the subjunctive is the 
regular sequence after a potential optative, because the optative ina 
principal sentence refers to future time. Herethe verb in the protasis 
(f) is also subjunctive. 

XEN. OHC. f 
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3. adloket én” adropdpw: aitdépwpos is an adjective meaning ‘‘self- 
convicted,” but its use is almost entirely confined to the phrase éz’ 
abropddépw, meaning ‘*in the very act,’’ ‘* redhanded.”’ 

kuduvedo: ‘it seems that Ido”; cp. Ch. xv., § 12, #. 


4. Kal troftyid ye kadotpeva mavra; sc. ofda. kadrodueva and rdvra 
are neuter, agreeing with SmoGéyia, although dro(iya is part of the 
predicate, and we should expect xadotueva and mdyra to agree with 
Bots, jjuidvous, irxovs. ‘Fhe reason for the neuter gender is that 
broGiyia comes earliest in the sentence and, as it were, gives the note 
for the gender of the participle. 


hee totro: sc. droCiyia olde; “by what means do beasts know 
is 

tots érakwortais; dative of the instrument or means, 

Trav Sivoy: the MSS. have 7d demwéy, which is certainly wrong; 
another emendation is 7d deduevov, ‘‘that which needs it.’’ 

obdiv nod Aclrer yryvdokoy: Acire: is middle; euod is genitive of 
the standard of comparison with Acfwe:: ‘you are left behind me,”’’ 
i.e. ‘you are inferior to me.” ovdéy is adverbial accusative, ‘‘in no 
degree.”’ 


6. & rovrov; the force of éx is temporal, ‘‘after this.” ~ 
otoerat: the future middle is here used as passive. 
wou: dative of disadvantage, 


7. word yap tori, K.t.A.: oddis predicative with éoriy. The sub- 
ject is 7d dmepevexOjvat... ris dAw. mwoAv means “important.” 


8. mpds Tov wéAov: there is some doubt as to the meaning of wddos 
here; Holden takes it to be the pole which was set up in the middle of 
the threshing floor, to which the animals that trod the corn were 
-attached by a rope. 

ds eis orevdotatov: ds crevdraros means ‘‘as narrow as possible’; 
in és els orevératov the preposition is placed between the adverb and 
the superlative. 


9. gtrov: anticipatory accusative; cp. Ch. xm1., § 3, 2. irov, 
object of Sddonev, is in place of ctros, subject of the subordinate 
clause ds ... -yévorro. 

wéahat évvod: évvoé is continuous present, as in the Latin iamdudum 
puto, **T have long been and am still thinking.” 


10. ratry: adverbial, “in this way,’’ explained by 87: na fdorn 
éot) pabety. 


Cuarrern XIX. 


Ischomachus and Socrates turn to the method of planting trees ; they 
discuss the different treatment adapted to different kinds of soil, and the 
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proper way to plant young shoots, mentioning in particular the vine, fig, 
and olive. , 

1. rijs yeopyxiis tTéxvyss possessive genitive used predicatively 
with gore. 

2. WAS, ey pny, Soris, K.T.A.: 1.6. wHS, eyo pny, emioraluny by eyo 
boris, K.T.A. 

émécov Palos: accusative of extent of space. So too wAdros and 
pianos, below.. 

8. BoBivous: Adévvos is not an Attic word; the Attic word is — 
Bd0pos. BoOdvous is accusative governed by édpakas. 

--epurddSou: genitive of the standard of comparison with Baédrepov. 
So revOnpirodtov is genitive of the standard of comparison with Badv- 
Tepov understood. 

vl 8é: vi dé does not syntactically belong to,the sentence following, 
but serves, like the Latin guid? to introduce a question bringing in a 
fresh point. It may be rendered by ‘‘again.’’ So too, below, at the 
beginning of § 6. 

4. cd Babos GAdtrrova: 7b Bdbos is accusative of respect, ‘‘ less in 
depth.”’ 

6. wept tov AvkaByrréy: Lycabettus is a hill about a thousand 
feet high, just north-east of Athens. 

% év to Padnpiko €Aev: Phalerum, at the eastern horn of the 
Phaleric bay, was one of the harbours of Athens, and was connected 
with Athens by a wall; about it the land was marshy, from the over- 
flowing of the Cephisus. 

7. tév &arépa: the MSS. have éxdrepa, agreeing with ra ourd, 
‘either kind of plant’?; but this does not give the meaning here 
mecessary. . 

8. Tijs yijs Tis cipyarpévys: partitive genitive, with broBaddp. 

xepety: “to strike,” i.e. ‘‘ to begin to grow.” 

9. troPAnréa ... yi: the verbal adjective is here used personally. 
For the constructions of verbal adjectives, see Ch. xir., § 1, x, 


10. ofrw ;. i.e. in the way mentioned last. 


11. id pév rod BSaros: there is no 5¢ to correspond to this pév, the 
- sentence taking a different turn. 

12. els ras &AAas uretas; e’s means “ asregards’’; cp. Ch. xvim., 
$1, eds robro. 

13. pddiora wévrev: révTwr is neuter, and is partitive genitive 
with pdarora, ‘* best of all,” i.e. ** better than anything else.” 

apénva: these, according to Holden, are not stakes to which the 
young plants are tied, but are the “‘ stems’’ of the plants themselves. 


14. 1d dorpakov: anticipatory accusative; cp. Ch. xi., §3, 2. 
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al wore ... ovK yy: ‘why I ever said no’’; of gnu: = Latin nego. 

6 Servds Aeydpevos yewpyds: ‘who are called a clever farmer.’? When 
a participle is used substantivally with the article (as here, 6 Aeyépuevos, 
**the man styled’), a word standing predicatively with it is usually 
placed after the participle (as here, yewpyds), but occasionally between. 
the article and participle (as here is Sewds, qualifying yewpyés). 


15. ofpar: parenthetical. 


16. épwrdy dv oe... Suvalpyny div oe metoat: the &y after épwray and 
the & after duvaluny both belong to duvaluny. épwrdy is conditional, 
and equivalent to ef épwrany. 

kaltep etSdra: kafrep, ‘ although,’”’ is always used with the parti- 
ciple. 


17, éauriis: objective genitive with émorfyovas. 


18. ds dv KdAAOTS Tis ... xpOto: dy xpPro is potential optative. 
airy: possessive dative with of Bérpues. 
tairny tiv dpav: accusative of duration of time. 


19. YAodv: sc. tid, as subject of this and the other infinitives to 
the end of the chapter. 

avkdfovor: the subject is indefinite, ‘‘ they.” 

vd épyav ae: ‘the fruit which from time to time swells.”?’ These 
words are accusative in partitive apposition to éaurjy. 


Cuarter XX. 


Socrates wonders why, if agriculture is so easy, so many men fail in it. 
Ischomachus explains that it is not ignorance but carelessness that causes 
farmers, like generals, to fail. He recommends a very profitable practice of 
his father’s, viz., to buy land that is out of cultivation, to work it up, and 
to sell it. 


3. dtc SuepOaprar: d7: here means *‘ that,’’ and depends on Adyou, 
“Sa report.’? Below, in od8’ dri, it is the same as Sidr, ** because.” 


4. trrw dkotoat: equivalent to gkecriv dkotoa, ‘it is possible to 
hear.” 

avip: crasis of 6 avip. 

as aitd omelpynrar: this use of ds instead of drws after verbs of 
. striving, taking care, &c., is peculiar to Xenophon among Attic 
writers; moreover, the more common construction is éaxws with the 
future indicative. 


6. &: accusative of respect, with di:apépovres. ; 
tT Siadépovres ... Suacpepdvtws: these words express not only “‘ differ- 
ence,” but “ superiority,’’ “ excellence.’’ Farmers who practise these. 


things fare excellently, ay, much more excellently than those who are 
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reputed to have found out some clever invention for farming. Some 
editors omit of before doxofvres: the participle Soxotvres is then con- 
ditional, ‘‘much more than if they think they have discovered.’’ 


6. tor év ois: ‘*in the case of some’’; literally, ‘* there are... in 
the case of which.” 

ot pty... ot S€; nominative case in partitive apposition to of orparnyol. 

yvopy ... émusedelq: datives of the amount or point of difference 
with diapeporvres: ‘* differing by intelligence’”’ means ‘‘ differing by 
having more intelligence.’’ In English we say “differing in intelli- 
gence.”’ _ 


7. otov; adverbial accusative, ‘‘ for example.” 
Sid mwodeplas: se. yijs. 


9. ttwol wou: this is Holden’s conjecture. If the MS. reading, 
Ywow ov, be retained, a note of interrogation must be placed after } u7. 


10. &pvorov: ‘*a very good thing’’; the predicate is neuter, though 
xémpos is feminine ; cp. Ch. viir., § 4, 2. 
Padtoy dy: accusative absolute; on this construction see Ch.11., § 7,2. 


12. KoAdterar: xoAd(w properly means “to curtail,’? and commonly 
“‘to check,” ‘to chastise,’? whence its meaning here, viz., ‘to 
correct.”” 


13. tT phre rou adkotoar... éxous the order for translation is pjre Zar 
(* were able”’) dxotoal rov. rov (equivalent to twds) is genitive of 
the person from whom the news is heard. The reading given in the 
text is a conjecture; the MSS. have érov dérotou, which must mean 
‘Cany one from whom to hear.”’ 


14. +t ... wapéxew: dative of the instrument or means. 
Tas ddAas Téxvas: accusative governed by épya(opévors. 


15. Ti &v yeopyla dpyla éori: the word dpyfa is inserted by con- 
jecture; the MS. reading (without dpyia) must mean “ the earth in 
farming clearly convicts the worthless soul,’’ +} being understood. 
The phrase 4 ev yewpyla yi is, however, a very forced expression. 
Hence the above conjecture and three others, viz., (1) 4 yewpyla éoti, 
‘‘agriculture clearly convicts the worthless soul’’; (2) é yewpyia 
écrit, ‘*in agriculture the earth clearly convicts the worthless soul ” ; 
(3) 4 ye apyla éort, ‘*idleness indeed clearly convicts,’’ &c. 

totro ... atrdy mefOer: melfer, *‘ persuades,’? governs a double 
accusative, like a verb of teaching, to which it is akin. 


16. tiv Spav; accusative of duration of time. 

cis mapa tots Séka: ‘ one compared with the whole ten,”’ ¢.e. ‘one 
out of a total of ten.” 

+710 wpd Tis Spas amévar: v.2. rH uh mpd THs Spas amevat. 
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17. +d Hprov Siacdéper: “makes a difference amounting to half,’’ 
18. tore Stes *‘ there are times when,” é.e. “sometimes.” 


20. Scov; sc. diapgper, impersonal. 
oKatrrévreyv: genitive absolute, se. tiwéay. 


21. 7d... wpds 4 Saravyv: tavra, resumptive of these words, is 
the subject ‘of wapeXyTat. 


22. dvetoPar: sc. éud, as subject of the infinitive. 
GAN Sortis: rovrov (sc. roy x@pov), the antecedent of ders, follows 
the relative clause. 


28. moAAod apyuptou: genitive of value. 


24. tis Gpxatas Tips ... roAAaTAactlou ... aElous: awoAAamAag fou 
is genitive of value with atlous, and tipijs genitive of the standard of 
comparison with moAAatAactov. 

esol spolws: euol is dative of resemblance with dyolws. 


25. rovotrov xapou: genitive after eém@upioa, a verb of aiming at, 
desiring. 


26. awed{Soro: imperfect, denoting repeated action in past time, 
*‘ used to sell them.” 

etpioxer: optative of indefinite frequency in past time, ‘‘if ever he 
obtained a large sum for them.”’ 


27. Aiyatov kal Hukevov kal Zikedukov awdvrov: the Aegean Sea 
- lies between Greece and Asia Minor, the Euxine is the modern Black 
Sea, and the Sicilian Sea, also called the Ionian, lies between Greece 
on the one side and Sicily and the south-east coast of Italy on the other. 


28. kai ratra: ‘‘ and that too”’; vaira is accusative of respect. 

aéBadov: gnomic aorist, i.e. aorist denoting repeated action in past 
time ; it is rendered by the ‘English present tense. 

mept trelorov aitdy moudvrar: wept mAcforou Tt moreio Oat is a phrase 
meaning ‘‘ to value a thing most highly.” 


29. éropdoas Aéyw fj piv miorevew: the particles # ujy are regularly 
used preceding au infinitive after a-verb implying solemn assertion 
(éropudoas Aéyw). 

Tvopitery : this, if it is to be retained in the text, must mean “ that 
I think.”? advras is subject of pivciv. 


Cuarrer XXI. 


Socrates considers Ischomachus to have proved his point that agriculture 
ts the easiest of arts. Ischomachus in conclusion reminds Socrates that, as 
on board ship very much depends on the captain, and in war on the general, 
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80 too in agriculture very much depends on the spirit the owner inspires into 
his servants. Genius is necessary to a perfect farmer. 


1. ry troWéica: dative governed by Bonfoivra. 


2. 768e rou: 7d wacas Kowdy . » ToL is attributive to rdée; 7rd 
dpxixdy elva: is explanatory of 7636, and rotro 67 1s resumptive. The 
case of rdé5e, 7d... elvar, and rodro is accusative of respect with d:apéperv. 


3. smehayltacr : 8c. &vOpwra. So below, éAadvorras agrees with 
avrovs understood. 

Sore wietov H, «:7.A.: “so that they more than in double the time 
complete the same voyage,”’ i.e. “ so that they take more than double 
the time to complete the same voyage.” 


5. rd welOecOar eva Exacrov kal cipravras wovely: 7 belongs to 
both weider@a: and woveiy ; the subject of weifecOa: is va Exacroy, and 
of moveiy is odpraytas. . 


6. go-rw ots: ‘ some.’ 

movotvras: this agrees in case with the suppressed subject of ép6jra:, 
and in number with the meaning, though not the form, of the collective 
substantive orparedpartt. 


7. odtot: the construction of the relative and its antecedent is 
syntactically loose, but logical: évrwa & states a class, and therefore 
implies plurality, hence the plural ofro: is used. So in $8, rotrous 
wee Dy. 

a&koAovlynréoy elyar: accusative and infinitive after the idea of 
thought or belief implied in éuroijou rots orparidrats. 


8. Aéyorro: &y must be supplied from the preceding apodosis, &y ... 
xadoln. 

Tpéyas .. _ otros dvip: ‘this isa great man.” Some editors here’ 
read yéyas otros avnp (crasis of 6 avfp), ‘* this man is great.” 


9. dv te... dv ve; Latin sive... swe, ‘* whether... or.”? The 
difference between énfrpowos and émorarns isnot clear. The former 
word is used by Plutarch as a translation of the Latin vilicus, and 
denotes a slave put in charge of a farm and the labourers on it; 
possibly the émordrjs was a freeman. 

ayvirovtes: avitw, ‘to accomplish, ” is used, by an ellipsis of dddy, 
in the sense of ‘‘ to arrive.’ 


10, eb pydtv erlnrov Tour ovr ot épyarau: this clause must be 
taken closely with rod Seomdrov émoavévros, “if, when the master 
appears, the workers make no noticeable effort ” ; ; the relative clause 
doris (‘who ’’) ... Tov mpddupoy i is parenthetical. 

Kparirredorat exdor: this éxdor@ is a repetition of éxdarw above 
(éxdorp éuméon); by ‘the repetition, Ischomachus is represented as 
insisting on the energy inspired in each individual worker. 
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11. edlvat: for ééetvar. The construction of eciva: is the accusative 
and infinitive iSdyra (rid) padeiy. 

dhioews ayabijs: genitive of quality with érdépta, ‘to be.” 

trdptau: sc. div pnut. So also with @ciov yevéo@at. 

To péyiorov: ‘* what is most important”; in apposition to @eioy 
yevéc bar, 


12. rd eeAdyrav Epxew:: nominative in apposition to rovr) +d 
éyaédy. ouri is neuter of obteci, an emphatic form of otros. 

SiSdacuy: the subject is of Geof, understood from @e¢tor. 

ots: the antecedent is rodro:s understood. 

év"ArSou: se. 5duw, ‘in Hades’ (house).”” So in English we say 
‘Sin St. Paul’s,’? with a similar ellipsis of the word ‘‘ Cathedral.”’ 
(If “A:dns were not written with a capital, the : would be subscript; 
the breathing and accent therefore belong to the A, not to the +.) 

4 Sis &rro8dvy: Tantalus was condemned in the lower world ever 

to be suspended in mid air, while a huge rock overhung his head and 
always seemed to be on the point of falling down and crushing him. 
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